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XII. SVEIKATA IR MAISTO SAUGA 

136. 1988 m. gruodžio 21 d. Tarybos direktyva 89/108/EEB dėl valstybių narių įstatymų, 

reglamentuojančių greitai užšaldytus žmonėms vartoti skirtus maisto produktus, 

suderinimo1 

Siekiant įgyvendinti Direktyvos 89/108/EB tikslus, pagal Sutarties 290 straipsnį Komisijai 

turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais ta direktyva papildoma nuostatomis dėl 

grynumo kriterijų, kuriuos turi atitikti kriogeninės medžiagos [...]. Ypač svarbu, kad atlikdama 

parengiamąjį darbą Komisija tinkamai konsultuotųsi, taip pat ir su ekspertais, ir kad tos 

konsultacijos būtų vykdomos vadovaujantis 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame 

susitarime dėl geresnės teisėkūros nustatytais principais […]. Visų pirma siekiant užtikrinti 

vienodas galimybes dalyvauti atliekant su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, 

Europos Parlamentas ir Taryba visus dokumentus gauna tuo pačiu metu kaip ir valstybių narių 

ekspertai, o jų ekspertams sistemingai suteikiama galimybė dalyvauti Komisijos ekspertų 

grupių, kurios atlieka su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, posėdžiuose. 

Siekiant užtikrinti vienodas Direktyvos 80/181/EEB įgyvendinimo sąlygas, Komisijai 

turėtų būti suteikti įgyvendinimo įgaliojimai siekiant nustatyti greitai užšaldytų maisto 

produktų bandinių paėmimo tvarką, taip pat jų temperatūros ir temperatūros transporto 

priemonėse, sandėliuose bei laikymo patalpose tikrinimo tvarką. Tais įgaliojimais turėtų 

būti naudojamasi laikantis Reglamento (ES) Nr. 182/2011. 

Todėl Direktyva 89/108/EEB iš dalies keičiama taip: 

1) 4 straipsnio trečia pastraipa pakeičiama taip: 

„Siekiant papildyti šią direktyvą Komisijai pagal 11a straipsnį suteikiami įgaliojimai 

priimti deleguotuosius aktus, kuriais nustatomi grynumo kriterijai, kuriuos turi atitikti šios 

kriogeninės medžiagos.“; 

                                                 
1OL L 40, 1989 2 11, p. 34. 
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2) 11 straipsnis pakeičiamas taip: 

„11 straipsnis 

Komisija gali priimti įgyvendinimo aktus, kuriais nustatoma [...] greitai užšaldytų maisto 

produktų bandinių paėmimo tvarka, taip pat jų temperatūros ir temperatūros transporto 

priemonėse, sandėliuose bei laikymo patalpose tikrinimo tvarka.“ Tie įgyvendinimo aktai 

priimami laikantis 12 straipsnio 2 dalyje nurodytos nagrinėjimo procedūros.“; 

3) įterpiamas šis 11a straipsnis: 

„11a straipsnis 

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami šiame straipsnyje 

nustatytomis sąlygomis. 

2. 4 straipsnyje nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus [...] suteikiami penkerių 

metų laikotarpiui nuo [šio reglamento [...] įsigaliojimo diena]. Likus ne mažiau kaip 

devyniems mėnesiams iki penkerių metų laikotarpio pabaigos Komisija parengia 

naudojimosi deleguotaisiais įgaliojimais ataskaitą. Deleguotieji įgaliojimai savaime 

pratęsiami tokios pačios trukmės laikotarpiams, išskyrus atvejus, kai Europos 

Parlamentas arba Taryba pareiškia prieštaravimų dėl tokio pratęsimo likus ne mažiau 

kaip trims mėnesiams iki kiekvieno laikotarpio pabaigos. 

3. Europos Parlamentas arba Taryba gali bet kada atšaukti 4 [...] straipsnyje [...] nurodytus 

deleguotuosius įgaliojimus [...]. Sprendimu dėl įgaliojimų atšaukimo nutraukiami tame 

sprendime nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus. Sprendimas įsigalioja kitą 

dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje arba vėlesnę jame 

nurodytą dieną. Jis nedaro poveikio jau galiojančių deleguotųjų aktų galiojimui. 

4. Prieš priimdama deleguotąjį aktą Komisija konsultuojasi su kiekvienos valstybės narės 

paskirtais ekspertais vadovaudamasi 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime 

dėl geresnės teisėkūros* nustatytais principais [...]. 

5. Apie priimtą deleguotąjį aktą Komisija nedelsdama vienu metu praneša Europos 

Parlamentui ir Tarybai. 
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6. Pagal 4 [...] [...] straipsnį priimtas deleguotasis aktas įsigalioja tik tuo atveju, jeigu per du 

mėnesius nuo pranešimo Europos Parlamentui ir Tarybai apie šį aktą dienos nei Europos 

Parlamentas, nei Taryba nepareiškia prieštaravimų arba jeigu dar nepasibaigus šiam 

laikotarpiui ir Europos Parlamentas, ir Taryba praneša Komisijai, kad prieštaravimų nereikš. 

Europos Parlamento arba Tarybos iniciatyva šis laikotarpis pratęsiamas dviem mėnesiais.

  

________________________ 
* OL L 123, 2016 5 12, p. 1.“; 

4) 12 straipsnio [...] 2 dalis pakeičiama taip: 

  

„2. Kai daroma nuoroda į šią dalį, taikomas Europos Parlamento ir Tarybos reglamento 

(ES) Nr. 182/2011* 5 straipsnis.“ 

 

* 2011 m. vasario 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 182/2011, kuriuo nustatomos 

valstybių narių vykdomos Komisijos naudojimosi įgyvendinimo įgaliojimais kontrolės mechanizmų taisyklės 

ir bendrieji principai (OL L 55, 2011 2 28, p. 13). 

 

137. 1999 m. vasario 22 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 1999/2/EB dėl valstybių 

narių įstatymų, susijusių su jonizuojančiąja spinduliuote apdorotais maisto produktais ir 

jų ingredientais, suderinimo2 

Siekiant įgyvendinti Direktyvos 1999/2/EB tikslus, pagal Sutarties 290 straipsnį Komisijai turėtų 

būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais tiek, kiek reikia, kad būtų užtikrinta visuomenės 

sveikatos apsauga, iš dalies keičiama ta direktyva ir ji papildoma nuostatomis dėl [...] įmonėms 

keliamų papildomų reikalavimų. Ypač svarbu, kad atlikdama parengiamąjį darbą Komisija tinkamai 

konsultuotųsi, taip pat ir su ekspertais, ir kad tos konsultacijos būtų vykdomos 

vadovaujantis 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės teisėkūros 

nustatytais principais […]. Visų pirma siekiant užtikrinti vienodas galimybes dalyvauti atliekant su 

deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, Europos Parlamentas ir Taryba visus dokumentus 

gauna tuo pačiu metu kaip ir valstybių narių ekspertai, o jų ekspertams sistemingai suteikiama 

galimybė dalyvauti Komisijos ekspertų grupių, kurios atlieka su deleguotaisiais aktais susijusį 

parengiamąjį darbą, posėdžiuose. 

                                                 
2 OL L 66, 1999 3 13, p. 16. 
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Komisijai suteikti įgaliojimų priimti išimtis, susijusias su Direktyvoje 1999/2/EB numatyta 

didžiausia apšvitos doze maisto produktams, nereikia. Todėl iš Direktyvos 1999/2/EB reikėtų 

pašalinti nuostatą dėl galimybės priimti tas įgyvendinimo priemones laikantis reguliavimo 

procedūros su tikrinimu ir jos nepakeisti įgaliojimu, suteikiamu pagal Sutarties 290 straipsnio 

1 dalį arba 291 straipsnio 2 dalį. 

 

Todėl Direktyva 1999/2/EB iš dalies keičiama taip: 

1) 5 straipsnio 2 dalis išbraukiama; […] 

[…] 

2) 7 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Patvirtinama tik tuo atveju, jei įmonė: 

- atitinka Jungtinės FAO/WHO Codex Alimentarius komisijos rekomenduojamo tarptautinio 

praktikos kodekso reikalavimus maisto produktų apdorojimui skirtų švitinimo įmonių darbui 

(nuoroda FAO/WHO/CAC, XV tomas, 1 leidimas) ir visus papildomus reikalavimus, 

kuriuos gali patvirtinti Komisija; 

- paskiria asmenį, atsakingą už visų būtinų apdorojimo sąlygų laikymąsi. 

Komisijai pagal 11a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus dėl šio 

straipsnio pirmos pastraipos pirmoje įtraukoje nurodytų papildomų reikalavimų, atsižvelgiant į 

naudojamo apdorojimo būdo veiksmingumo ir saugumo reikalavimus ir į susijusią gerąją maisto 

perdirbimo higienos praktiką.“; 

3) įterpiami 11a ir 11b straipsniai: 

„11a straipsnis 

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami šiame straipsnyje 

nustatytomis sąlygomis. 

2. [...] 7 straipsnio 2 dalyje ir 14 straipsnio 3 dalyje nurodyti įgaliojimai priimti 

deleguotuosius aktus suteikiami penkerių metų laikotarpiui [...] nuo [šio [...] reglamento 

įsigaliojimo diena]. Likus ne mažiau kaip devyniems mėnesiams iki penkerių metų 

laikotarpio pabaigos Komisija parengia naudojimosi deleguotaisiais įgaliojimais 

ataskaitą. Deleguotieji įgaliojimai savaime pratęsiami tokios pačios trukmės 

laikotarpiams, išskyrus atvejus, kai Europos Parlamentas arba Taryba pareiškia 

prieštaravimų dėl tokio pratęsimo likus ne mažiau kaip trims mėnesiams iki kiekvieno 

laikotarpio pabaigos. 
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3. Europos Parlamentas arba Taryba gali bet kada atšaukti [...] 7 straipsnio 2 dalyje ir 

14 straipsnio 3 dalyje nurodytus deleguotuosius įgaliojimus. Sprendimu dėl įgaliojimų 

atšaukimo nutraukiami tame sprendime nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus. 

Sprendimas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje 

arba vėlesnę jame nurodytą dieną. Jis nedaro poveikio jau galiojančių deleguotųjų aktų 

galiojimui. 

4. Prieš priimdama deleguotąjį aktą Komisija konsultuojasi su kiekvienos valstybės narės 

paskirtais ekspertais vadovaudamasi 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime 

dėl geresnės teisėkūros* nustatytais principais [...]. 

5. Apie priimtą deleguotąjį aktą Komisija nedelsdama vienu metu praneša Europos 

Parlamentui ir Tarybai. 

6. Pagal [...] 7 straipsnio 2 dalį ir 14 straipsnio 3 dalį priimtas deleguotasis aktas įsigalioja 

tik tuo atveju, jeigu per du mėnesius nuo pranešimo Europos Parlamentui ir Tarybai apie šį 

aktą dienos nei Europos Parlamentas, nei Taryba nepareiškia prieštaravimų arba jeigu dar 

nepasibaigus šiam laikotarpiui ir Europos Parlamentas, ir Taryba praneša Komisijai, kad 

prieštaravimų nereikš. Europos Parlamento arba Tarybos iniciatyva šis laikotarpis 

pratęsiamas dviem mėnesiais. 

 

„11b straipsnis 

1. Pagal šį straipsnį priimti deleguotieji aktai įsigalioja nedelsiant ir taikomi, jei 

nepareiškiama 2 dalyje nurodytų prieštaravimų. Pranešime Europos Parlamentui ir Tarybai 

apie deleguotąjį aktą nurodomos skubos procedūros taikymo priežastys. 

2. Europos Parlamentas arba Taryba, laikydamiesi 11a straipsnio 6 dalyje nurodytos 

procedūros, gali pareikšti prieštaravimų dėl deleguotojo akto. Tokiu atveju Komisija, gavusi 

Europos Parlamento arba Tarybos pranešimą apie sprendimą pareikšti prieštaravimų, 

nedelsdama panaikina aktą.  

_______________________ 
* OL L 123, 2016 5 12, p. 1.“; 

4) 12 straipsnio 3, 4 ir 5 dalys išbraukiamos; 
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5) 14 straipsnio 3 dalis pakeičiama taip: 

„3. Komisijai pagal 11a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais 

tiek, kiek reikia, kad būtų užtikrinta visuomenės sveikatos apsauga, ir apsiribojant tik 

draudimais arba suvaržymais, palyginti su ankstesne teisine padėtimi, iš dalies keičiama ši 

direktyva. 

Jeigu yra su žmonių sveikata susijusių priežasčių, dėl kurių privaloma skubėti, pagal šią dalį 

priimtiems deleguotiesiems aktams taikoma 11b straipsnyje numatyta procedūra.“ 

 

138. 1999 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 141/2000 

dėl retųjų vaistų3 

Siekiant įgyvendinti Reglamento (EB) Nr. 141/2000 tikslus, pagal Sutarties 290 straipsnį 

Komisijai turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais tas reglamentas papildomas 

sąvokų „panašus vaistas“ ir „klinikinis pranašumas“ apibrėžtimis. Ypač svarbu, kad atlikdama 

parengiamąjį darbą Komisija tinkamai konsultuotųsi, taip pat ir su ekspertais, ir kad tos 

konsultacijos būtų vykdomos vadovaujantis 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame 

susitarime dėl geresnės teisėkūros nustatytais principais […]. Visų pirma siekiant užtikrinti 

vienodas galimybes dalyvauti atliekant su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, 

Europos Parlamentas ir Taryba visus dokumentus gauna tuo pačiu metu kaip ir valstybių narių 

ekspertai, o jų ekspertams sistemingai suteikiama galimybė dalyvauti Komisijos ekspertų 

grupių, kurios atlieka su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, posėdžiuose. 

Todėl Reglamentas (EB) Nr. 141/2000 iš dalies keičiamas taip: 

1) 8 straipsnio 4 dalis pakeičiama taip: 

„4. Komisijai pagal 10b straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais 

šis reglamentas papildomas patvirtinant sąvokų „panašus vaistas“ ir „klinikinis pranašumas“ 

apibrėžtis.“; 

2) 10a straipsnio 3 dalis išbraukiama; 

3) įterpiamas 10b straipsnis: 

                                                 
3 OL L 18, 2000 1 22, p. 1. 
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„10b straipsnis  

Įgaliojimų delegavimas 

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami šiame straipsnyje 

nustatytomis sąlygomis. 

2. 8 straipsnio 4 dalyje nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai 

suteikiami penkerių metų laikotarpiui […] nuo [šio […] reglamento įsigaliojimo diena]. 

Likus ne mažiau kaip devyniems mėnesiams iki penkerių metų laikotarpio pabaigos 

Komisija parengia naudojimosi deleguotaisiais įgaliojimais ataskaitą. Deleguotieji 

įgaliojimai savaime pratęsiami tokios pačios trukmės laikotarpiams, išskyrus atvejus, 

kai Europos Parlamentas arba Taryba pareiškia prieštaravimų dėl tokio pratęsimo 

likus ne mažiau kaip trims mėnesiams iki kiekvieno laikotarpio pabaigos. 

3. Europos Parlamentas arba Taryba gali bet kada atšaukti 8 straipsnio 4 dalyje nurodytus 

deleguotuosius įgaliojimus. Sprendimu dėl įgaliojimų atšaukimo nutraukiami tame 

sprendime nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus. Sprendimas įsigalioja kitą 

dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje arba vėlesnę jame 

nurodytą dieną. Jis nedaro poveikio jau galiojančių deleguotųjų aktų galiojimui. 

4. Prieš priimdama deleguotąjį aktą Komisija konsultuojasi su kiekvienos valstybės narės 

paskirtais ekspertais vadovaudamasi 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame 

susitarime dėl geresnės teisėkūros [...]* nustatytais principais. 

5. Apie priimtą deleguotąjį aktą Komisija nedelsdama vienu metu praneša Europos 

Parlamentui ir Tarybai. 

6. Pagal 8 straipsnio 4 dalį priimtas deleguotasis aktas įsigalioja tik tuo atveju, jeigu per du 

mėnesius nuo pranešimo Europos Parlamentui ir Tarybai apie šį aktą dienos nei Europos 

Parlamentas, nei Taryba nepareiškia prieštaravimų arba jeigu dar nepasibaigus šiam 

laikotarpiui ir Europos Parlamentas, ir Taryba praneša Komisijai, kad prieštaravimų 

nereikš. Europos Parlamento arba Tarybos iniciatyva šis laikotarpis pratęsiamas dviem 

mėnesiais. 

 

_______________________ 
* OL L 123, 2016 5 12, p. 1.“. 
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139. 2001 m. kovo 12 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2001/18/EB dėl genetiškai 

modifikuotų organizmų apgalvoto išleidimo į aplinką ir panaikinanti Tarybos 

direktyvą 90/220/EEB4 

Siekiant įgyvendinti Direktyvos 2001/18/EB tikslus, pagal Sutarties 290 straipsnį Komisijai 

turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais iš dalies keičiami tos direktyvos priedai ir 

ta direktyva papildoma nuostatomis dėl: 

- pranešimui apie tam tikrų rūšių GMO pateikimą rinkai taikomų nukrypimo kriterijų ir 

informacijos teikimo reikalavimų; 

- minimalių ribų, žemiau kurių produktai, jei juose negalima išskirti atsitiktinių arba 

techniškai neišvengiamų GMO, kuriuos buvo leista pateikti į rinką, pėdsakų, neturi būti 

ženklinami kaip GMO; 

- žemesnių kaip 0,9 % ribos, žemiau kurios direktyvoje išdėstyti ženklinimo reikalavimai 

netaikomi tiesioginiam perdirbimui skirtuose gaminiuose esantiems GMO pėdsakams; 

- konkrečių ženklinimo reikalavimų, taikomų GMO, kurie nėra pateikiami rinkai, kaip 

nustatyta šioje direktyvoje. 

Ypač svarbu, kad atlikdama parengiamąjį darbą Komisija tinkamai konsultuotųsi, taip pat ir su 

ekspertais, ir kad tos konsultacijos būtų vykdomos vadovaujantis 2016 m. balandžio 13 d. 

Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės teisėkūros nustatytais principais […]. Visų pirma 

siekiant užtikrinti vienodas galimybes dalyvauti atliekant su deleguotaisiais aktais susijusį 

parengiamąjį darbą, Europos Parlamentas ir Taryba visus dokumentus gauna tuo pačiu metu 

kaip ir valstybių narių ekspertai, o jų ekspertams sistemingai suteikiama galimybė dalyvauti 

Komisijos ekspertų grupių, kurios atlieka su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, 

posėdžiuose; 

Todėl Direktyva 2001/18/EB iš dalies keičiama taip: 

1) 16 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 2 dalies pirma pastraipa pakeičiama taip: 

„Komisijai pagal 29a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais, 

pasikonsultavus su atitinkamu Mokslo komitetu, ši direktyva papildoma nustatant 1 dalyje 

nurodytus kriterijus, taip pat informacijos teikimo reikalavimus ir atitinkamus dokumentų 

santraukai keliamus reikalavimus. Kriterijai ir informacijos teikimo reikalavimai turi 

užtikrinti aukštą žmonių sveikatos ir aplinkos saugos lygį bei būti paremti turimais 

moksliniais tokios saugos įrodymais ir patirtimi, įgyta į aplinką išleidžiant panašius GMO.“; 

                                                 
4 OL L 106, 2001 4 17, p. 1. 
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 b) 3 dalis pakeičiama taip: 

„3. Prieš priimdama deleguotuosius aktus pagal 2 dalį, Komisija leidžia visuomenei 

susipažinti su pasiūlymu. Visuomenė per 60 dienų gali Komisijai pateikti savo pastabas. 

Komisija visas šias pastabas ir analizę perduoda 29a straipsnio 4 dalyje nurodytiems 

ekspertams.“; 

2) 21 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

 a) 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Jei produktuose negalima išskirti atsitiktinių arba techniškai neišvengiamų GMO, 

kuriuos buvo leista pateikti į rinką, pėdsakų, Komisijai pagal 29a straipsnį suteikiami 

įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais ši direktyva papildoma nustatant 

minimalią ribą, žemiau kurios tokie produktai neturi būti ženklinami pagal šio straipsnio 

1 dalies nuostatas. Turi būti nustatyti ribiniai lygiai konkretiems produktams.“; 

 b) 3 dalies antra pastraipa pakeičiama taip: 

„Komisijai pagal 29a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais ši 

direktyva papildoma nustatant šios dalies pirmoje pastraipoje nurodytas ribas.“; 

3) 26 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Komisijai pagal 29a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais 

iš dalies keičiamas IV priedas, nustatant konkrečių 1 dalyje nurodytų ženklinimo 

reikalavimų vengiant kartojimo ir prieštaravimo esamoms ženklinimo nuostatoms, 

nustatytoms galiojančiuose Sąjungos teisės aktuose. Tai darant reikėtų atsižvelgti, kai 

tikslinga, į valstybių narių pagal Sąjungos teisės aktus nustatytas ženklinimo nuostatas.“; 

4) 27 straipsnis pakeičiamas taip: 

„27 straipsnis 

Priedų derinimas su technikos pažanga 

Komisijai pagal 29a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais iš 

dalies keičiami II priedo C ir D skyriai, III–VI priedai ir VII priedo C skyrius, siekiant juos 

suderinti su technikos pažanga.“; 
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5) įterpiamas 29a straipsnis: 

„29a straipsnis 

Įgaliojimų delegavimas 

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami šiame straipsnyje 

nustatytomis sąlygomis. 

2. 16 straipsnio 2 dalyje, 21 straipsnio 2 ir 3 dalyse, 26 straipsnio 2 dalyje ir 27 straipsnyje 

nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami penkerių metų 

laikotarpiui […] nuo [šio […] reglamento įsigaliojimo diena]. Likus ne mažiau kaip 

devyniems mėnesiams iki penkerių metų laikotarpio pabaigos Komisija parengia 

naudojimosi deleguotaisiais įgaliojimais ataskaitą. Deleguotieji įgaliojimai savaime 

pratęsiami tokios pačios trukmės laikotarpiams, išskyrus atvejus, kai Europos 

Parlamentas arba Taryba pareiškia prieštaravimų dėl tokio pratęsimo likus ne mažiau 

kaip trims mėnesiams iki kiekvieno laikotarpio pabaigos. 

3. Europos Parlamentas arba Taryba gali bet kada atšaukti 16 straipsnio 2 dalyje, 

21 straipsnio 2 ir 3 dalyse, 26 straipsnio 2 dalyje ir 27 straipsnyje nurodytus deleguotuosius 

įgaliojimus. Sprendimu dėl įgaliojimų atšaukimo nutraukiami tame sprendime nurodyti 

įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus. Sprendimas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo 

Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje arba vėlesnę jame nurodytą dieną. Jis nedaro 

poveikio jau galiojančių deleguotųjų aktų galiojimui. 

4. Prieš priimdama deleguotąjį aktą Komisija konsultuojasi su kiekvienos valstybės narės 

paskirtais ekspertais vadovaudamasi 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime 

dėl geresnės teisėkūros [...]* nustatytais principais. 

5. Apie priimtą deleguotąjį aktą Komisija nedelsdama vienu metu praneša Europos 

Parlamentui ir Tarybai. 

6. Pagal 16 straipsnio 2 dalį, 21 straipsnio 2 ir 3 dalis, 26 straipsnio 2 dalį ir 27 straipsnį 

priimtas deleguotasis aktas įsigalioja tik tuo atveju, jeigu per du mėnesius nuo pranešimo 

Europos Parlamentui ir Tarybai apie šį aktą dienos nei Europos Parlamentas, nei Taryba 

nepareiškia prieštaravimų arba jeigu dar nepasibaigus šiam laikotarpiui ir Europos 

Parlamentas, ir Taryba praneša Komisijai, kad prieštaravimų nereikš. Europos Parlamento 

arba Tarybos iniciatyva šis laikotarpis pratęsiamas dviem mėnesiais.  

_____________________ 
* OL L 123, 2016 5 12, p. 1.“; 

6) 30 straipsnio 3 dalis išbraukiama. 
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140. 2001 m. lapkričio 6 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2001/83/EB dėl 

Bendrijos kodekso, reglamentuojančio žmonėms skirtus vaistus5 

Siekiant įgyvendinti Direktyvos 2001/83/EB tikslus, pagal Sutarties 290 straipsnį Komisijai 

turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais: 

- iš dalies keičiamos tos direktyvos nuostatos dėl vienos iš sąlygų, kurią turėtų atitikti 

homeopatiniai vaistai, kad jiems būtų taikoma speciali supaprastinta registravimo procedūra, 

jei tai patvirtina nauji moksliniai faktai; 

- siekiant atsižvelgti į mokslo ir technikos pažangą, iš dalies keičiamos tos direktyvos 

nuostatos dėl operacijų rūšių, kurios laikomos veikliųjų medžiagų, naudojamų kaip pradinės 

vaistinės medžiagos, gamybos etapais; 

- siekiant atsižvelgti į mokslo ir techninę pažangą, iš dalies keičiamas tos direktyvos I priedas; 

- […] 

- ta direktyva papildoma nuostatomis, kuriomis nustatomi vaistų geros gamybos praktikos 

principai ir gairės. 

Ypač svarbu, kad atlikdama parengiamąjį darbą Komisija tinkamai konsultuotųsi, taip pat ir su 

ekspertais, ir kad tos konsultacijos būtų vykdomos vadovaujantis 2016 m. balandžio 13 d. 

Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės teisėkūros nustatytais principais […]. Visų pirma 

siekiant užtikrinti vienodas galimybes dalyvauti atliekant su deleguotaisiais aktais susijusį 

parengiamąjį darbą, Europos Parlamentas ir Taryba visus dokumentus gauna tuo pačiu metu 

kaip ir valstybių narių ekspertai, o jų ekspertams sistemingai suteikiama galimybė dalyvauti 

Komisijos ekspertų grupių, kurios atlieka su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, 

posėdžiuose. 

Todėl Direktyva 2001/83/EB iš dalies keičiama taip: 

1) 14 straipsnio 1 dalies antra pastraipa pakeičiama taip: 

„Komisijai pagal 121a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais, 

jei nauji moksliniai faktai tai patvirtina, iš dalies keičiama pirmos pastraipos trečia įtrauka.“; 

[…] 

2[...]) 46a straipsnio 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Komisijai pagal 121a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais, siekiant atsižvelgti į mokslo ir technikos pažangą, iš dalies keičiama 1 dalis.“; 

                                                 
5 OL L 311, 2001 11 28, p. 67. 
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3[...]) 47 straipsnio pirma pastraipa pakeičiama taip: 

Siekiant papildyti šią direktyvą Komisijai pagal 121a straipsnį suteikiami įgaliojimai 

priimti deleguotuosius aktus, kuriais nustatomi 46 straipsnio f punkte nurodyti vaistų geros 

gamybos praktikos principai ir gairės.“; 

4[...]) 120 straipsnis pakeičiamas taip: 

„120 straipsnis 

Komisijai pagal 121a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais, 

siekiant atsižvelgti į mokslo ir technikos pažangą, iš dalies keičiamas I priedas.“ 

5[...]) 121 straipsnio 2a dalis išbraukiama; 

 

6[...]) 121a straipsnis pakeičiamas taip: 

„121a straipsnis 

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami šiame straipsnyje 

nustatytomis sąlygomis. 

2. 14 straipsnio 1 dalyje ir 22b, [...] 46a, 47, 52b, 54a ir 120 straipsniuose nurodyti 

įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami penkerių metų laikotarpiui 

[...] nuo [šio reglamento [...] įsigaliojimo diena]. Likus ne mažiau kaip devyniems 

mėnesiams iki penkerių metų laikotarpio pabaigos Komisija parengia naudojimosi 

deleguotaisiais įgaliojimais ataskaitą. Deleguotieji įgaliojimai savaime pratęsiami 

tokios pačios trukmės laikotarpiams, išskyrus atvejus, kai Europos Parlamentas arba 

Taryba pareiškia prieštaravimų dėl tokio pratęsimo likus ne mažiau kaip trims 

mėnesiams iki kiekvieno laikotarpio pabaigos. 

3. Europos Parlamentas arba Taryba gali bet kada atšaukti 14 straipsnio 1 dalyje ir 22b, [...] 

46a, 47, 52b, 54a ir 120 straipsniuose nurodytus deleguotuosius įgaliojimus. Sprendimu dėl 

įgaliojimų atšaukimo nutraukiami tame sprendime nurodyti įgaliojimai priimti 

deleguotuosius aktus. Sprendimas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos 

oficialiajame leidinyje arba vėlesnę jame nurodytą dieną. Jis nedaro poveikio jau galiojančių 

deleguotųjų aktų galiojimui. 

4. Prieš priimdama deleguotąjį aktą Komisija konsultuojasi su kiekvienos valstybės narės 

paskirtais ekspertais vadovaudamasi 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime 

dėl geresnės teisėkūros [...]* nustatytais principais. 

5. Apie priimtą deleguotąjį aktą Komisija nedelsdama vienu metu praneša Europos 

Parlamentui ir Tarybai. 
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6. Pagal 14 straipsnio 1 dalį ir 22b, [...] 46a, 47, 52b, 54a ir 120 straipsnius priimtas 

deleguotasis aktas įsigalioja tik tuo atveju, jeigu per du mėnesius nuo pranešimo Europos 

Parlamentui ir Tarybai apie šį aktą dienos nei Europos Parlamentas, nei Taryba nepareiškia 

prieštaravimų arba jeigu dar nepasibaigus šiam laikotarpiui ir Europos Parlamentas, ir 

Taryba praneša Komisijai, kad prieštaravimų nereikš. Europos Parlamento arba Tarybos 

iniciatyva šis laikotarpis pratęsiamas dviem mėnesiais. 

_________________________ 
*
 OL L 123, 2016 5 12, p. 1.“; 

7[...]) 121b ir 121c straipsniai išbraukiami. 

141. 2001 m. gegužės 22 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 999/2001, 

nustatantis tam tikrų užkrečiamųjų spongiforminių encefalopatijų prevencijos, kontrolės 

ir likvidavimo taisykles6 

Siekiant įgyvendinti Reglamento (EB) Nr. 999/2001 tikslus, pagal Sutarties 290 straipsnį 

Komisijai turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais iš dalies keičiami to reglamento 

priedai ir tas reglamentas papildomas nuostatomis dėl: 

- greitųjų tyrimo metodų patvirtinimo; 

- galvijų, kuriems taikoma metinė stebėsenos programa, amžiaus koregavimo; 

- kriterijų, kuriais remiantis įrodoma, kad šalies epidemiologinė padėtis gerėja, nustatymo ir 

jų išdėstymo priede; 

- sprendimo leisti šerti jaunus gyvūnus, priklausančius atrajotojų rūšims, iš žuvų gautais 

baltymais; 

- išsamių tokių su gyvūnų šėrimu susijusių draudimų išimčių suteikimo kriterijų nustatymo; 

- sprendimo nustatyti leistino nuokrypio lygį nedideliam gyvūninių baltymų, esančių 

pašaruose, kiekiui, atsiradusiam dėl atsitiktinio ir techniškai neišvengiamo užteršimo; 

- sprendimo dėl amžiaus; 

- taisyklių, kuriomis leidžiama daryti pareigų, susijusių su nurodytos pavojingos medžiagos 

pašalinimu ir sunaikinimu, išimtis, nustatymo; 

- gamybos procesų patvirtinimo; 

- sprendimo tam tikras nuostatas taikyti kitoms gyvūnų rūšims; 

- sprendimo tam tikras nuostatas taikyti kitiems gyvūninės kilmės produktams; 

- GSE tvirtinimo avims ir ožkoms metodo nustatymo. 

                                                 
6 OL L 147, 2001 5 31, p. 1. 
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Ypač svarbu, kad atlikdama parengiamąjį darbą Komisija tinkamai konsultuotųsi, taip pat ir su 

ekspertais, ir kad tos konsultacijos būtų vykdomos vadovaujantis 2016 m. balandžio 13 d. 

Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės teisėkūros nustatytais principais […]. Visų pirma 

siekiant užtikrinti vienodas galimybes dalyvauti atliekant su deleguotaisiais aktais susijusį 

parengiamąjį darbą, Europos Parlamentas ir Taryba visus dokumentus gauna tuo pačiu metu 

kaip ir valstybių narių ekspertai, o jų ekspertams sistemingai suteikiama galimybė dalyvauti 

Komisijos ekspertų grupių, kurios atlieka su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, 

posėdžiuose. 

Todėl Reglamentas (EB) Nr. 999/2001 iš dalies keičiamas taip: 

1) 5 straipsnio 3 dalies trečia pastraipa pakeičiama taip: 

„Siekiant papildyti šį reglamentą Komisijai pagal 23b straipsnį suteikiami įgaliojimai 

priimti deleguotuosius aktus, kuriais patvirtinami antroje pastraipoje nurodyti greitieji 

tyrimo metodai. Komisijai pagal 23b straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius 

aktus, kuriais iš dalies keičiamas X priedo C skyriaus 4 punktas, siekiant atnaujinti jame 

pateiktą sąrašą.“; 

2) 6 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 dalies antra pastraipa pakeičiama taip: 

„Siekiant papildyti šį reglamentą Komisijai pagal 23b straipsnį suteikiami įgaliojimai 

priimti deleguotuosius aktus, kuriais patvirtinami tam tikslui skirti greitieji tyrimo metodai. 

Komisijai pagal 23b straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais iš 

dalies keičiamas X priedas, siekiant į jame pateiktą sąrašą įtraukti tuos tyrimo metodus.“; 

b) 1b dalies pirma ir antra pastraipos pakeičiamos taip: 

„Komisijai pagal 23b straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais, 

atsižvelgiant į mokslo pažangą ir pasikonsultavus su EFSA, iš dalies keičiami 1a dalies a ir 

c punktai, siekiant pakoreguoti juose nustatytą amžių. 

Valstybės narės, kuri gali įrodyti, kad šalies epidemiologinė padėtis gerėja, prašymu jos 

metinės stebėsenos programos gali būti peržiūrimos. Komisijai pagal 23b straipsnį 

suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais: 
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a) šis reglamentas papildomas nustatant tam tikrus kriterijus, pagal kuriuos, atliekant 

stebėsenos programų peržiūrą, turėtų būti vertinama, ar šalies epidemiologinė padėtis gerėja; 

b) siekiant pateikti a punkte nurodytų kriterijų sąrašą, iš dalies keičiamas III priedo A 

skyriaus I dalies 7 punktas.“; 

3) 7 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 3 dalies antra pastraipa pakeičiama taip: 

„Komisijai pagal 23b straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais, 

siekiant leisti šerti jaunus gyvūnus, priklausančius atrajotojų rūšims, iš žuvų gautais 

baltymais, iš dalies keičiamas IV priedas, atsižvelgiant į: 

(a) moksliškai pagrįstą jaunų atrajotojų mitybos poreikių vertinimą; 

(b) šio straipsnio 5 dalyje nurodytas šio straipsnio įgyvendinimo taisykles; 

(c) šios nukrypti leidžiančios nuostatos kontrolės aspektų vertinimą.“; 

b) 4 dalies trečia pastraipa pakeičiama taip: 

„Valstybei narei ar trečiajai šaliai pateikus prašymą, 24 straipsnio 2 dalyje nustatyta tvarka 

gali būti priimtas sprendimas suteikti individualias šioje dalyje numatytų apribojimų išimtis. 

Kiekvienoje išimtyje atsižvelgiama į šio straipsnio 3 dalies nuostatas. Komisijai pagal 

23b straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais šis reglamentas 

papildomas nustatant išsamius kriterijus, į kuriuos turi būti atsižvelgta suteikiant tokią 

išimtį.“; 

c) 4a dalis pakeičiama taip: 

„4a. Komisijai pagal 23b straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais, remiantis palankiu rizikos įvertinimu, kuriame atsižvelgiama bent į užkrato kiekį ir 

galimą jo šaltinį bei galutinę siuntos paskirties vietą, šis reglamentas papildomas nustatant 

leistino nuokrypio lygį nedideliam gyvūninių baltymų, esančių pašaruose, kiekiui, 

atsiradusiam dėl atsitiktinio ir techniškai neišvengiamo užteršimo.“; 
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4) 8 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Atsižvelgiant į šio reglamento V priedą ir Reglamentą (EB) Nr. 1069/2009, nurodyta 

pavojinga medžiaga pašalinama ir sunaikinama. Jos neleidžiama importuoti į Sąjungą. 

V priede nurodytų pavojingų medžiagų sąrašas apima vyresnių kaip 12 mėnesių amžiaus 

galvijų smegenis, stuburo smegenis, akis ir tonziles bei galvijų, kurių amžių nustato 

Komisija, stuburus. Komisijai pagal 23b straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti 

deleguotuosius aktus, kuriais nustatomas tas amžius. Komisijai pagal 23b straipsnį 

suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais, atsižvelgiant į skirtingas rizikos 

kategorijas, numatytas 5 straipsnio 1 dalies pirmoje pastraipoje, ir į 6 straipsnio 1a dalies ir 

1b dalies b punkto reikalavimus, iš dalies keičiamas V priede nurodytų pavojingų medžiagų 

sąrašas.“; 

b) 2 dalies pirma pastraipa pakeičiama taip: 

„Komisijai pagal 23b straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais 

patvirtinamas alternatyvus tyrimo metodas, kurį taikant GSE galima aptikti dar iki 

skerdžiant gyvulį, ir iš dalies keičiamas X priede pateiktas sąrašas. Šio straipsnio 1 dalis 

netaikoma gyvūnų audiniams, jei šie buvo tiriami alternatyviu tyrimo metodu, jeigu šis 

metodas taikomas laikantis V priede numatytų sąlygų ir to tyrimo rezultatai buvo 

neigiami.“; 

c) 5 dalis pakeičiama taip: 

„5. Siekiant papildyti šį reglamentą Komisijai pagal 23b straipsnį suteikiami įgaliojimai 

priimti deleguotuosius aktus, kuriais nustatomos taisyklės, kuriomis numatomos šio 

straipsnio 1–4 dalių išimtys, susijusios su 7 straipsnio 1 dalyje nustatyto draudimo šerti 

taikymo pradžia arba prireikus kontroliuojamą GSE riziką keliančių trečiųjų šalių arba jų 

regionų atžvilgiu – su draudimo šerti atrajotojus žinduolių baltymais taikymo pradžia, 

siekiant apriboti reikalavimus pašalinti ir sunaikinti nurodytą pavojingą medžiagą, gautą iš 

gyvūnų, atsivestų prieš draudimo įsigaliojimą atitinkamose šalyse ar regionuose.“; 

5) 9 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

 a) 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Siekiant papildyti šį reglamentą Komisijai pagal 23b straipsnį suteikiami įgaliojimai 

priimti deleguotuosius aktus, kuriais patvirtinami gamybos procesai, kurie turi būti taikomi 

VI priede išvardytiems gyvūninės kilmės produktams gaminti.“; 
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 b) 3 dalis pakeičiama taip: 

„3. Atsižvelgiant į V priedo 5 punkte nustatytus kriterijus, 1 ir 2 dalys nėra taikomos 

atrajotojams, ištirtiems 8 straipsnio 2 dalyje nurodytu ir į X priede sąrašą įtrauktu 

alternatyviu testu, jei testo rezultatai buvo neigiami.“; 

6) 15 straipsnio 3 dalis pakeičiama taip: 

„3. Komisijai pagal 23b straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais 

šis reglamentas papildomas, siekiant 1 ir 2 dalių nuostatas taikyti ir kitoms gyvūnų rūšims.“; 

7) 16 straipsnio 7 dalies pirmas sakinys pakeičiamas taip: 

„Komisijai pagal 23b straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais 

šis reglamentas papildomas, siekiant 1–6 dalių nuostatas taikyti ir kitiems gyvūninės kilmės 

produktams.“; 

8) 20 straipsnio 2 dalies antras sakinys pakeičiamas taip: 

„Siekiant papildyti šį reglamentą Komisijai pagal 23b straipsnį suteikiami įgaliojimai 

priimti deleguotuosius aktus, kuriais nustatomas GSE tvirtinimo avims ir ožkoms metodas.“; 

9) 23 straipsnis pakeičiamas taip: 

„23 straipsnis 

Priedų keitimas 

Komisijai pagal 23b straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais iš 

dalies keičiami priedai. Pakeitimais siekiama tų priedų nuostatas suderinti su 

epidemiologinės padėties pokyčiais, turimomis mokslinėmis žiniomis, atitinkamais 

tarptautiniais standartais, taikomais oficialiosios kontrolės analizės metodais arba tų 

nuostatų įgyvendinimo kontrolės ar tyrimo rezultatais, atsižvelgiant į šiuos kriterijus: 

(i) jei reikia, EFSA pateiktoje nuomonėje išdėstytas išvadas; 

(ii) poreikį išlaikyti aukštą žmonių ir gyvūnų sveikatos apsaugos lygį Sąjungoje.“ 
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10) 23a straipsnis išbraukiamas; 

11) įterpiamas 23b straipsnis: 

„23b straipsnis 

Įgaliojimų delegavimas 

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami šiame straipsnyje 

nustatytomis sąlygomis. 

2. 5 straipsnio 3 dalyje, 6 straipsnio 1 ir 1b dalyse, 7 straipsnio 3, 4 ir 4a dalyse, 

8 straipsnio 1, 2 ir 5 dalyse, 9 straipsnio 1 ir 3 dalyse, 15 straipsnio 3 dalyje, 16 straipsnio 

7 dalyje, 20 straipsnio 2 dalyje ir 23 straipsnyje nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius 

aktus Komisijai suteikiami penkerių metų laikotarpiui nuo [šio [...] reglamento 

įsigaliojimo diena]. Likus ne mažiau kaip devyniems mėnesiams iki penkerių metų 

laikotarpio pabaigos Komisija parengia naudojimosi deleguotaisiais įgaliojimais 

ataskaitą. Deleguotieji įgaliojimai savaime pratęsiami tokios pačios trukmės 

laikotarpiams, išskyrus atvejus, kai Europos Parlamentas arba Taryba pareiškia 

prieštaravimų dėl tokio pratęsimo likus ne mažiau kaip trims mėnesiams iki kiekvieno 

laikotarpio pabaigos. 

3. Europos Parlamentas arba Taryba gali bet kada atšaukti 5 straipsnio 3 dalyje, 

6 straipsnio 1 ir 1b dalyse, 7 straipsnio 3, 4 ir 4a dalyse, 8 straipsnio 1, 2 ir 5 dalyse, 

9 straipsnio 1 ir 3 dalyse, 15 straipsnio 3 dalyje, 16 straipsnio 7 dalyje, 20 straipsnio 2 dalyje 

ir 23 straipsnyje nurodytus deleguotuosius įgaliojimus. Sprendimu dėl įgaliojimų atšaukimo 

nutraukiami tame sprendime nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus. Sprendimas 

įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje arba vėlesnę 

jame nurodytą dieną. Jis nedaro poveikio jau galiojančių deleguotųjų aktų galiojimui. 

4. Prieš priimdama deleguotąjį aktą Komisija konsultuojasi su kiekvienos valstybės narės 

paskirtais ekspertais vadovaudamasi 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime 

dėl geresnės teisėkūros [...]* nustatytais principais. 

5. Apie priimtą deleguotąjį aktą Komisija nedelsdama vienu metu praneša Europos 

Parlamentui ir Tarybai. 

6. Pagal 5 straipsnio 3 dalį, 6 straipsnio 1 ir 1b dalis, 7 straipsnio 3, 4 ir 4a dalis, 

8 straipsnio 1, 2 ir 5 dalis, 9 straipsnio 1 ir 3 dalis, 15 straipsnio 3 dalį, 16 straipsnio 7 dalį, 

20 straipsnio 2 dalį ir 23 straipsnį priimtas deleguotasis aktas įsigalioja tik tuo atveju, jeigu 

per du mėnesius nuo pranešimo Europos Parlamentui ir Tarybai apie šį aktą dienos nei 

Europos Parlamentas, nei Taryba nepareiškia prieštaravimų arba jeigu dar nepasibaigus šiam 

laikotarpiui ir Europos Parlamentas, ir Taryba praneša Komisijai, kad prieštaravimų nereikš. 

Europos Parlamento arba Tarybos iniciatyva šis laikotarpis pratęsiamas dviem mėnesiais.

  

__________________ 
* OL L 123, 2016 5 12, p. 1.“; 
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12) 24 straipsnio 3 dalis išbraukiama. 

142. 2002 m. gegužės 7 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2002/32/EB dėl 

nepageidaujamų medžiagų gyvūnų pašaruose7 

Siekiant įgyvendinti Direktyvos 2002/32/EB tikslus, pagal Sutarties 290 straipsnį Komisijai turėtų 

būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais iš dalies keičiami tos direktyvos I ir II priedai, 

siekiant juos suderinti su technikos pažanga, ir ta direktyva papildoma nuostatomis dėl 

detoksikacijos procesų priimtinumo kriterijų. Ypač svarbu, kad atlikdama parengiamąjį darbą 

Komisija tinkamai konsultuotųsi, taip pat ir su ekspertais, ir kad tos konsultacijos būtų vykdomos 

vadovaujantis 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės teisėkūros […] 

nustatytais principais. Visų pirma siekiant užtikrinti vienodas galimybes dalyvauti atliekant su 

deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, Europos Parlamentas ir Taryba visus dokumentus 

gauna tuo pačiu metu kaip ir valstybių narių ekspertai, o jų ekspertams sistemingai suteikiama 

galimybė dalyvauti Komisijos ekspertų grupių, kurios atlieka su deleguotaisiais aktais susijusį 

parengiamąjį darbą, posėdžiuose. 

Todėl Direktyva 2002/32/EB iš dalies keičiama taip: 

1) 7 straipsnio 2 dalies pirma pastraipa pakeičiama taip: 

„2. Nedelsiant priimamas sprendimas, ar I ir II priedai turi būti iš dalies keičiami. Komisijai 

pagal 10a [...] straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais iš dalies 

keičiami tie priedai. 

Jeigu su tais pakeitimais susijusiais atvejais yra priežasčių, dėl kurių privaloma skubėti, 

pagal šį straipsnį priimtiems deleguotiesiems aktams taikoma [...] 10b straipsnyje numatyta 

procedūra.“; 

2) 8 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Komisijai pagal 10a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais 

iš dalies keičiami I ir II priedai, siekiant juos suderinti su mokslo ir technikos pažanga. 

Jeigu su tais pakeitimais susijusiais atvejais yra priežasčių, dėl kurių privaloma skubėti, 

pagal šį straipsnį priimtiems deleguotiesiems aktams taikoma 10b straipsnyje numatyta 

procedūra.“; 

                                                 
7 OL L 140, 2002 5 30, p. 10. 
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 b) 2 dalies antra įtrauka pakeičiama taip: 

„– naudodamasi jai pagal 10a straipsnį suteiktais įgaliojimais, priima deleguotuosius aktus, 

kuriais ši direktyva papildoma siekiant nustatyti detoksikacijos procesų priimtinumo 

kriterijus, papildančius tuos kriterijus, kurie nustatyti gyvūnų pašarams skirtiems 

produktams, apdorotiems tokiuose procesuose.“; 

3) įterpiami 10a ir 10b straipsniai: 

„10a straipsnis 

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami šiame straipsnyje 

nustatytomis sąlygomis. 

2. 7 straipsnio 2 dalyje ir 8 straipsnio 1 ir 2 dalyse nurodyti įgaliojimai priimti 

deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami penkerių metų laikotarpiui […] nuo [šio […] 

reglamento įsigaliojimo diena]. Likus ne mažiau kaip devyniems mėnesiams iki 

penkerių metų laikotarpio pabaigos Komisija parengia naudojimosi deleguotaisiais 

įgaliojimais ataskaitą. Deleguotieji įgaliojimai savaime pratęsiami tokios pačios 

trukmės laikotarpiams, išskyrus atvejus, kai Europos Parlamentas arba Taryba 

pareiškia prieštaravimų dėl tokio pratęsimo likus ne mažiau kaip trims mėnesiams iki 

kiekvieno laikotarpio pabaigos. 

3. Europos Parlamentas arba Taryba gali bet kada atšaukti 7 straipsnio 2 dalyje ir 

8 straipsnio 1 ir 2 dalyse nurodytus deleguotuosius įgaliojimus. Sprendimu dėl įgaliojimų 

atšaukimo nutraukiami tame sprendime nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus. 

Sprendimas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje 

arba vėlesnę jame nurodytą dieną. Jis nedaro poveikio jau galiojančių deleguotųjų aktų 

galiojimui. 

4. Prieš priimdama deleguotąjį aktą Komisija konsultuojasi su kiekvienos valstybės narės 

paskirtais ekspertais vadovaudamasi 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime 

dėl geresnės teisėkūros [...]* nustatytais principais. 

5. Apie priimtą deleguotąjį aktą Komisija nedelsdama vienu metu praneša Europos 

Parlamentui ir Tarybai. 

6. Pagal 7 straipsnio 2 dalį ir 8 straipsnio 1 ir 2 dalis priimtas deleguotasis aktas įsigalioja tik 

tuo atveju, jeigu per du mėnesius nuo pranešimo Europos Parlamentui ir Tarybai apie šį aktą 

dienos nei Europos Parlamentas, nei Taryba nepareiškia prieštaravimų arba jeigu dar 

nepasibaigus šiam laikotarpiui ir Europos Parlamentas, ir Taryba praneša Komisijai, kad 

prieštaravimų nereikš. Europos Parlamento arba Tarybos iniciatyva šis laikotarpis 

pratęsiamas dviem mėnesiais. 
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10b straipsnis 

1. Pagal šį straipsnį priimti deleguotieji aktai įsigalioja nedelsiant ir taikomi, jei 

nepareiškiama 2 dalyje nurodytų prieštaravimų. Pranešime Europos Parlamentui ir Tarybai 

apie deleguotąjį aktą nurodomos skubos procedūros taikymo priežastys. 

2. Europos Parlamentas arba Taryba, laikydamiesi 10a straipsnio 6 dalyje nurodytos 

procedūros, gali pareikšti prieštaravimų dėl deleguotojo akto. Tokiu atveju Komisija, gavusi 

Europos Parlamento arba Tarybos pranešimą apie sprendimą pareikšti prieštaravimų, 

nedelsdama panaikina aktą.  

_________________________ 
* OL L 123, 2016 5 12, p. 1.“; 

4) 11 straipsnio 3 ir 4 dalys išbraukiamos. 

 

143. 2002 m. birželio 10 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2002/46/EB dėl 

valstybių narių įstatymų, susijusių su maisto papildais, suderinimo8 

Siekiant įgyvendinti Direktyvos 2002/46/EB tikslus, pagal Sutarties 290 straipsnį Komisijai turėtų 

būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais iš dalies keičiami tos direktyvos I ir II priedai, 

siekiant juos suderinti su technikos pažanga, ir ta direktyva papildoma nuostatomis dėl jos II priede 

išvardytų medžiagų grynumo kriterijų ir mažiausių vitaminų ir mineralinių medžiagų kiekių, kurie 

turi būti maisto papilduose. Ypač svarbu, kad atlikdama parengiamąjį darbą Komisija tinkamai 

konsultuotųsi, taip pat ir su ekspertais, ir kad tos konsultacijos būtų vykdomos vadovaujantis 

2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės teisėkūros […] nustatytais 

principais. Visų pirma siekiant užtikrinti vienodas galimybes dalyvauti atliekant su deleguotaisiais 

aktais susijusį parengiamąjį darbą, Europos Parlamentas ir Taryba visus dokumentus gauna tuo 

pačiu metu kaip ir valstybių narių ekspertai, o jų ekspertams sistemingai suteikiama galimybė 

dalyvauti Komisijos ekspertų grupių, kurios atlieka su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį 

darbą, posėdžiuose. 

Siekiant užtikrinti vienodas Direktyvos 2002/46/EB įgyvendinimo sąlygas, Komisijai turėtų būti 

suteikti įgyvendinimo įgaliojimai, susiję su didžiausių vitaminų ir mineralų kiekių nustatymu. Tais 

įgaliojimais turėtų būti naudojamasi laikantis Reglamento (ES) Nr. 182/2011. 

Todėl Direktyva 2002/46/EB iš dalies keičiama taip: 

                                                 
8 OL L 183, 2002 7 12, p. 51. 
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1) 4 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

 a) 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Siekiant papildyti šią direktyvą Komisijai pagal 12a straipsnį suteikiami įgaliojimai 

priimti deleguotuosius aktus, kuriais nustatomi [...] II priede išvardytų medžiagų grynumo 

kriterijai, išskyrus atvejus, kai tokie kriterijai taikomi pagal 3 dalį.“; 

b) 5 dalis pakeičiama taip: 

„5. Komisijai pagal 12a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais 

iš dalies keičiami I ir II prieduose pateikti sąrašai, siekiant juos suderinti su technikos 

pažanga. 

Jeigu su vitamino ar mineralo išbraukimu iš šio straipsnio 1 dalyje nurodytų sąrašų 

susijusiais atvejais yra priežasčių, dėl kurių privaloma skubėti, pagal šį straipsnį priimtiems 

deleguotiesiems aktams taikoma 12b straipsnyje numatyta procedūra.“ 

2) 5 straipsnio 4 dalis pakeičiama taip: 

„4. Siekiant papildyti šią direktyvą Komisijai pagal 12a straipsnį suteikiami įgaliojimai 

priimti deleguotuosius aktus, kuriais nustatomi šio straipsnio 3 dalyje nurodyti mažiausi 

vitaminų ir mineralinių medžiagų kiekiai. 

Komisija priima įgyvendinimo aktą, kuriuo nustatomi šio straipsnio 1 ir 2 dalyse nurodyti 

didžiausi vitaminų ir mineralinių medžiagų kiekiai. Tie įgyvendinimo aktai priimami 

laikantis 13 straipsnio 2 dalyje nurodytos procedūros.“; 

3) 12 straipsnio 3 dalis išbraukiama; 

4) įterpiami 12a ir 12b straipsniai: 

„12a straipsnis 

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami šiame straipsnyje 

nustatytomis sąlygomis. 

2. 4 straipsnio 2 ir 5 dalyse ir 5 straipsnio 4 dalyje nurodyti įgaliojimai priimti 

deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami penkerių metų laikotarpiui […] nuo [šio […] 

reglamento įsigaliojimo diena]. Likus ne mažiau kaip devyniems mėnesiams iki 

penkerių metų laikotarpio pabaigos Komisija parengia naudojimosi deleguotaisiais 

įgaliojimais ataskaitą. Deleguotieji įgaliojimai savaime pratęsiami tokios pačios 

trukmės laikotarpiams, išskyrus atvejus, kai Europos Parlamentas arba Taryba 

pareiškia prieštaravimų dėl tokio pratęsimo likus ne mažiau kaip trims mėnesiams iki 

kiekvieno laikotarpio pabaigos. 
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3. Europos Parlamentas arba Taryba gali bet kada atšaukti 4 straipsnio 2 ir 5 dalyse ir 

5 straipsnio 4 dalyje nurodytus deleguotuosius įgaliojimus. Sprendimu dėl įgaliojimų 

atšaukimo nutraukiami tame sprendime nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus. 

Sprendimas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje 

arba vėlesnę jame nurodytą dieną. Jis nedaro poveikio jau galiojančių deleguotųjų aktų 

galiojimui. 

4. Prieš priimdama deleguotąjį aktą Komisija konsultuojasi su kiekvienos valstybės narės 

paskirtais ekspertais vadovaudamasi 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime 

dėl geresnės teisėkūros [...]* nustatytais principais. 

5. Apie priimtą deleguotąjį aktą Komisija nedelsdama vienu metu praneša Europos 

Parlamentui ir Tarybai. 

6. Pagal 4 straipsnio 2 ir 5 dalis ir 5 straipsnio 4 dalį priimtas deleguotasis aktas įsigalioja tik 

tuo atveju, jeigu per du mėnesius nuo pranešimo Europos Parlamentui ir Tarybai apie šį aktą 

dienos nei Europos Parlamentas, nei Taryba nepareiškia prieštaravimų arba jeigu dar 

nepasibaigus šiam laikotarpiui ir Europos Parlamentas, ir Taryba praneša Komisijai, kad 

prieštaravimų nereikš. Europos Parlamento arba Tarybos iniciatyva šis laikotarpis 

pratęsiamas dviem mėnesiais. 

12b straipsnis 

1. Pagal šį straipsnį priimti deleguotieji aktai įsigalioja nedelsiant ir taikomi, jei 

nepareiškiama 2 dalyje nurodytų prieštaravimų. Pranešime Europos Parlamentui ir Tarybai 

apie deleguotąjį aktą nurodomos skubos procedūros taikymo priežastys. 

2. Europos Parlamentas arba Taryba, laikydamiesi 12[...]a straipsnio 6 dalyje nurodytos 

procedūros, gali pareikšti prieštaravimų dėl deleguotojo akto. Tokiu atveju Komisija, gavusi 

Europos Parlamento arba Tarybos pranešimą apie sprendimą pareikšti prieštaravimų, 

nedelsdama panaikina aktą.  

_______________________ 
* OL L 123, 2016 5 12, p. 1.“; 

5) 13 straipsnio 3 ir 4 dalys išbraukiamos. 
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144. 2003 m. sausio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2002/98/EB nustatanti 

žmogaus kraujo ir kraujo komponentų surinkimo, ištyrimo, perdirbimo, laikymo bei 

paskirstymo kokybės ir saugos standartus bei iš dalies keičianti Direktyvą 2001/83/EB9 

Siekiant įgyvendinti Direktyvos 2002/98/EB tikslus, pagal Sutarties 290 straipsnį Komisijai turėtų 

būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais iš dalies keičiami tos direktyvos I–IV priedai, 

siekiant juos suderinti su technikos pažanga, ir ta direktyva papildoma nuostatomis dėl tam tikrų 

techninių reikalavimų. Ypač svarbu, kad atlikdama parengiamąjį darbą Komisija tinkamai 

konsultuotųsi, taip pat ir su ekspertais, ir kad tos konsultacijos būtų vykdomos vadovaujantis 

2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės teisėkūros nustatytais 

principais […]. Visų pirma siekiant užtikrinti vienodas galimybes dalyvauti atliekant su 

deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, Europos Parlamentas ir Taryba visus dokumentus 

gauna tuo pačiu metu kaip ir valstybių narių ekspertai, o jų ekspertams sistemingai suteikiama 

galimybė dalyvauti Komisijos ekspertų grupių, kurios atlieka su deleguotaisiais aktais susijusį 

parengiamąjį darbą, posėdžiuose. 

Siekiant užtikrinti vienodas Direktyvos 2002/98/EB 29 straipsnio antros pastraipos i punkto 

įgyvendinimo sąlygas, Komisijai turėtų būti suteikti įgyvendinimo įgaliojimai nustatyti pranešimų 

apie pavojingus nepageidaujamus reiškinius ir reakcijas tvarką bei pranešimų formas. Tais 

įgaliojimais turėtų būti naudojamasi laikantis Reglamento (ES) Nr. 182/2011. 

Todėl Direktyva 2002/98/EB iš dalies keičiama taip: 

1) Po IX skyriaus antraštės įterpiami 27a ir 27b straipsniai: 

„27a straipsnis  

Įgaliojimų delegavimas 

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami šiame straipsnyje 

nustatytomis sąlygomis. 

2. 29 pirmoje ir trečioje pastraipose nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus 

suteikiami penkerių metų laikotarpiui [...] nuo [šio [...] reglamento įsigaliojimo diena]. 

Likus ne mažiau kaip devyniems mėnesiams iki penkerių metų laikotarpio pabaigos 

Komisija parengia naudojimosi deleguotaisiais įgaliojimais ataskaitą. Deleguotieji 

įgaliojimai savaime pratęsiami tokios pačios trukmės laikotarpiams, išskyrus atvejus, 

kai Europos Parlamentas arba Taryba pareiškia prieštaravimų dėl tokio pratęsimo 

likus ne mažiau kaip trims mėnesiams iki kiekvieno laikotarpio pabaigos. 

                                                 
9 OL L 33, 2003 2 8, p. 30. 
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3. Europos Parlamentas arba Taryba gali bet kada atšaukti 29 straipsnio pirmoje ir trečioje 

pastraipose nurodytus deleguotuosius įgaliojimus. Sprendimu dėl įgaliojimų atšaukimo 

nutraukiami tame sprendime nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus. Sprendimas 

įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje arba vėlesnę 

jame nurodytą dieną. Jis nedaro poveikio jau galiojančių deleguotųjų aktų galiojimui. 

4. Prieš priimdama deleguotąjį aktą Komisija konsultuojasi su kiekvienos valstybės narės 

paskirtais ekspertais vadovaudamasi 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime 

dėl geresnės teisėkūros [...]* nustatytais principais. 

5. Apie priimtą deleguotąjį aktą Komisija nedelsdama vienu metu praneša Europos 

Parlamentui ir Tarybai. 

6. Pagal 29 straipsnio pirmą ir trečią pastraipas priimtas deleguotasis aktas įsigalioja tik tuo 

atveju, jeigu per du mėnesius nuo pranešimo Europos Parlamentui ir Tarybai apie šį aktą 

dienos nei Europos Parlamentas, nei Taryba nepareiškia prieštaravimų arba jeigu dar 

nepasibaigus šiam laikotarpiui ir Europos Parlamentas, ir Taryba praneša Komisijai, kad 

prieštaravimų nereikš. Europos Parlamento arba Tarybos iniciatyva šis laikotarpis 

pratęsiamas dviem mėnesiais. 

27b straipsnis 

Skubos procedūra 

1. Pagal šį straipsnį priimti deleguotieji aktai įsigalioja nedelsiant ir taikomi, jei 

nepareiškiama 2 dalyje nurodytų prieštaravimų. Pranešime Europos Parlamentui ir Tarybai 

apie deleguotąjį aktą nurodomos skubos procedūros taikymo priežastys. 

2. Europos Parlamentas arba Taryba, laikydamiesi 28a straipsnio 6 dalyje nurodytos 

procedūros, gali pareikšti prieštaravimų dėl deleguotojo akto. Tokiu atveju Komisija, gavusi 

pranešimą apie Europos Parlamento arba Tarybos sprendimą pareikšti prieštaravimų, 

nedelsdama panaikina aktą.  

________________________ 
* OL L 123, 2016 5 12, p. 1.“; 

2) 28 straipsnio 3 ir 4 dalys išbraukiamos; 
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3) 29 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) pirma pastraipa pakeičiama taip: 

„Komisijai pagal 27a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus dėl I–IV 

prieduose nustatytų techninių reikalavimų pakeitimo, siekiant juos suderinti su mokslo ir 

technikos pažanga. 

Jeigu su III ir IV nustatytais techniniais reikalavimais susijusiais atvejais yra priežasčių, dėl 

kurių privaloma skubėti, pagal šį straipsnį priimtiems deleguotiesiems aktams taikoma 

27b straipsnyje numatyta procedūra.“; 

b) antros pastraipos i punktas išbraukiamas; 

c) trečia ir ketvirta pastraipos pakeičiamos taip: 

„Komisijai pagal 27a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais ši 

direktyva papildoma nuostatomis dėl antroje pastraipoje nurodytų techninių reikalavimų. 

Jeigu su antros pastraipos b, c, d, e, f, ir g punktuose nustatytais techniniais reikalavimais 

susijusiais atvejais yra priežasčių, dėl kurių privaloma skubėti, pagal šį straipsnį priimtiems 

deleguotiesiems aktams taikoma 27b straipsnyje numatyta procedūra.“; 

d) punktas papildomas penkta pastraipa: 

„Komisija priima įgyvendinimo aktus, kuriais nustatoma pranešimų apie pavojingus 

nepageidaujamus reiškinius ir reakcijas tvarka bei pranešimų formos. Tie įgyvendinimo 

aktai priimami laikantis 28 straipsnio 2 dalyje nurodytos procedūros.“. 

145. 2002 m. sausio 28 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 178/2002, 

nustatantis maistui skirtų teisės aktų bendruosius principus ir reikalavimus, įsteigiantis 

Europos maisto saugos tarnybą ir nustatantis su maisto saugos klausimais susijusias 

procedūras10 

Siekiant įgyvendinti Reglamento (EB) Nr. 178/2002 tikslus, pagal Sutarties 290 straipsnį Komisijai 

turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais iš dalies keičiamos to reglamento nuostatos 

dėl mokslinių grupių skaičiaus ir pavadinimų ir tas reglamentas papildomas nuostatomis dėl 

procedūros, kurią tarnyba taiko jai pateiktiems prašymams pateikti mokslinę nuomonę, institucijų 

įtraukimo į valstybių narių paskirtų kompetentingų organizacijų sąrašą kriterijų, nuostatų dėl 

suderintų kokybės reikalavimų nustatymo ir finansinę paramą reglamentuojančių finansinių 

taisyklių. 

                                                 
10 OL L 31, 2002 2 1, p. 1. 
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Ypač svarbu, kad atlikdama parengiamąjį darbą Komisija tinkamai konsultuotųsi, taip pat ir su 

ekspertais, ir kad tos konsultacijos būtų vykdomos vadovaujantis 2016 m. balandžio 13 d. 

Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės teisėkūros nustatytais principais […]. Visų pirma 

siekiant užtikrinti vienodas galimybes dalyvauti atliekant su deleguotaisiais aktais susijusį 

parengiamąjį darbą, Europos Parlamentas ir Taryba visus dokumentus gauna tuo pačiu metu kaip ir 

valstybių narių ekspertai, o jų ekspertams sistemingai suteikiama galimybė dalyvauti Komisijos 

ekspertų grupių, kurios atlieka su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, posėdžiuose. 

Todėl Reglamentas (EB) Nr. 178/2002 iš dalies keičiamas taip: 

1) 28 straipsnio 4 dalies antra pastraipa pakeičiama taip: 

„Komisijai pagal 57a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais, 

atsižvelgiant į mokslo ir technikos pažangą, tarnybos prašymu iš dalies keičiamos pirmos 

pastraipos nuostatos dėl mokslinių grupių skaičiaus ir pavadinimų.“; 

2) 29 straipsnio 6 dalis pakeičiama taip: 

„6. Įgyvendindama šį straipsnį, Komisija, pasitarusi su tarnyba, priima: 

a) pagal 57a straipsnį deleguotuosius aktus, kuriais šis reglamentas papildomas nustatant 

[...] procedūrą, kurią tarnyba taiko jai pateiktiems prašymams pateikti mokslinę nuomonę; 

b) įgyvendinimo aktus, kuriais nustato rekomendacijas, kuriomis vadovaujamasi moksliškai 

vertinant medžiagas, produktus arba procesus, kuriems pagal Sąjungos [...] teisės aktus yra 

taikoma išankstinio leidimo arba įtraukimo į sąrašą tvarka, ypač kai Sąjungos [...] teisės 

aktuose yra numatyta arba leidžiama, kad pareiškėjas tam tikslui pateiktų dokumentų 

rinkinį. Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 58 straipsnio 2 dalyje nurodytos 

procedūros.“; 

3) 36 straipsnio 3 dalies pirma pastraipa pakeičiama taip: 

„Siekiant papildyti šį reglamentą Komisijai pagal 57a straipsnį suteikiami įgaliojimai 

priimti deleguotuosius aktus, kuriais nustatomi institucijų įtraukimo į valstybių narių 

paskirtų kompetentingų organizacijų sąrašą kriterijai, nuostatos dėl suderintų kokybės 

reikalavimų nustatymo ir finansinę paramą reglamentuojančios finansinės taisyklės.“ 

4) V skyriaus 1 skirsnio antraštė pakeičiama taip: 

„1 SKIRSNIS 

ĮGALIOJIMŲ DELEGAVIMAS, ĮGYVENDINIMO IR TARPININKAVIMO 

PROCEDŪROS“; 
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5) po 1 skirsnio antraštės įterpiamas 57a straipsnis: 

„57a straipsnis 

Įgaliojimų delegavimas 

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai 

suteikiami šiame straipsnyje nustatytomis sąlygomis. 

2. 28 straipsnio 4 dalyje, 29 straipsnio 6 dalyje ir 36 straipsnio 3 dalyje nurodyti įgaliojimai 

priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami penkerių metų laikotarpiui […] nuo 

[šio […] reglamento įsigaliojimo diena]. Likus ne mažiau kaip devyniems mėnesiams iki 

penkerių metų laikotarpio pabaigos Komisija parengia naudojimosi deleguotaisiais 

įgaliojimais ataskaitą. Deleguotieji įgaliojimai savaime pratęsiami tokios pačios 

trukmės laikotarpiams, išskyrus atvejus, kai Europos Parlamentas arba Taryba 

pareiškia prieštaravimų dėl tokio pratęsimo likus ne mažiau kaip trims mėnesiams iki 

kiekvieno laikotarpio pabaigos. 

3. Europos Parlamentas arba Taryba gali bet kada atšaukti 28 straipsnio 4 dalyje, 

29 straipsnio 6 dalyje ir 36 straipsnio 3 dalyje nurodytus deleguotuosius įgaliojimus. 

Sprendimu dėl įgaliojimų atšaukimo nutraukiami tame sprendime nurodyti įgaliojimai 

priimti deleguotuosius aktus. Sprendimas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos 

Sąjungos oficialiajame leidinyje arba vėlesnę jame nurodytą dieną. Jis nedaro poveikio jau 

galiojančių deleguotųjų aktų galiojimui. 

4. Prieš priimdama deleguotąjį aktą Komisija konsultuojasi su kiekvienos valstybės narės 

paskirtais ekspertais vadovaudamasi 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime 

dėl geresnės teisėkūros [...]* nustatytais principais. 

5. Apie priimtą deleguotąjį aktą Komisija nedelsdama vienu metu praneša Europos 

Parlamentui ir Tarybai. 

6. Pagal 28 straipsnio 4 dalį, 29 straipsnio 6 dalį ir 36 straipsnio 3 dalį priimtas deleguotasis 

aktas įsigalioja tik tuo atveju, jeigu per du mėnesius nuo pranešimo Europos Parlamentui ir 

Tarybai apie šį aktą dienos nei Europos Parlamentas, nei Taryba nepareiškia prieštaravimų 

arba jeigu dar nepasibaigus šiam laikotarpiui ir Europos Parlamentas, ir Taryba praneša 

Komisijai, kad prieštaravimų nereikš. Europos Parlamento arba Tarybos iniciatyva šis 

laikotarpis pratęsiamas dviem mėnesiais.  

_________________________ 
* OL L 123, 2016 5 12, p. 1.“; 

6) 58 straipsnio 3 dalis išbraukiama. 
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146. 2003 m. lapkričio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2003/99/EB 

dėl zoonozių ir zoonozių sukėlėjų monitoringo, iš dalies keičianti Tarybos 

sprendimą 90/424/EEB ir panaikinanti Tarybos direktyvą 92/11711 

Siekiant įgyvendinti Direktyvos 2003/99/EB tikslus, pagal Sutarties 290 straipsnį Komisijai 

turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais iš dalies keičiamas tos direktyvos I 

priedas, siekiant atnaujinti tame priede pateiktus zoonozių arba zoonozių sukėlėjų sąrašus, ir iš 

dalies keičiami tos direktyvos II, III ir IV priedai [...]. Ypač svarbu, kad atlikdama parengiamąjį 

darbą Komisija tinkamai konsultuotųsi, taip pat ir su ekspertais, ir kad tos konsultacijos būtų 

vykdomos vadovaujantis 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės 

teisėkūros […] nustatytais principais. Visų pirma siekiant užtikrinti vienodas galimybes 

dalyvauti atliekant su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, Europos Parlamentas ir 

Taryba visus dokumentus gauna tuo pačiu metu kaip ir valstybių narių ekspertai, o jų 

ekspertams sistemingai suteikiama galimybė dalyvauti Komisijos ekspertų grupių, kurios atlieka 

su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, posėdžiuose. 

Siekiant užtikrinti vienodas Tarybos direktyvos 2003/99/EB įgyvendinimo sąlygas, 

Komisijai turėtų būti suteikti įgyvendinimo įgaliojimai nustatyti koordinuotas 

monitoringo programas, susijusias su viena ar daugiau zoonozių arba vienu ar daugiau 

zoonozių sukėlėjų. Tais įgaliojimais turėtų būti naudojamasi laikantis Reglamento (ES) 

Nr. 182/2011. 

Todėl Direktyva 2003/99/EB iš dalies keičiama taip: 

1) 4 straipsnio 4 dalis pakeičiama taip: 

„4. Komisijai pagal 11a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais, siekiant atnaujinti zoonozių arba zoonozių sukėlėjų sąrašus, iš dalies keičiamas I 

priedas, visų pirma atsižvelgiant į šiuos kriterijus: 

(a) jų paplitimą gyvūnų ir žmonių populiacijose, pašaruose ir maiste; 

(b) jų poveikio žmonėms stiprumą; 

(c) jų ekonomines pasekmes gyvūnų ir žmonių sveikatos priežiūrai ir pašarų ir maisto 

verslui; 

(d) epidemiologines tendencijas gyvūnų ir žmonių populiacijose, pašaruose ir maiste. 

                                                 

11OL L 325, 2003 12 12, p. 31. 
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Jeigu yra priežasčių, dėl kurių privaloma skubėti siekiant apsaugoti žmonių sveikatą, pagal 

šį straipsnį priimtiems deleguotiesiems aktams taikoma 11b straipsnyje numatyta 

procedūra.“; 

2) 5 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Jei duomenų, surinktų įprastu monitoringu pagal 4 straipsnį, nepakanka, Komisija gali 

priimti įgyvendinimo aktus, kuriais nustatomos [...] koordinuotos monitoringo 

programos, susijusios su viena ar daugiau zoonozių arba vienu ar daugiau zoonozių 

sukėlėjų. Tie įgyvendinimo [...] aktai priimami visų pirma nustačius ypatingus poreikius ir 

prireikus įvertinti pavojų arba nustatyti bazines vertes, susijusias su zoonozėmis arba 

zoonozių sukėlėjais, valstybių narių lygiu arba Sąjungos lygiu. Tie įgyvendinimo aktai 

priimami laikantis 12 straipsnio 2 dalyje nurodytos nagrinėjimo procedūros.“; 

3) 11 straipsnio pirma ir antra pastraipos pakeičiamos taip: 

„Komisijai pagal 11a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais iš 

dalies keičiami II, III ir IV priedai, visų pirma atsižvelgiant į šiuos kriterijus: 

a) zoonozių, zoonozių sukėlėjų ir su jais susijusio antimikrobinio atsparumo atvejus 

gyvūnų ir žmonių populiacijose, pašaruose ir maiste; 

b) galimybę naudoti naujas monitoringo ir ataskaitų teikimo priemones; 

c) poreikius, būtinus tendencijoms įvertinti nacionaliniu, Europos ir pasaulio lygiu.“; 

4) įterpiami 11a ir 11b straipsniai: 

„11a straipsnis  

Įgaliojimų delegavimas 

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami šiame straipsnyje nustatytomis 

sąlygomis. 

2. 4 straipsnio 4 dalyje ir 11 straipsnyje [...] nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus 

suteikiami penkerių metų laikotarpiui [...] nuo [šio [...] reglamento įsigaliojimo diena]. Likus 

ne mažiau kaip devyniems mėnesiams iki penkerių metų laikotarpio pabaigos Komisija 

parengia naudojimosi deleguotaisiais įgaliojimais ataskaitą. Deleguotieji įgaliojimai 

savaime pratęsiami tokios pačios trukmės laikotarpiams, išskyrus atvejus, kai Europos 

Parlamentas arba Taryba pareiškia prieštaravimų dėl tokio pratęsimo likus ne mažiau 

kaip trims mėnesiams iki kiekvieno laikotarpio pabaigos. 
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3. Europos Parlamentas arba Taryba gali bet kada atšaukti 4[...] straipsnio 4 dalyje ir [...] 

11 straipsnyje nurodytus deleguotuosius įgaliojimus. Sprendimu dėl įgaliojimų atšaukimo 

nutraukiami tame sprendime nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus. Sprendimas 

įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje arba vėlesnę 

jame nurodytą dieną. Jis nedaro poveikio jau galiojančių deleguotųjų aktų galiojimui. 

4. Prieš priimdama deleguotąjį aktą Komisija konsultuojasi su kiekvienos valstybės narės 

paskirtais ekspertais vadovaudamasi 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime dėl 

geresnės teisėkūros [...]* nustatytais principais. 

5. Apie priimtą deleguotąjį aktą Komisija nedelsdama vienu metu praneša Europos Parlamentui 

ir Tarybai. 

6. Pagal 4[...] straipsnio 4 dalį ir [...] 11 straipsnį priimtas deleguotasis aktas įsigalioja tik tuo 

atveju, jeigu per du mėnesius nuo pranešimo Europos Parlamentui ir Tarybai apie šį aktą dienos 

nei Europos Parlamentas, nei Taryba nepareiškia prieštaravimų arba jeigu dar nepasibaigus šiam 

laikotarpiui ir Europos Parlamentas, ir Taryba praneša Komisijai, kad prieštaravimų nereikš. 

Europos Parlamento arba Tarybos iniciatyva šis laikotarpis pratęsiamas dviem mėnesiais. 

11b straipsnis 

Skubos procedūra 

1. Pagal šį straipsnį priimti deleguotieji aktai įsigalioja nedelsiant ir taikomi, jei nepareiškiama 

2 dalyje nurodytų prieštaravimų. Pranešime Europos Parlamentui ir Tarybai apie deleguotąjį 

aktą nurodomos skubos procedūros taikymo priežastys. 

2. Europos Parlamentas arba Taryba, laikydamiesi 11a straipsnio 6 dalyje nurodytos procedūros, 

gali pareikšti prieštaravimų dėl deleguotojo akto. Tokiu atveju Komisija, gavusi pranešimą apie 

Europos Parlamento arba Tarybos sprendimą pareikšti prieštaravimų, nedelsdama panaikina 

aktą.  

____________________ 
* OL L 123, 2016 5 12, p. 1.“; 

5) 12 straipsnio 3 ir 4 dalys išbraukiamos. 
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147. 2003 m. rugsėjo 22 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1829/2003 

dėl genetiškai modifikuoto maisto ir pašarų12 

Siekiant įgyvendinti Reglamento (EB) Nr. 1829/2003 tikslus, pagal Sutarties 290 straipsnį 

Komisijai turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais iš dalies keičiamas to reglamento 

priedas, siekiant jį suderinti su technikos pažanga, ir tas reglamentas papildomas nuostatomis dėl 

atitinkamų žemesnių GMO kiekio maiste ir pašaruose ribų, žemiau kurių netaikomi ženklinimo 

reikalavimai, jei laikomasi tam tikrų sąlygų, nustatymo ir specialiųjų taisyklių dėl informacijos, 

kurią turi pateikti maistą galutiniam vartotojui tiekiančios viešojo maitinimo įstaigos, nustatymo. 

Ypač svarbu, kad atlikdama parengiamąjį darbą Komisija tinkamai konsultuotųsi, taip pat ir su 

ekspertais, ir kad tos konsultacijos būtų vykdomos vadovaujantis 2016 m. balandžio 13 d. 

Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės teisėkūros […] *nustatytais principais. Visų pirma 

siekiant užtikrinti vienodas galimybes dalyvauti atliekant su deleguotaisiais aktais susijusį 

parengiamąjį darbą, Europos Parlamentas ir Taryba visus dokumentus gauna tuo pačiu metu kaip ir 

valstybių narių ekspertai, o jų ekspertams sistemingai suteikiama galimybė dalyvauti Komisijos 

ekspertų grupių, kurios atlieka su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, posėdžiuose. 

Siekiant užtikrinti vienodas Reglamento (EB) Nr. 1829/2003 įgyvendinimo sąlygas, Komisijai 

turėtų būti suteikti įgyvendinimo įgaliojimai, susiję su priemonėmis, kurios būtinos, kad operatoriai 

galėtų laikytis reikalavimų kompetentingų institucijų atžvilgiu, priemonėmis, kurios būtinos, kad 

operatoriai galėtų laikytis ženklinimo reikalavimų, ir taisyklėmis, kuriomis palengvinamas vienodas 

tam tikrų nuostatų taikymas. Tais įgaliojimais turėtų būti naudojamasi laikantis Reglamento (ES) 

Nr. 182/2011. 

Todėl Reglamentas (EB) Nr. 1829/2003 iš dalies keičiamas taip: 

1) 3 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Komisija gali priimti įgyvendinimo aktus, kuriais nustatoma, ar šis skirsnis taikomas 

konkrečios rūšies maistui. Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 35 straipsnio 2 dalyje 

nurodytos procedūros.“; 

2) 12 straipsnio 4 dalis pakeičiama taip: 

„4. Komisijai pagal 34a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais 

šis reglamentas papildomas nustatant atitinkamas žemesnes ribas, ypač maisto 

produktams, kurių sudėtyje yra arba kurie susideda iš GMO, arba atsižvelgiant į mokslo ir 

technikos pažangą. 

 

                                                 
12 OL L 268, 2003 10 18, p. 1. 
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3) 14 straipsnis pakeičiamas taip: 

„14 straipsnis 

Deleguotieji ir įgyvendinimo aktai 

1. Komisijai pagal 34a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais 

šis reglamentas papildomas patvirtinant specialiąsias taisykles dėl informacijos, kurią turi 

pateikti maistą galutiniam vartotojui tiekiančios viešojo maitinimo įstaigos. Siekiant 

atsižvelgti į ypatingą viešojo maitinimo įstaigų padėtį, minėtose taisyklėse gali būti 

numatyta pritaikyti 13 straipsnio 1 dalies e punkto reikalavimus. 

2. Komisija gali priimti įgyvendinimo aktus, kuriais patvirtinamos: 

a) priemonės, kurios būtinos, kad operatoriai galėtų laikytis reikalavimų kompetentingų 

institucijų atžvilgiu, kaip nurodyta 12 straipsnio 3 dalyje; 

b) priemonės, kurios būtinos, kad operatoriai galėtų laikytis 13 straipsnyje nurodytų 

ženklinimo reikalavimų; 

c) išsamios taisyklės, kuriomis palengvinamas vienodas 13 straipsnio taikymas. 

Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 35 straipsnio 2 dalyje nurodytos procedūros.“; 

4) 15 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Komisija gali priimti įgyvendinimo aktus, kuriais nustatoma, ar šis skirsnis taikomas 

konkrečios rūšies pašarams. Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 35 straipsnio 2 dalyje 

nurodytos procedūros.“; 

5) 24 straipsnio 4 dalis pakeičiama taip: 

„4. Komisijai pagal 34a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais 

šis reglamentas papildomas nustatant atitinkamas žemesnes ribas, ypač pašarams, kurių 

sudėtyje yra arba kurie susideda iš GMO, arba atsižvelgiant į mokslo ir technikos pažangą.“; 
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6) 26 straipsnis pakeičiamas taip: 

„26 straipsnis  

Įgyvendinimo įgaliojimai 

Komisija gali priimti įgyvendinimo aktus, kuriais patvirtinamos: 

a) priemonės, kurios būtinos, kad operatoriai galėtų laikytis reikalavimų kompetentingų 

institucijų atžvilgiu, kaip nurodyta 24 straipsnio 3 dalyje; 

b) priemonės, kurios būtinos, kad operatoriai galėtų laikytis 25 straipsnyje nurodytų 

ženklinimo reikalavimų; 

c) išsamios taisyklės, kuriomis palengvinamas vienodas 25 straipsnio taikymas. 

Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 35 straipsnio 2 dalyje nurodytos procedūros. “; 

7) 32 straipsnio šešta pastraipa pakeičiama taip: 

„Komisijai pagal 34a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais iš 

dalies keičiamas priedas, siekiant jį suderinti su technikos pažanga.“; 

8) įterpiamas 34a straipsnis: 

„34a straipsnis  

Įgaliojimų delegavimas 

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami šiame straipsnyje 

nustatytomis sąlygomis. 

2. 12 straipsnio 4 dalyje, 14 straipsnio 1a dalyje, 24 straipsnio 4 dalyje ir 32 straipsnio 

šeštoje pastraipoje nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami 

penkerių metų laikotarpiui [...] nuo [šio […] reglamento įsigaliojimo diena]. Likus ne 

mažiau kaip devyniems mėnesiams iki penkerių metų laikotarpio pabaigos Komisija 

parengia naudojimosi deleguotaisiais įgaliojimais ataskaitą. Deleguotieji įgaliojimai 

savaime pratęsiami tokios pačios trukmės laikotarpiams, išskyrus atvejus, kai Europos 

Parlamentas arba Taryba pareiškia prieštaravimų dėl tokio pratęsimo likus ne mažiau 

kaip trims mėnesiams iki kiekvieno laikotarpio pabaigos. 

3. Europos Parlamentas ar Taryba gali bet kada atšaukti 12 straipsnio 4 dalyje, 14 straipsnio 

1a dalyje, 24 straipsnio 4 dalyje ir 32 straipsnio šeštoje pastraipoje nurodytus deleguotuosius 

įgaliojimus. Sprendimu dėl įgaliojimų atšaukimo nutraukiami tame sprendime nurodyti 

įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus. Sprendimas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo 

Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje arba vėlesnę jame nurodytą dieną. Jis nedaro 

poveikio jau galiojančių deleguotųjų aktų galiojimui. 

4. Prieš priimdama deleguotąjį aktą Komisija konsultuojasi su kiekvienos valstybės narės 

paskirtais ekspertais vadovaudamasi 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime 

dėl geresnės teisėkūros [...]* nustatytais principais. 
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5. Apie priimtą deleguotąjį aktą Komisija nedelsdama vienu metu praneša Europos 

Parlamentui ir Tarybai. 

6. Pagal 12 straipsnio 4 dalį, 14 straipsnio 1a dalį, 24 straipsnio 4 dalį ir 32 straipsnio šeštą 

pastraipą priimtas deleguotasis aktas įsigalioja tik tuo atveju, jeigu per du mėnesius nuo 

pranešimo Europos Parlamentui ir Tarybai apie šį aktą dienos nei Europos Parlamentas, nei 

Taryba nepareiškia prieštaravimų arba jeigu dar nepasibaigus šiam laikotarpiui ir Europos 

Parlamentas, ir Taryba praneša Komisijai, kad prieštaravimų nereikš. Europos Parlamento 

arba Tarybos iniciatyva šis laikotarpis pratęsiamas dviem mėnesiais.  

____________________________ 
* OL L 123, 2016 5 12, p. 1.“; 

9) 35 straipsnio 3 dalis išbraukiama; 

10) 47 straipsnio 3 dalis išbraukiama. 

 

148. 2003 m. rugsėjo 22 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1830/2003 

dėl genetiškai modifikuotų organizmų ir iš jų pagamintų maisto produktų ir pašarų 

susekamumo ir ženklinimo ir iš dalies pakeičiantis Direktyvą 2001/18/EB13 

Siekiant įgyvendinti Reglamento (EB) Nr. 1830/2003 tikslus, pagal Sutarties 290 straipsnį 

Komisijai turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais tas reglamentas papildomas 

nuostatomis dėl unikalių genetiškai modifikuotų organizmų identifikatorių sudarymo ir 

priskyrimo sistemos diegimo. Ypač svarbu, kad atlikdama parengiamąjį darbą Komisija 

tinkamai konsultuotųsi, taip pat ir su ekspertais, ir kad tos konsultacijos būtų vykdomos 

vadovaujantis 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės teisėkūros 

nustatytais principais […]. Visų pirma siekiant užtikrinti vienodas galimybes dalyvauti atliekant 

su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, Europos Parlamentas ir Taryba visus 

dokumentus gauna tuo pačiu metu kaip ir valstybių narių ekspertai, o jų ekspertams sistemingai 

suteikiama galimybė dalyvauti Komisijos ekspertų grupių, kurios atlieka su deleguotaisiais 

aktais susijusį parengiamąjį darbą, posėdžiuose. 

Todėl Reglamentas (EB) Nr. 1830/2003 iš dalies keičiamas taip: 

                                                 
13 OL L 268, 2003 10 18, p. 24. 
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1) 8 straipsnis pakeičiamas taip: 

„8 straipsnis 

Unikalūs identifikatoriai 

Komisijai pagal 9a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais šis 

reglamentas papildomas nuostatomis, kuriomis, atsižvelgiant į tarptautinių institucijų 

plėtrą, įdiegiama ir pritaikoma unikalių GMO identifikatorių sudarymo ir priskyrimo 

sistema.“; 

2) įterpiamas 9a straipsnis: 

„9a straipsnis 

Įgaliojimų delegavimas 

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami šiame straipsnyje 

nustatytomis sąlygomis. 

2. 8 straipsnyje nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami 

penkerių metų laikotarpiui […] nuo [šio reglamento […] įsigaliojimo diena]. Likus ne 

mažiau kaip devyniems mėnesiams iki penkerių metų laikotarpio pabaigos Komisija 

parengia naudojimosi deleguotaisiais įgaliojimais ataskaitą. Deleguotieji įgaliojimai 

savaime pratęsiami tokios pačios trukmės laikotarpiams, išskyrus atvejus, kai Europos 

Parlamentas arba Taryba pareiškia prieštaravimų dėl tokio pratęsimo likus ne mažiau 

kaip trims mėnesiams iki kiekvieno laikotarpio pabaigos. 

3. Europos Parlamentas arba Taryba gali bet kada atšaukti 8 straipsnyje nurodytus 

deleguotuosius įgaliojimus. Sprendimu dėl įgaliojimų atšaukimo nutraukiami tame 

sprendime nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus. Sprendimas įsigalioja kitą 

dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje arba vėlesnę jame 

nurodytą dieną. Jis nedaro poveikio jau galiojančių deleguotųjų aktų galiojimui. 

4. Prieš priimdama deleguotąjį aktą Komisija konsultuojasi su kiekvienos valstybės narės 

paskirtais ekspertais vadovaudamasi 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime 

dėl geresnės teisėkūros [...]* nustatytais principais. 

5. Apie priimtą deleguotąjį aktą Komisija nedelsdama vienu metu praneša Europos 

Parlamentui ir Tarybai. 
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6. Pagal 8 straipsnį priimtas deleguotasis aktas įsigalioja tik tuo atveju, jeigu per du 

mėnesius nuo pranešimo Europos Parlamentui ir Tarybai apie šį aktą dienos nei Europos 

Parlamentas, nei Taryba nepareiškia prieštaravimų arba jeigu dar nepasibaigus šiam 

laikotarpiui ir Europos Parlamentas, ir Taryba praneša Komisijai, kad prieštaravimų nereikš. 

Europos Parlamento arba Tarybos iniciatyva šis laikotarpis pratęsiamas dviem mėnesiais.

  

_________________________ 
* OL L 123, 2016 5 12, p. 1.“; 

3) 10 straipsnio 2 dalis išbraukiama; 

4) 13 straipsnio 2 dalies pirma pastraipa išbraukiama. 

149. 2003 m. rugsėjo 22 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1831/2003 

dėl priedų, skirtų naudoti gyvūnų mityboje14 

Siekiant įgyvendinti Reglamento (EB) Nr. 1831/2003 tikslus, pagal Sutarties 290 straipsnį 

Komisijai turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais iš dalies keičiami to reglamento 

I, II, III ir IV priedai, siekiant juos suderinti su technikos pažanga, ir tas reglamentas papildomas 

nuostatomis dėl taisyklių, kuriomis leidžiama taikyti supaprastintą leidimų išdavimo tvarką 

tiems priedams, kuriuos buvo leista naudoti maiste. Ypač svarbu, kad atlikdama parengiamąjį 

darbą Komisija tinkamai konsultuotųsi, taip pat ir su ekspertais, ir kad tos konsultacijos būtų 

vykdomos vadovaujantis 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės 

teisėkūros nustatytais principais […]. Visų pirma siekiant užtikrinti vienodas galimybes 

dalyvauti atliekant su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, Europos Parlamentas ir 

Taryba visus dokumentus gauna tuo pačiu metu kaip ir valstybių narių ekspertai, o jų 

ekspertams sistemingai suteikiama galimybė dalyvauti Komisijos ekspertų grupių, kurios atlieka 

su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, posėdžiuose. 

Todėl Reglamentas (EB) Nr. 1831/2003 iš dalies keičiamas taip: 

1) 3 straipsnio 5 dalis pakeičiama taip: 

„5. Komisijai pagal 21a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais 

iš dalies keičiamas IV priedas, siekiant jame išdėstytas bendrąsias sąlygas suderinti su 

mokslo ar technikos pažanga.“; 

2) 6 straipsnio 3 dalis pakeičiama taip: 

„3. Komisijai pagal 21a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais 

iš dalies keičiamas I priedas, siekiant suderinti pašarų priedų kategorijas ir funkcines grupes, 

atsižvelgiant į mokslo ar technikos pažangą.“; 

                                                 
14 OL L 268, 2003 10 18, p. 29. 
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3) 7 straipsnio 5 dalies trečia pastraipa pakeičiama taip: 

„5. Komisijai pagal 21a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais šis reglamentas papildomas nustatant [...] taisykles, kuriomis leidžiama taikyti 

supaprastintą leidimų išdavimo tvarką tiems priedams, kuriuos buvo leista naudoti maiste.“; 

4) 16 straipsnio 6 dalis pakeičiama taip: 

„6. Komisijai pagal 21a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais, siekiant atsižvelgti į mokslo ir technikos pažangą, iš dalies keičiamas III priedas.“; 

5) 21 straipsnio ketvirta pastraipa pakeičiama taip: 

„Komisijai pagal 21a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais iš 

dalies keičiamas II priedas.“; 

6) įterpiamas 21a straipsnis: 

„21a straipsnis  

Įgaliojimų delegavimas 

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami šiame straipsnyje 

nustatytomis sąlygomis. 

2. 3 straipsnio 5 dalyje, 6 straipsnio 3 dalyje, 7 straipsnio 5 dalyje, 16 straipsnio 6 dalyje ir 

21 straipsnyje nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami 

penkerių metų laikotarpiui […] nuo [šio […] reglamento įsigaliojimo diena]. Likus ne 

mažiau kaip devyniems mėnesiams iki penkerių metų laikotarpio pabaigos Komisija 

parengia naudojimosi deleguotaisiais įgaliojimais ataskaitą. Deleguotieji įgaliojimai 

savaime pratęsiami tokios pačios trukmės laikotarpiams, išskyrus atvejus, kai Europos 

Parlamentas arba Taryba pareiškia prieštaravimų dėl tokio pratęsimo likus ne mažiau 

kaip trims mėnesiams iki kiekvieno laikotarpio pabaigos. 

3. Europos Parlamentas arba Taryba gali bet kada atšaukti 3 straipsnio 5 dalyje, 6 straipsnio 

3 dalyje, 7 straipsnio 5 dalyje, 16 straipsnio 6 dalyje ir 21 straipsnyje nurodytus 

deleguotuosius įgaliojimus. Sprendimu dėl įgaliojimų atšaukimo nutraukiami tame 

sprendime nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus. Sprendimas įsigalioja kitą 

dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje arba vėlesnę jame 

nurodytą dieną. Jis nedaro poveikio jau galiojančių deleguotųjų aktų galiojimui. 

4. Prieš priimdama deleguotąjį aktą Komisija konsultuojasi su kiekvienos valstybės narės 

paskirtais ekspertais vadovaudamasi 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime 

dėl geresnės teisėkūros [...]* nustatytais principais. 

5. Apie priimtą deleguotąjį aktą Komisija nedelsdama vienu metu praneša Europos 

Parlamentui ir Tarybai. 
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6. Pagal 3 straipsnio 5 dalį, 6 straipsnio 3 dalį, 7 straipsnio 5 dalį, 16 straipsnio 6 dalį ir 

21 straipsnį priimtas deleguotasis aktas įsigalioja tik tuo atveju, jeigu per du mėnesius nuo 

pranešimo Europos Parlamentui ir Tarybai apie šį aktą dienos nei Europos Parlamentas, nei 

Taryba nepareiškia prieštaravimų arba jeigu dar nepasibaigus šiam laikotarpiui ir Europos 

Parlamentas, ir Taryba praneša Komisijai, kad prieštaravimų nereikš. Europos Parlamento 

arba Tarybos iniciatyva šis laikotarpis pratęsiamas dviem mėnesiais.  

_______________________ 
* OL L 123, 2016 5 12, p. 1.“; 

7) 22 straipsnio 3 dalis išbraukiama.  

 

150. 2003 m. lapkričio 10 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 2065/2003 

dėl kvapiųjų rūkymo medžiagų, naudojamų arba skirtų naudoti maisto produktuose 

arba jų paviršiuje15 

Siekiant įgyvendinti Reglamento (EB) Nr. 2065/2003 tikslus, pagal Sutarties 290 straipsnį 

Komisijai turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais, pateikus tarnybai prašymą dėl 

mokslinės ir (arba) techninės pagalbos, iš dalies keičiami to reglamento priedai ir tas 

reglamentas papildomas nuostatomis dėl įteisintų analitinių metodų kokybės kriterijų. Ypač 

svarbu, kad atlikdama parengiamąjį darbą Komisija tinkamai konsultuotųsi, taip pat ir su 

ekspertais, ir kad tos konsultacijos būtų vykdomos vadovaujantis 2016 m. balandžio 13 d. 

Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės teisėkūros […] nustatytais principais. Visų pirma 

siekiant užtikrinti vienodas galimybes dalyvauti atliekant su deleguotaisiais aktais susijusį 

parengiamąjį darbą, Europos Parlamentas ir Taryba visus dokumentus gauna tuo pačiu metu 

kaip ir valstybių narių ekspertai, o jų ekspertams sistemingai suteikiama galimybė dalyvauti 

Komisijos ekspertų grupių, kurios atlieka su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, 

posėdžiuose. 

Todėl Reglamentas (EB) Nr. 2065/2003 iš dalies keičiamas taip: 

1) 17 straipsnio 3 dalis pakeičiama taip: 

„3. Komisijai pagal 18a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais šis reglamentas papildomas nustatant [...] II priedo 4 punkte nurodytų įteisintų 

analitinių metodų, įskaitant tiriamas medžiagas, kokybės kriterijus. Tuose deleguotuosiuose 

aktuose atsižvelgiama į turimus mokslinius faktus.“; 

2) 18 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Komisijai pagal 18a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais, pateikus tarnybai prašymą dėl mokslinės ir (arba) techninės pagalbos, iš dalies 

keičiami priedai.“; 

                                                 
15 OL L 309, 2003 11 26, p. 1. 
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3) įterpiamas 18a straipsnis: 

„18a straipsnis  

Įgaliojimų delegavimas 

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami šiame straipsnyje 

nustatytomis sąlygomis. 

2. 17 straipsnio 3 dalyje ir 18 straipsnio 1 dalyje nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius 

aktus Komisijai suteikiami penkerių metų laikotarpiui […] nuo [šio reglamento […] 

įsigaliojimo diena]. Likus ne mažiau kaip devyniems mėnesiams iki penkerių metų 

laikotarpio pabaigos Komisija parengia naudojimosi deleguotaisiais įgaliojimais 

ataskaitą. Deleguotieji įgaliojimai savaime pratęsiami tokios pačios trukmės 

laikotarpiams, išskyrus atvejus, kai Europos Parlamentas arba Taryba pareiškia 

prieštaravimų dėl tokio pratęsimo likus ne mažiau kaip trims mėnesiams iki kiekvieno 

laikotarpio pabaigos. 

3. Europos Parlamentas arba Taryba gali bet kada atšaukti 17 straipsnio 3 dalyje ir 

18 straipsnio 1 dalyje nurodytus deleguotuosius įgaliojimus. Sprendimu dėl įgaliojimų 

atšaukimo nutraukiami tame sprendime nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus. 

Sprendimas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje 

arba vėlesnę jame nurodytą dieną. Jis nedaro poveikio jau galiojančių deleguotųjų aktų 

galiojimui. 

4. Prieš priimdama deleguotąjį aktą Komisija konsultuojasi su kiekvienos valstybės narės 

paskirtais ekspertais vadovaudamasi 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime 

dėl geresnės teisėkūros [...]* nustatytais principais. 

5. Apie priimtą deleguotąjį aktą Komisija nedelsdama vienu metu praneša Europos 

Parlamentui ir Tarybai. 

6. Pagal 17 straipsnio 3 dalį ir 18 straipsnio 1 dalį priimtas deleguotasis aktas įsigalioja tik 

tuo atveju, jeigu per du mėnesius nuo pranešimo Europos Parlamentui ir Tarybai apie šį aktą 

dienos nei Europos Parlamentas, nei Taryba nepareiškia prieštaravimų arba jeigu dar 

nepasibaigus šiam laikotarpiui ir Europos Parlamentas, ir Taryba praneša Komisijai, kad 

prieštaravimų nereikš. Europos Parlamento arba Tarybos iniciatyva šis laikotarpis 

pratęsiamas dviem mėnesiais.  

_____________________ 
* OL L 123, 2016 5 12, p. 1.“; 

4) 19 straipsnio 3 dalis išbraukiama. 
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151. 2003 m. lapkričio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 2160/2003 

dėl salmonelių ir kitų nurodytų zoonozių sukėlėjų per maistą kontrolės16 

Siekiant įgyvendinti Reglamento (EB) Nr. 2160/2003 tikslus, pagal Sutarties 290 straipsnį 

Komisijai turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais iš dalies keičiami to 

reglamento I, II ir III priedai ir tas reglamentas papildomas nuostatomis dėl Sąjungos tikslų 

sumažinti zoonozių ir zoonozių sukėlėjų paplitimą, specialių kontrolės metodų, taikytinų 

siekiant sumažinti zoonozių ir zoonozių sukėlėjų paplitimą, taisyklių, susijusių su tokių 

metodų taikymo sąlygomis, specialių taisyklių dėl importo iš trečiųjų šalių kriterijų, 

Sąjungos etaloninių laboratorijų įsipareigojimų ir uždavinių ir nacionalinių etaloninių 

laboratorijų tam tikrų įsipareigojimų ir uždavinių. Ypač svarbu, kad atlikdama parengiamąjį 

darbą Komisija tinkamai konsultuotųsi, taip pat ir su ekspertais, ir kad tos konsultacijos būtų 

vykdomos vadovaujantis 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime dėl 

geresnės teisėkūros […] nustatytais principais. Visų pirma siekiant užtikrinti vienodas 

galimybes dalyvauti atliekant su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, Europos 

Parlamentas ir Taryba visus dokumentus gauna tuo pačiu metu kaip ir valstybių narių 

ekspertai, o jų ekspertams sistemingai suteikiama galimybė dalyvauti Komisijos ekspertų 

grupių, kurios atlieka su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, posėdžiuose. 

Siekiant užtikrinti vienodas Reglamento (EB) Nr. 2160/2003 įgyvendinimo sąlygas, 

Komisijai turėtų būti suteikti įgyvendinimo įgaliojimai, susiję su tyrimo metodų tvirtinimu. 

Tais įgaliojimais turėtų būti naudojamasi laikantis Reglamento (ES) Nr. 182/2011. 

Siekiant užtikrinti vienodas Reglamento (EB) Nr. 2160/2003 įgyvendinimo sąlygas, 

Komisijai turėtų būti suteikti įgyvendinimo įgaliojimai, kad būtų nustatytos išsamios 

taisyklės, kurios gali būti priimtos, reglamentuojančios būtinus dokumentus ir 

procedūras bei minimalius reikalavimus ir tam tikrus specialius kontrolės metodus, 

kurie neturi būti taikomi kaip kontrolės programų dalis. Tais įgaliojimais turėtų būti 

naudojamasi laikantis Reglamento (ES) Nr. 182/2011. 

Todėl Reglamentas (EB) Nr. 2160/2003 iš dalies keičiamas taip: 

                                                 
16 OL L 325, 2003 12 12, p. 1. 
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1) 4 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Komisijai pagal 13a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais šis reglamentas papildomas nustatant [...] Sąjungos tikslus siekiant 

sumažinti I priedo 1 stulpelyje išvardytų zoonozių ir zoonozių sukėlėjų paplitimą 

I priedo 2 stulpelyje išvardytose gyvūnų populiacijose, pirmiausia atsižvelgiant į: 

 a) patirtį, įgytą taikant dabartines nacionalines priemones, ir 

b) informaciją, Komisijai arba Europos maisto saugos tarnybai perduotą 

pagal dabartinius Sąjungos reikalavimus, ypač numatytą 

Direktyvoje 2003/99/EB, pirmiausia jos 5 straipsnyje.“; 

b) 6 dalies a punktas pakeičiamas taip: 

„a) Komisijai pagal 13a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais, pirmiausia atsižvelgiant į c punkte išvardytus kriterijus, b punkte nurodytais 

tikslais iš dalies keičiamas I priedas.“; 

c) 7 dalis pakeičiama taip: 

„7. Komisijai pagal 13a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais iš dalies keičiamas III priedas, siekiant įtraukti kriterijų, taikomų nustatant, 

kurie salmonelių serotipai yra pavojingi visuomenės sveikatai.“; 

2) 5 straipsnio 6 dalis pakeičiama taip: 

„6. Komisijai pagal 13a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais, pirmiausia atsižvelgiant į 4 straipsnio 6 dalies c punkte išvardytus kriterijus, 

iš dalies keičiamas II priedas, siekiant suderinti jame nustatytus reikalavimus ir 

minimalias mėginių ėmimo taisykles.“; 
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3) 8 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Komisijai pagal 13a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais šis reglamentas papildomas nustatant [...]: 

a) specialius kontrolės metodus, kurie gali arba turi būti taikomi siekiant 

sumažinti zoonozių ir zoonozių sukėlėjų paplitimą pirminės gyvūnų gamybos 

etape ar kituose maisto grandinės etapuose; 

b) a punkte nurodytų metodų taikymo sąlygas reglamentuojančias taisykles, 

kurios gali būti priimtos; 

c) […]; 

d) […].“ 

Komisija gali priimti įgyvendinimo aktus, kuriais patvirtinama: 

a) išsamios taisyklės, reglamentuojančios būtinus dokumentus ir 

procedūras bei minimalius reikalavimus pirmos pastraipos a punkte 

nurodytiems metodams, kurios gali būti priimtos; ir 

b) tam tikri specialūs kontrolės metodai, kurie nenaudojami kaip 

kontrolės programų dalis. 

 Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 14 straipsnio 2 dalyje nurodytos 

nagrinėjimo procedūros.“; 

4) 9 straipsnio 4 dalis pakeičiama taip: 

„4. Nedarant poveikio 5 straipsnio 6 daliai, Komisijai pagal 13a straipsnį suteikiami 

įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais šis reglamentas papildomas 

nustatant taisykles, kuriomis reglamentuojamas valstybių narių atliekamas 

5 straipsnio 5 dalyje ir šio straipsnio 2 dalyje minėtų kriterijų nustatymas.“; 

5) 10 straipsnio 5 dalies antras ir trečias sakiniai pakeičiami taip: 

„Leidimas gali būti panaikintas laikantis tos pačios procedūros ir, nedarant poveikio 

5 straipsnio 6 daliai, Komisijai pagal 13a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti 

deleguotuosius aktus, kuriais šis reglamentas papildomas nustatant specialias 

taisykles dėl šių kriterijų.“; 
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6) 11 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Komisijai pagal 13a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais šis reglamentas papildomas nustatant Sąjungos etaloninių laboratorijų 

įsipareigojimus ir uždavinius, ypač susijusius su jų veiklos ir nacionalinių etaloninių 

laboratorijų veiklos koordinavimu.“; 

b) 4 dalis pakeičiama taip: 

„4. Komisijai pagal 13a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais šis reglamentas papildomas nustatant tam tikrus nacionalinių etaloninių 

laboratorijų įsipareigojimus ir uždavinius, ypač susijusius su jų veiklos ir atitinkamų 

valstybių narių laboratorijų, paskirtų remiantis 12 straipsnio 1 dalies a punktu, 

veiklos koordinavimu.“; 

7) 12 straipsnio 3 dalies trečia pastraipa pakeičiama taip: 

„3. Komisija gali priimti įgyvendinimo aktus, kuriais patvirtinami kiti 3 dalyje 

nurodyti tyrimo metodai. Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 14 straipsnio 

2 dalyje nurodytos procedūros.“; 

8) 13 straipsnio pirma pastraipa pakeičiama taip: 

„Komisijai pagal 13a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais iš dalies keičiamos nuostatos dėl atitinkamų sveikatos pažymėjimų.“; 

9) įterpiamas 13a straipsnis: 

„13a straipsnis  

Įgaliojimų delegavimas 

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami šiame straipsnyje 

nustatytomis sąlygomis. 

2. 3 straipsnio 1, 6 ir 7 dalyse, 5 straipsnio 6 dalyje, 8 straipsnio 1 dalies pirmoje 

pastraipoje, 9 straipsnio 4 dalyje, 10 straipsnio 5 dalyje, 11 straipsnio 2 ir 4 dalyse ir 

13 straipsnyje nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami 

penkerių metų laikotarpiui [...] nuo [šio reglamento [...] įsigaliojimo diena]. 

Likus ne mažiau kaip devyniems mėnesiams iki penkerių metų laikotarpio 

pabaigos Komisija parengia naudojimosi deleguotaisiais įgaliojimais ataskaitą. 

Deleguotieji įgaliojimai savaime pratęsiami tokios pačios trukmės 

laikotarpiams, išskyrus atvejus, kai Europos Parlamentas arba Taryba 

pareiškia prieštaravimų dėl tokio pratęsimo likus ne mažiau kaip trims 

mėnesiams iki kiekvieno laikotarpio pabaigos. 
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3. Europos Parlamentas arba Taryba gali bet kada atšaukti 3 straipsnio 1, 6 ir 

7 dalyse, 5 straipsnio 6 dalyje, 8 straipsnio 1 dalies pirmoje pastraipoje, 

9 straipsnio 4 dalyje, 10 straipsnio 5 dalyje, 11 straipsnio 2 ir 4 dalyse ir 

13 straipsnyje nurodytus deleguotuosius įgaliojimus. Sprendimu dėl įgaliojimų 

atšaukimo nutraukiami tame sprendime nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius 

aktus. Sprendimas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos 

oficialiajame leidinyje arba vėlesnę jame nurodytą dieną. Jis nedaro poveikio jau 

galiojančių deleguotųjų aktų galiojimui. 

4. Prieš priimdama deleguotąjį aktą Komisija konsultuojasi su kiekvienos valstybės 

narės paskirtais ekspertais vadovaudamasi 2016 m. balandžio 13 d. 

Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės teisėkūros [...]* nustatytais principais. 

5. Apie priimtą deleguotąjį aktą Komisija nedelsdama vienu metu praneša Europos 

Parlamentui ir Tarybai. 

6. Pagal 3 straipsnio 1, 6 ir 7 dalis, 5 straipsnio 6 dalį, 8 straipsnio 1 dalies pirmą 

pastraipą, 9 straipsnio 4 dalį, 10 straipsnio 5 dalį, 11 straipsnio 2 ir 4 dalis ir 

13 straipsnį priimtas deleguotasis aktas įsigalioja tik tuo atveju, jeigu per du 

mėnesius nuo pranešimo Europos Parlamentui ir Tarybai apie šį aktą dienos nei 

Europos Parlamentas, nei Taryba nepareiškia prieštaravimų arba jeigu dar 

nepasibaigus šiam laikotarpiui ir Europos Parlamentas, ir Taryba praneša Komisijai, 

kad prieštaravimų nereikš. Europos Parlamento arba Tarybos iniciatyva šis 

laikotarpis pratęsiamas dviem mėnesiais.  

___________________________ 
* OL L 123, 2016 5 12, p. 1.“; 

9) 14 straipsnio 3 dalis išbraukiama. 
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152. 2004 m. kovo 31 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2004/23/EB, nustatanti 

žmogaus audinių ir ląstelių donorystės, įsigijimo, ištyrimo, apdorojimo, konservavimo, 

laikymo bei paskirstymo kokybės ir saugos standartus17 

Siekiant įgyvendinti Direktyvos 2004/23/EB tikslus, pagal Sutarties 290 straipsnį Komisijai 

turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais ta direktyva papildoma nuostatomis dėl 

audinių ir ląstelių, taip pat produktų ir medžiagų, kontaktuojančių su šiais audiniais ir ląstelėmis 

ir darančiais poveikį jų kokybei, sieties reikalavimų ir nuostatomis dėl tam tikrų techninių 

reikalavimų. Ypač svarbu, kad atlikdama parengiamąjį darbą Komisija tinkamai konsultuotųsi, 

taip pat ir su ekspertais, ir kad tos konsultacijos būtų vykdomos vadovaujantis 2016 m. 

balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės teisėkūros nustatytais principais 

[…]. Visų pirma siekiant užtikrinti vienodas galimybes dalyvauti atliekant su deleguotaisiais 

aktais susijusį parengiamąjį darbą, Europos Parlamentas ir Taryba visus dokumentus gauna tuo 

pačiu metu kaip ir valstybių narių ekspertai, o jų ekspertams sistemingai suteikiama galimybė 

dalyvauti Komisijos ekspertų grupių, kurios atlieka su deleguotaisiais aktais susijusį 

parengiamąjį darbą, posėdžiuose. 

Siekiant užtikrinti vienodas Direktyvos 2004/23/EB įgyvendinimo sąlygas, Komisijai turėtų būti 

suteikti įgyvendinimo įgaliojimai nustatyti atsekamumo užtikrinimo ir patikrinimo, ar 

importuotų audinių ir ląstelių kokybės ir saugos standartai yra lygiaverčiai, tvarką. Tais 

įgaliojimais turėtų būti naudojamasi laikantis Reglamento (ES) Nr. 182/2011. 

Todėl Direktyva 2004/23/EB iš dalies keičiama taip: 

1) 8 straipsnio 5 ir 6 dalys pakeičiamos taip: 

„5. Komisijai pagal 28a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais ši direktyva papildoma nustatant [...] audinių ir ląstelių, taip pat produktų ir 

medžiagų, kontaktuojančių su šiais audiniais ir ląstelėmis ir darančiais poveikį jų kokybei ir 

saugumui, srities reikalavimus. 

6. Komisija priima įgyvendinimo aktus, kuriais nustatoma atsekamumo užtikrinimo 

Sąjungos lygiu tvarka. Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 29 straipsnio 2 dalyje 

nurodytos procedūros.“; 

2) 9 straipsnio 4 dalis pakeičiama taip: 

„4. Komisija priima įgyvendinimo aktus, kuriais nustatoma patikrinimo pagal 1 dalį, ar 

kokybės ir saugos standartai yra lygiaverčiai, tvarka. Tie įgyvendinimo aktai priimami 

laikantis 29 straipsnio 2 dalyje nurodytos procedūros.“; 

                                                 
17 OL L 102, 2004 4 7, p. 48. 
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3) 28 straipsnio antra ir trečia pastraipos pakeičiamos taip: 

„Komisijai pagal 28a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais ši 

direktyva papildoma nustatant [...] pirmos pastraipos a–i punktuose nurodytus techninius 

reikalavimus. 

Jeigu su pirmos pastraipos d ir e punktuose nustatytais techniniais reikalavimais susijusiais 

atvejais yra priežasčių, dėl kurių privaloma skubėti, pagal šį straipsnį priimtiems 

deleguotiesiems aktams taikoma 28b straipsnyje numatyta procedūra.“; 

4) įterpiami 28a ir 28b straipsniai: 

„28a straipsnis  

Įgaliojimų delegavimas 

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami šiame straipsnyje 

nustatytomis sąlygomis. 

2. 8 straipsnio 5 dalyje ir 28 straipsnio antroje pastraipoje nurodyti įgaliojimai priimti 

deleguotuosius aktus suteikiami penkerių metų laikotarpiui [...] nuo [šio reglamento [...] 

įsigaliojimo diena]. Likus ne mažiau kaip devyniems mėnesiams iki penkerių metų 

laikotarpio pabaigos Komisija parengia naudojimosi deleguotaisiais įgaliojimais 

ataskaitą. Deleguotieji įgaliojimai savaime pratęsiami tokios pačios trukmės 

laikotarpiams, išskyrus atvejus, kai Europos Parlamentas arba Taryba pareiškia 

prieštaravimų dėl tokio pratęsimo likus ne mažiau kaip trims mėnesiams iki kiekvieno 

laikotarpio pabaigos. 

3. Europos Parlamentas arba Taryba gali bet kada atšaukti 8 straipsnio 5 dalyje ir 

28 straipsnio antroje pastraipoje nurodytus deleguotuosius įgaliojimus. Sprendimu dėl 

įgaliojimų atšaukimo nutraukiami tame sprendime nurodyti įgaliojimai priimti 

deleguotuosius aktus. Sprendimas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos 

oficialiajame leidinyje arba vėlesnę jame nurodytą dieną. Jis nedaro poveikio jau galiojančių 

deleguotųjų aktų galiojimui. 

4. Prieš priimdama deleguotąjį aktą Komisija konsultuojasi su kiekvienos valstybės narės 

paskirtais ekspertais vadovaudamasi 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime 

dėl geresnės teisėkūros [...]* nustatytais principais. 

5. Apie priimtą deleguotąjį aktą Komisija nedelsdama vienu metu praneša Europos 

Parlamentui ir Tarybai. 
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6. Pagal 8 straipsnio 5 dalį ir 28 straipsnio antrą pastraipą priimtas deleguotasis aktas 

įsigalioja tik tuo atveju, jeigu per du mėnesius nuo pranešimo Europos Parlamentui ir 

Tarybai apie šį aktą dienos nei Europos Parlamentas, nei Taryba nepareiškia prieštaravimų 

arba jeigu dar nepasibaigus šiam laikotarpiui ir Europos Parlamentas, ir Taryba praneša 

Komisijai, kad prieštaravimų nereikš. Europos Parlamento arba Tarybos iniciatyva šis 

laikotarpis pratęsiamas dviem mėnesiais. 

28b straipsnis 

Skubos procedūra 

1. Pagal šį straipsnį priimti deleguotieji aktai įsigalioja nedelsiant ir taikomi, jei 

nepareiškiama 2 dalyje nurodytų prieštaravimų. Pranešime Europos Parlamentui ir Tarybai 

apie deleguotąjį aktą nurodomos skubos procedūros taikymo priežastys. 

2. Europos Parlamentas arba Taryba, laikydamiesi 28a straipsnio 6 dalyje nurodytos 

procedūros, gali pareikšti prieštaravimų dėl deleguotojo akto. Tokiu atveju Komisija, gavusi 

pranešimą apie Europos Parlamento arba Tarybos sprendimą pareikšti prieštaravimų, 

nedelsdama panaikina aktą.  

________________________ 
* OL L 123, 2016 5 12, p. 1.“; 

5) 29 straipsnio 3 ir 4 dalys išbraukiamos. 

153. 2004 m. balandžio 29 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 852/2004 

dėl maisto produktų higienos18 

Siekiant įgyvendinti Reglamento (EB) Nr. 852/2004 tikslus, pagal Sutarties 290 straipsnį 

Komisijai turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais iš dalies keičiami to reglamento 

I ir II priedai ir tas reglamentas papildomas nuostatomis dėl specialių higienos priemonių, 

maisto tvarkymo įmonių patvirtinimo reikalavimų, [...] taip pat nuostatomis, kuriomis leidžiama 

nukrypti nuo to reglamento priedų. Ypač svarbu, kad atlikdama parengiamąjį darbą Komisija 

tinkamai konsultuotųsi, taip pat ir su ekspertais, ir kad tos konsultacijos būtų vykdomos 

vadovaujantis 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės teisėkūros 

[…] nustatytais principais. Visų pirma siekiant užtikrinti vienodas galimybes dalyvauti atliekant 

su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, Europos Parlamentas ir Taryba visus 

dokumentus gauna tuo pačiu metu kaip ir valstybių narių ekspertai, o jų ekspertams sistemingai 

suteikiama galimybė dalyvauti Komisijos ekspertų grupių, kurios atlieka su deleguotaisiais 

aktais susijusį parengiamąjį darbą, posėdžiuose. 

                                                 
18 OL L 139, 2004 4 30, p. 1. 



  

 

14964/18 ADD 8  nva/IR 50 

  LIMITE LT 
 

Siekiant užtikrinti vienodas Reglamento (EB) Nr. 852/2004 įgyvendinimo sąlygas, 

Komisijai turėtų būti suteikti įgyvendinimo įgaliojimai nustatyti konkrečias nuostatas dėl 

šio reglamento reikalavimų taikymo konkretiems maisto produktams siekiant šalinti 

konkrečią riziką arba kylančius pavojus, susijusius su visuomenės sveikata. Tais 

įgaliojimais turėtų būti naudojamasi laikantis Reglamento (ES) Nr. 182/2011. 

Todėl Reglamentas (EB) Nr. 852/2004 iš dalies keičiamas taip: 

1) 4 straipsnio 4 dalis pakeičiama taip: 

„4. Komisijai pagal 13a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais šis reglamentas papildomas patvirtinant 3 dalyje nurodytas specialias higienos 

priemones, visų pirma susijusias su: 

a) mikrobiologinių kriterijų ir susijusių mėginių ėmimo bei analizės metodų nustatymu; 

b) specialių temperatūros kontrolės ir žemos temperatūros palaikymo reikalavimų nustatymu 

ir 

specialių mikrobiologinių tikslų nustatymu.“; 

2) 6 straipsnio 3 dalies c punktas pakeičiamas taip: 

„c) deleguotuoju aktu, kurį priimti Komisijai suteikiami įgaliojimai pagal 13a straipsnį.“ 

3) 12 straipsnis pakeičiamas taip: 

„12 straipsnis 

Komisija priima įgyvendinimo aktus, kuriais nustatomos [...] konkrečios nuostatos dėl 

šio reglamento reikalavimų taikymo konkretiems maisto produktams, siekiant šalinti 

konkrečią riziką arba kylančius pavojus, susijusius su visuomenės sveikata. Tie 

įgyvendinimo aktai priimami laikantis 14 straipsnio 2 dalyje nurodytos nagrinėjimo 

procedūros.“; 
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4) 13 straipsnio 1 ir 2 dalys pakeičiamos taip: 

„1. Komisijai pagal 13a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais 

iš dalies keičiami I ir II priedai. Pakeitimais siekiama užtikrinti, kad būtų pasiekti 

reglamento tikslai, ir sudaryti tam palankesnes sąlygas, atsižvelgiant į atitinkamus rizikos 

faktorius; jie pagrindžiami atsižvelgiant į: 

a) maisto tvarkymo subjektų ir (arba) kompetentingų institucijų patirtį, visų pirma įgytą 

įgyvendinant RVASVT pagrįstas sistemas ir RVASVT principais pagrįstas procedūras pagal 

5 straipsnį; 

b) Komisijos įgytą patirtį, visų pirma susijusią su jos audito rezultatais; 

c) technologinę pažangą ir jų praktinio panaudojimo pasekmes bei vartotojų lūkesčius, 

susijusius su maisto sudėtimi; 

d) naujas mokslines rekomendacijas, visų pirma dėl naujo rizikos veiksnių vertinimo; 

e) maisto produktams taikomus mikrobiologinius ir temperatūros kriterijus. 

Pirmoje pastraipoje nurodyti sprendimai yra susiję su: 

a) pirminės gamybos ir su ja susijusių operacijų higienos nuostatomis; 

b) maisto patalpų ir įrangos reikalavimais; 

c) maisto produktams taikytinomis nuostatomis, įskaitant dėl gabenimo, įvyniojimo ir 

pakavimo; 

d) maisto produktų terminiu apdorojimu; 

e) maisto atliekų tvarkymu; 

f) vandens tiekimo reikalavimais; 

g) maisto tvarkymo zonoje dirbančių asmenų higiena ir mokymu. 

2. Komisijai pagal 13a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais 

šis reglamentas papildomas leidžiant taikyti nuo I ir II priedo nukrypti leidžiančias 

nuostatas, atsižvelgiant į atitinkamus rizikos faktorius, jeigu tokios nukrypti leidžiančios 

nuostatos netrukdo siekti tokių šiame reglamente numatytų tikslų: 

a) sudaryti palankesnes sąlygas mažosioms įmonėms įgyvendinti 5 straipsnį; 

b) sudaryti palankesnes sąlygas įmonėms, kurios gamina, tvarko ar perdirba žaliavą, skirtą 

gaminti ypač rafinuotiems maisto produktams, kurie buvo apdoroti siekiant užtikrinti jų 

saugą.“; 
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6) įterpiamas 13a straipsnis: 

„13a straipsnis  

Įgaliojimų delegavimas 

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami šiame straipsnyje 

nustatytomis sąlygomis. 

2. 4 straipsnio 4 dalyje, 6 straipsnio 3 dalies c punkte [...] ir 13 straipsnio 1 ir 2 dalyse 

nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus suteikiami penkerių metų laikotarpiui 

[...] nuo [šio [...] reglamento įsigaliojimo diena]. Likus ne mažiau kaip devyniems 

mėnesiams iki penkerių metų laikotarpio pabaigos Komisija parengia naudojimosi 

deleguotaisiais įgaliojimais ataskaitą. Deleguotieji įgaliojimai savaime pratęsiami 

tokios pačios trukmės laikotarpiams, išskyrus atvejus, kai Europos Parlamentas arba 

Taryba pareiškia prieštaravimų dėl tokio pratęsimo likus ne mažiau kaip trims 

mėnesiams iki kiekvieno laikotarpio pabaigos. 

3. Europos Parlamentas ar Taryba gali bet kada atšaukti 4 straipsnio 4 dalyje, 6 straipsnio 

3 dalies c [...] punkte ir 13 straipsnio 1 ir 2 dalyse nurodytus deleguotuosius įgaliojimus. 

Sprendimu dėl įgaliojimų atšaukimo nutraukiami tame sprendime nurodyti įgaliojimai 

priimti deleguotuosius aktus. Sprendimas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos 

Sąjungos oficialiajame leidinyje arba vėlesnę jame nurodytą dieną. Jis nedaro poveikio jau 

galiojančių deleguotųjų aktų galiojimui. 

4. Prieš priimdama deleguotąjį aktą Komisija konsultuojasi su kiekvienos valstybės narės 

paskirtais ekspertais vadovaudamasi 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime 

dėl geresnės teisėkūros [...]* nustatytais principais. 

5. Apie priimtą deleguotąjį aktą Komisija nedelsdama vienu metu praneša Europos 

Parlamentui ir Tarybai. 

6. Pagal 4 straipsnio 4 dalį, 6 straipsnio 3 dalies c punktą [...] ir 13 straipsnio 1 ir 2 dalis 

priimtas deleguotasis aktas įsigalioja tik tuo atveju, jeigu per du mėnesius nuo pranešimo 

Europos Parlamentui ir Tarybai apie šį aktą dienos nei Europos Parlamentas, nei Taryba 

nepareiškia prieštaravimų arba jeigu dar nepasibaigus šiam laikotarpiui ir Europos 

Parlamentas, ir Taryba praneša Komisijai, kad prieštaravimų nereikš. Europos Parlamento 

arba Tarybos iniciatyva šis laikotarpis pratęsiamas dviem mėnesiais.  

_____________________________________ 
* OL L 123, 2016 5 12, p. 1.“; 

5) 14 straipsnio 3 dalis išbraukiama. 
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154. 2004 m. balandžio 29 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 853/2004, 

nustatantis konkrečius gyvūninės kilmės maisto produktų higienos reikalavimus19 

Siekiant įgyvendinti Reglamento (EB) Nr. 853/2004 tikslus, pagal Sutarties 290 straipsnį 

Komisijai turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais iš dalies keičiami to reglamento 

II ir III priedai ir tas reglamentas papildomas nuostatomis dėl medžiagų, kurios nėra geriamasis 

vanduo, naudojimo gyvūninės kilmės produktų paviršiaus taršai pašalinti, dėl specialių 

garantijų, susijusių su gyvūninės kilmės maisto produktų pateikimo rinkai Švedijoje arba 

Suomijoje, pakeitimų ir dėl nukrypti nuo Reglamento (EB) Nr. 853/2004 II ir III priedų 

leidžiančių nuostatų. Ypač svarbu, kad atlikdama parengiamąjį darbą Komisija tinkamai 

konsultuotųsi, taip pat ir su ekspertais, ir kad tos konsultacijos būtų vykdomos vadovaujantis 

2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės teisėkūros nustatytais 

principais […]. Visų pirma siekiant užtikrinti vienodas galimybes dalyvauti atliekant su 

deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, Europos Parlamentas ir Taryba visus 

dokumentus gauna tuo pačiu metu kaip ir valstybių narių ekspertai, o jų ekspertams sistemingai 

suteikiama galimybė dalyvauti Komisijos ekspertų grupių, kurios atlieka su deleguotaisiais 

aktais susijusį parengiamąjį darbą, posėdžiuose. 

Todėl Reglamentas (EB) Nr. 853/2004 iš dalies keičiamas taip: 

1) 3 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Maisto tvarkymo subjektai gyvūninės kilmės produktų paviršiaus taršai pašalinti neturi 

naudoti jokios kitos medžiagos, išskyrus geriamąjį vandenį – arba, jeigu nustatyta 

Reglamente (EB) Nr. 852/2004 ar šiame reglamente, švarų vandenį – jei medžiagos 

naudojimas nebuvo patvirtintas Komisijos. Tuo tikslu Komisijai pagal 11a straipsnį 

suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais papildomas šis reglamentas. 

Maisto tvarkymo subjektai taip pat turi laikytis visų naudojimo reikalavimų, kuriuos galima 

nustatyti pirmiau minėta tvarka. Jeigu maisto tvarkymo subjektai naudotų patvirtintą 

medžiagą, jie vis tiek turėtų laikytis šio reglamento reikalavimų.“ 

2) 8 straipsnio 3 dalies a punktas pakeičiamas taip: 

„a) Komisijai pagal 11a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

[kuriais iš dalies keičiamos 1 ir 2 dalys, siekiant atnaujinti tose dalyse išdėstytus 

reikalavimus,] atsižvelgiant į valstybių narių kontrolės programų pakeitimus arba 

mikrobiologinių kriterijų priėmimą pagal Reglamentą (EB) Nr. 852/2004.“; 

3) 9 straipsnis išbraukiamas; 

 

                                                 
19 OL L 139, 2004 4 30, p. 55. 
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4) 10 straipsnio 1 ir 2 dalys pakeičiamos taip: 

„1. Komisijai pagal 11a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais 

iš dalies keičiami II ir III priedai. Pakeitimais siekiama užtikrinti, kad būtų pasiekti 

reglamento tikslai, ir sudaryti tam palankesnes sąlygas, atsižvelgiant į atitinkamus rizikos 

faktorius; jie pagrindžiami atsižvelgiant į: 

a) maisto tvarkymo subjektų ir (arba) kompetentingų institucijų patirtį, visų pirma įgytą 

įgyvendinant RVASVT pagrįstas sistemas pagal 5 straipsnį; 

b) Komisijos įgytą patirtį, visų pirma susijusią su jos audito rezultatais; 

c) technologinę pažangą ir jų praktinio panaudojimo pasekmes bei vartotojų lūkesčius, 

susijusius su maisto sudėtimi; 

d) mokslininkų nuomones, ypač dėl naujo rizikos veiksnių vertinimo; 

e) maisto produktams taikomus mikrobiologinius ir temperatūros kriterijus; 

f) vartojimo įpročių pokyčius. 

Pirmoje pastraipoje nurodyti sprendimai yra susiję su: 

a) gyvūninės kilmės produktų identifikavimo žymėjimo reikalavimais; 

b) RVASVT pagrįstų procedūrų tikslais; 

c) maisto grandinės informacijos reikalavimais; 

d) specialiais patalpų, įskaitant transporto priemones, kuriose gaminami, tvarkomi, 

perdirbami, laikomi ar platinami gyvūninės kilmės produktai, higienos reikalavimais; 

e) specialios operacijų, susijusių su gyvūninės kilmės produktų gamyba, tvarkymu, 

perdirbimu, laikymu, transportavimu ar platinimu, higienos reikalavimais; 

f) dar šiltos mėsos vežimo taisyklėmis; 

g) sveikatos standartais arba patikrinimais, jeigu yra mokslinių įrodymų, patvirtinančių, kad 

sveikatos standartai arba patikrinimai reikalingi visuomenės sveikatai apsaugoti; 

h) III priedo VII skirsnio IX skyriaus reikalavimų taikymu ir gyviems dvigeldžiams 

moliuskams, išskyrus šukutes; 
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i) kriterijais, apibrėžiančiais, kada epizootinių duomenų pakanka, kad būtų patvirtinama, jog 

žvejybos rajonas parazitų atžvilgiu nekelia pavojaus sveikatai, ir vėliau nustatant, kada 

kompetentinga institucija gali leisti maisto tvarkymo subjektams nešaldyti žuvininkystės 

produktų pagal III priedo VIII skirsnio III skyriaus D dalį; 

j) bendradarbiaujant su kontroline Sąjungos laboratorija nustatytais papildomais gyvų 

dvigeldžių moliuskų sveikatos standartais, įskaitant: 

i) ribines kitų jūrinių biotoksinų vertes ir jų tyrimo metodus; 

ii) virusologinio tyrimo procedūras ir virusologinius standartus; 

ir 

iii) mėginių ėmimo planus bei metodus ir analizės paklaidas, kurios turi būti taikomos 

nustatant, ar laikomasi sveikatos standartų. 

2. Komisijai pagal 11a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais 

šis reglamentas papildomas leidžiant taikyti nuo II ir III priedų nukrypti leidžiančias 

nuostatas, atsižvelgiant į atitinkamus rizikos faktorius, jeigu tokios nukrypti leidžiančios 

nuostatos netrukdo siekti tokių šiame reglamente numatytų tikslų: 

a) [...] sudaryti palankesnes sąlygas mažosioms įmonėms įgyvendinti prieduose 

nustatytus reikalavimus [...]; 

b) užtikrinti tradicinių metodų naudojimo visuose maisto gamybos, perdirbimo ir 

paskirstymo etapuose tęstinumą; 

c) prisitaikyti prie regionuose, kuriems taikomi konkretūs geografiniai apribojimai, 

įsteigto maisto produktų verslo poreikių; 

d) sudaryti palankesnes sąlygas dirbti įmonėms, gaminančioms žaliavą, kuri skirta 

ypač rafinuotiems maisto produktams gaminti ir kuri buvo apdorota siekiant 

užtikrinti jos saugą.“; 

5) 11 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) įvadinė formuluotė pakeičiama taip: 

„Nedarant poveikio bendram 9 straipsnio ir 10 straipsnio 1 dalies taikymui, Komisija gali 

priimti įgyvendinimo aktus, kuriais patvirtinamos tokios priemonės. Tie įgyvendinimo aktai 

priimami laikantis 12 straipsnio 2 dalyje nurodytos procedūros.“; 

 

b) 1, 5, 6, 7 ir 8 dalys išbraukiamos; 
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6) įterpiamas šis 11a straipsnis: 

„11a straipsnis  

Įgaliojimų delegavimas 

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami šiame straipsnyje 

nustatytomis sąlygomis. 

2. 3 straipsnio 2 dalyje, 8 straipsnio 3 dalies a punkte ir 10 straipsnio 1 ir 2 dalyse nurodyti 

įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus suteikiami penkerių metų laikotarpiui [...] nuo 

[šio [...] reglamento įsigaliojimo diena]. Likus ne mažiau kaip devyniems mėnesiams iki 

penkerių metų laikotarpio pabaigos Komisija parengia naudojimosi deleguotaisiais 

įgaliojimais ataskaitą. Deleguotieji įgaliojimai savaime pratęsiami tokios pačios 

trukmės laikotarpiams, išskyrus atvejus, kai Europos Parlamentas arba Taryba 

pareiškia prieštaravimų dėl tokio pratęsimo likus ne mažiau kaip trims mėnesiams iki 

kiekvieno laikotarpio pabaigos. 

3. Europos Parlamentas ar Taryba gali bet kada atšaukti 3 straipsnio 2 dalyje, 8 straipsnio 

3 dalies a punkte ir 10 straipsnio 1 ir 2 dalyse nurodytus deleguotuosius įgaliojimus. 

Sprendimu dėl įgaliojimų atšaukimo nutraukiami tame sprendime nurodyti įgaliojimai 

priimti deleguotuosius aktus. Sprendimas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos 

Sąjungos oficialiajame leidinyje arba vėlesnę jame nurodytą dieną. Jis nedaro poveikio jau 

galiojančių deleguotųjų aktų galiojimui. 

4. Prieš priimdama deleguotąjį aktą Komisija konsultuojasi su kiekvienos valstybės narės 

paskirtais ekspertais vadovaudamasi 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime 

dėl geresnės teisėkūros [...]* nustatytais principais. 

5. Apie priimtą deleguotąjį aktą Komisija nedelsdama vienu metu praneša Europos 

Parlamentui ir Tarybai. 

6. Pagal 3 straipsnio 2 dalį, 8 straipsnio 3 dalies a punktą ir 10 straipsnio 1 ir 2 dalis priimtas 

deleguotasis aktas įsigalioja tik tuo atveju, jeigu per du mėnesius nuo pranešimo Europos 

Parlamentui ir Tarybai apie šį aktą dienos nei Europos Parlamentas, nei Taryba nepareiškia 

prieštaravimų arba jeigu dar nepasibaigus šiam laikotarpiui ir Europos Parlamentas, ir 

Taryba praneša Komisijai, kad prieštaravimų nereikš. Europos Parlamento arba Tarybos 

iniciatyva šis laikotarpis pratęsiamas dviem mėnesiais.  

_______________________ 
* OL L 123, 2016 5 12, p. 1.“;  

7) 12 straipsnio 3 dalis išbraukiama. 
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155. […] 

 

156. 2005 m. sausio 12 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 183/2005, 

nustatantis pašarų higienos reikalavimus20 

Siekiant įgyvendinti Reglamento (EB) Nr. 183/2005 tikslus, pagal Sutarties 290 straipsnį 

Komisijai turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais iš dalies keičiami to reglamento 

I, II ir III priedai, siekiant juos suderinti su technikos pažanga, ir tas reglamentas papildomas 

nuostatomis dėl konkrečių mikrobiologinių kriterijų ir tikslų apibrėžimo, pašarų verslo ūkio 

subjektų patvirtinimo ir leidimo taikyti nuo to reglamento I, II ir III priedų nukrypti leidžiančias 

nuostatas. Ypač svarbu, kad atlikdama parengiamąjį darbą Komisija tinkamai konsultuotųsi, taip 

pat ir su ekspertais, ir kad tos konsultacijos būtų vykdomos vadovaujantis 2016 m. 

balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės teisėkūros nustatytais principais 

[…]. Visų pirma siekiant užtikrinti vienodas galimybes dalyvauti atliekant su deleguotaisiais 

aktais susijusį parengiamąjį darbą, Europos Parlamentas ir Taryba visus dokumentus gauna tuo 

pačiu metu kaip ir valstybių narių ekspertai, o jų ekspertams sistemingai suteikiama galimybė 

dalyvauti Komisijos ekspertų grupių, kurios atlieka su deleguotaisiais aktais susijusį 

parengiamąjį darbą, posėdžiuose. 

Todėl Reglamentas (EB) Nr. 183/2005 iš dalies keičiamas taip: 

1) 5 straipsnio 3 dalies antra pastraipa pakeičiama taip: 

„Komisijai pagal 30a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais 

šis reglamentas papildomas apibrėžiant a ir b punktuose nurodytus kriterijus ir tikslus.“; 

2) 10 straipsnio 3 punktas pakeičiamas taip: 

„3) patvirtinimas reikalingas remiantis deleguotuoju reglamentu, kurį priimti Komisijai 

suteikiami įgaliojimai pagal 30a straipsnį siekiant papildyti šį reglamentą.“; 

3) 27 straipsnio antra pastraipa pakeičiama taip: 

„Komisijai pagal 30a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais iš 

dalies keičiami I, II ir III priedai.“; 

4) 28 straipsnis pakeičiamas taip: 

„28 straipsnis 

Komisijai pagal 30a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais šis 

reglamentas papildomas dėl ypatingų priežasčių leidžiant taikyti nuo I, II ir III priedų 

nukrypti leidžiančias nuostatas su sąlyga, kad jos nesutrukdys pasiekti šio reglamento 

tikslų.“; 

                                                 
20 OL L 35, 2005 2 8, p. 1. 
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5) įterpiamas 30a straipsnis: 

„30a straipsnis 

Įgaliojimų delegavimas 

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami šiame straipsnyje 

nustatytomis sąlygomis. 

2. 5 straipsnio 3 dalyje, 10 straipsnio 3 dalyje ir 27 ir 28 straipsniuose nurodyti įgaliojimai 

priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami penkerių metų laikotarpiui […] nuo 

[šio […] reglamento įsigaliojimo diena]. Likus ne mažiau kaip devyniems mėnesiams iki 

penkerių metų laikotarpio pabaigos Komisija parengia naudojimosi deleguotaisiais 

įgaliojimais ataskaitą. Deleguotieji įgaliojimai savaime pratęsiami tokios pačios 

trukmės laikotarpiams, išskyrus atvejus, kai Europos Parlamentas arba Taryba 

pareiškia prieštaravimų dėl tokio pratęsimo likus ne mažiau kaip trims mėnesiams iki 

kiekvieno laikotarpio pabaigos. 

3. Europos Parlamentas ar Taryba gali bet kada atšaukti 5 straipsnio 3 dalyje, 10 straipsnio 

3 dalyje ir 27 ir 28 straipsniuose nurodytų įgaliojimų delegavimą. Sprendimu dėl įgaliojimų 

atšaukimo nutraukiami tame sprendime nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus. 

Sprendimas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje 

arba vėlesnę jame nurodytą dieną. Jis nedaro poveikio jau galiojančių deleguotųjų aktų 

galiojimui. 

4. Prieš priimdama deleguotąjį aktą Komisija konsultuojasi su kiekvienos valstybės narės 

paskirtais ekspertais vadovaudamasi 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime 

dėl geresnės teisėkūros [...]* nustatytais principais. 

5. Apie priimtą deleguotąjį aktą Komisija nedelsdama vienu metu praneša Europos 

Parlamentui ir Tarybai. 

6. Pagal 5 straipsnio 3 dalį, 10 straipsnio 3 dalį ir 27 ir 28 straipsnius priimtas deleguotasis 

aktas įsigalioja tik tuomet, jeigu per du mėnesius nuo pranešimo apie jį Europos Parlamentui 

ir Tarybai dienos nei Europos Parlamentas, nei Taryba nepareiškė prieštaravimų arba jeigu 

iki to laikotarpio pabaigos ir Europos Parlamentas, ir Taryba praneša Komisijai, kad 

prieštaravimų nereikš. Europos Parlamento arba Tarybos iniciatyva šis laikotarpis 

pratęsiamas dviem mėnesiais.  

__________________________ 
* OL L 123, 2016 5 12, p. 1.“; 

5) 31 straipsnio 3 dalis išbraukiama.  

 



  

 

14964/18 ADD 8  nva/IR 59 

  LIMITE LT 
 

 

157. 2006 m. gruodžio 12 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1901/2006 

dėl pediatrijoje vartojamų vaistinių preparatų, iš dalies keičiantis Reglamentą (EEB) 

Nr. 1768/92, Direktyvą 2001/20/EB, Direktyvą 2001/83/EB ir Reglamentą (EB) 

Nr. 726/200421 

Siekiant įgyvendinti Reglamento (EB) Nr. 1901/2006 tikslus, pagal Sutarties 290 straipsnį 

Komisijai turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais tas reglamentas papildomas: 

- nuostatomis, kuriomis tiksliau apibrėžiami tam tikrų priemonių vykdymo pradžios ar 

pabaigos atidėjimo motyvai [...]. 

- […] 

Ypač svarbu, kad atlikdama parengiamąjį darbą Komisija tinkamai konsultuotųsi, taip pat ir su 

ekspertais, ir kad tos konsultacijos būtų vykdomos vadovaujantis 2016 m. balandžio 13 d. 

Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės teisėkūros […] nustatytais principais. Visų pirma 

siekiant užtikrinti vienodas galimybes dalyvauti atliekant su deleguotaisiais aktais susijusį 

parengiamąjį darbą, Europos Parlamentas ir Taryba visus dokumentus gauna tuo pačiu metu 

kaip ir valstybių narių ekspertai, o jų ekspertams sistemingai suteikiama galimybė dalyvauti 

Komisijos ekspertų grupių, kurios atlieka su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, 

posėdžiuose.  

Todėl Reglamentas (EB) Nr. 1901/2006 iš dalies keičiamas taip: 

1) 20 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Komisijai pagal 50a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais 

šis reglamentas papildomas tiksliau apibrėžiant atidėjimo motyvus, remiantis 1 dalies 

taikymo patirtimi.“; 

[…] 

2[...]) 1 skyriaus 2 skirsnio antraštė pakeičiama taip: 

„2 skirsnis 

Įgaliojimų delegavimas“; 

3[...]) po 1 skyriaus 2 skirsnio antraštės įterpiamas 50a straipsnis: 

„50a straipsnis 

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami šiame straipsnyje 

nustatytomis sąlygomis. 

                                                 
21 OL L 378, 2006 12 27, p. 1. 
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2. 20 straipsnio 2 dalyje nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai 

suteikiami penkerių metų laikotarpiui […] nuo [šio […] reglamento įsigaliojimo diena]. 

Likus ne mažiau kaip devyniems mėnesiams iki penkerių metų laikotarpio pabaigos 

Komisija parengia naudojimosi deleguotaisiais įgaliojimais ataskaitą. Deleguotieji 

įgaliojimai savaime pratęsiami tokios pačios trukmės laikotarpiams, išskyrus atvejus, 

kai Europos Parlamentas arba Taryba pareiškia prieštaravimų dėl tokio pratęsimo 

likus ne mažiau kaip trims mėnesiams iki kiekvieno laikotarpio pabaigos. 

3. Europos Parlamentas arba Taryba gali bet kada atšaukti 20 straipsnio 2 dalyje [...] 

nurodytus deleguotuosius įgaliojimus. Sprendimu dėl įgaliojimų atšaukimo nutraukiami 

tame sprendime nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus. Sprendimas įsigalioja 

kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje arba vėlesnę jame 

nurodytą dieną. Jis nedaro poveikio jau galiojančių deleguotųjų aktų galiojimui. 

4. Prieš priimdama deleguotąjį aktą Komisija konsultuojasi su kiekvienos valstybės narės 

paskirtais ekspertais vadovaudamasi 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame 

susitarime dėl geresnės teisėkūros [...]* nustatytais principais. 

5. Apie priimtą deleguotąjį aktą Komisija nedelsdama vienu metu praneša Europos 

Parlamentui ir Tarybai. 

6. Pagal 20 straipsnio 2 dalį [...] priimtas deleguotasis aktas įsigalioja tik tuo atveju, jeigu 

per du mėnesius nuo pranešimo Europos Parlamentui ir Tarybai apie šį aktą dienos nei 

Europos Parlamentas, nei Taryba nepareiškia prieštaravimų arba jeigu dar nepasibaigus 

šiam laikotarpiui ir Europos Parlamentas, ir Taryba praneša Komisijai, kad prieštaravimų 

nereikš. Europos Parlamento arba Tarybos iniciatyva šis laikotarpis pratęsiamas dviem 

mėnesiais. 

 _______________________ 
 OL L 123, 2016 5 12, p.1“; 

4[…]) 51 straipsnis išbraukiamas. 
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158. 2006 m. gruodžio 20 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1924/2006 

dėl teiginių apie maisto produktų maistingumą ir sveikatingumą22 

Siekiant įgyvendinti Reglamento (EB) Nr. 1924/2006 tikslus, pagal Sutarties 290 straipsnį 

Komisijai turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais iš dalies keičiamas to 

reglamento priedas, siekiant jį suderinti su technikos pažanga, ir tas reglamentas papildomas 

nuostatomis dėl: 

- informacijos apie nepakuotų maisto produktų, kurie pateikiami parduoti galutiniam 

vartotojui arba viešojo maitinimo įstaigoms, pardavimo vietose pirkėjo prašymu 

pakuojamų maisto produktų arba fasuotų produktų, kuriuos ketinama iš karto parduoti, 

maistingumą; 

- nuo leidimų suteikimo procedūrų, susijusių su prekių ženklais, prekių pavadinimais ar 

išgalvotais pavadinimais, nukrypti leidžiančių nuostatų; 

- nukrypti leidžiančių nuostatų, susijusių su maistinėmis medžiagomis, kurių subalansuota 

ir įvairi mityba suteikti negali; 

- konkrečių maistinių medžiagų apibūdinimų, kuriuos maisto produktai arba tam tikros jų 

kategorijos privalo atitikti, kad galėtų būti daromi teiginiai apie jų maistingumą ar 

sveikatingumą; 

- priemonių, kuriomis nustatomi maisto produktai ar kitos maisto produktų kategorijos, 

kurioms priklausančius produktus draudžiama apibūdinti teiginiais apie maistingumą ar 

sveikatingumą arba tokie teiginiai ribojami. 

Ypač svarbu, kad atlikdama parengiamąjį darbą Komisija tinkamai konsultuotųsi, taip pat ir 

su ekspertais, ir kad tos konsultacijos būtų vykdomos vadovaujantis 2016 m. 

balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės teisėkūros […] nustatytais 

principais. Visų pirma siekiant užtikrinti vienodas galimybes dalyvauti atliekant su 

deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, Europos Parlamentas ir Taryba visus 

dokumentus gauna tuo pačiu metu kaip ir valstybių narių ekspertai, o jų ekspertams 

sistemingai suteikiama galimybė dalyvauti Komisijos ekspertų grupių, kurios atlieka su 

deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, posėdžiuose. 

Siekiant užtikrinti vienodas Reglamento (EB) Nr. 1924/2006 įgyvendinimo sąlygas, 

Komisijai turėtų būti suteikti įgyvendinimo įgaliojimai, susiję su Sąjungos teiginių apie 

sveikatingumą, išskyrus teiginius apie susirgimo rizikos mažinimą ir apie vaikų vystymąsi 

bei sveikatą, sąrašo ir teiginių vartojimo sąlygų, bet kokių to sąrašo pakeitimų ir papildymų 

patvirtinimu, taip pat su galutiniu sprendimu dėl paraiškos suteikti leidimą vartoti teiginį. 

Tais įgaliojimais turėtų būti naudojamasi laikantis Reglamento (ES) Nr. 182/2011. 

Todėl Reglamentas (EB) Nr. 1924/2006 iš dalies keičiamas taip: 

                                                 
22 OL L 404, 2006 12 30, p. 9. 
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1) 1 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 2 dalies antra pastraipa pakeičiama taip: 

„Nepakuotų maisto produktų (įskaitant šviežius produktus, pvz., vaisius, daržoves arba 

duoną), kurie pateikiami į prekybą galutiniam vartotojui arba viešojo maitinimo 

įstaigoms, ir maisto produktų, pakuojamų pardavimo vietose pirkėjo prašymu, arba 

nepakuotų produktų, kuriuos ketinama iš karto parduoti, atvejais 7 straipsnis ir 

10 straipsnio 2 dalies a ir b punktai netaikomi. Komisijai pagal 24a straipsnį suteikiami 

įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais šis reglamentas papildomas nustatant 

[...] tų nepakuotų maisto produktų ženklinimo informaciją. Kol bus priimti tie 

deleguotieji aktai, gali būti taikomos nacionalinės nuostatos.“; 

b) 4 dalis pakeičiama taip: 

„4. Bendrinių deskriptorių (pavadinimų), kurie tradiciškai vartojami siekiant nurodyti 

maisto produktų arba gėrimų rūšies ypatybes, kurios gali turėti poveikį žmogaus 

sveikatai, atveju atitinkami maisto verslo operatoriai gali pateikti paraišką leisti taikyti 

nuo 3 dalies nukrypti leidžiančią nuostatą. Paraiška perduodama valstybės narės 

kompetentingai nacionalinei institucijai, o ši ją nedelsiant perduoda Komisijai. Komisija 

patvirtina ir paskelbia taisykles, skirtas maisto verslo operatoriams, kuriomis 

vadovaujantis teikiamos tokios paraiškos, siekiant užtikrinti, kad jos būtų nagrinėjamos 

skaidriai ir per protingą laiką. Komisijai pagal 24a straipsnį suteikiami įgaliojimai 

priimti deleguotuosius aktus, kuriais šis reglamentas papildomas numatant [...] nuo 

3 dalies nukrypti leidžiančias nuostatas.“; 

2) 3 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) antros pastraipos d punktas pakeičiamas taip: 

„d) tiesiogiai ar netiesiogiai teigti ar užsiminti, kad subalansuota ir įvairi mityba 

apskritai negali suteikti tinkamo maistinių medžiagų kiekio;“; 

b) pridedama ši pastraipa: 

Komisijai pagal 24a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais 

šis reglamentas papildomas nukrypstant nuo šio straipsnio antros pastraipos d punkto 

tais atvejais, kai maistinių medžiagų subalansuota ir įvairi mityba suteikti negali; 

deleguotuosiuose aktuose išdėstomos nukrypti leidžiančių nuostatų taikymo sąlygos, 

atsižvelgiant į valstybėse narėse esančias konkrečias aplinkybes.“; 
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3) 4 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 dalis iš dalies keičiama taip: 

i) pirma pastraipa pakeičiama taip: 

„1. Komisijai pagal 24a straipsnį suteikiami įgaliojimai ne vėliau kaip 2009 m. 

sausio 19 d. priimti deleguotuosius aktus, kuriais šis reglamentas papildomas nustatant 

konkrečius maistinių medžiagų apibūdinimus, įskaitant išimtis, kuriuos maisto produktai 

arba jų kategorijos privalo atitikti, kad galėtų būti daromi teiginiai apie jų maistingumą 

ar sveikatingumą, ir nustatant teiginių apie maisto produktų arba jų kategorijų 

maistingumą ir sveikatingumą vartojimo sąlygas, atsižvelgiant į maistinių medžiagų 

apibūdinimus.“; 

ii) šešta pastraipa pakeičiama taip: 

„Komisijai pagal 24a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais šis reglamentas papildomas [...] atnaujinant [...] maistinių medžiagų 

apibūdinimus ir jų vartojimo sąlygas, siekiant atsižvelgti į atitinkamą mokslo pažangą. 

Šiuo tikslu konsultuojamasi su suinteresuotomis šalimis, pirmiausia su maisto verslo 

operatoriais ir vartotojų grupėmis.“; 

b) 5 dalis pakeičiama taip: 

„5. Komisijai pagal 24a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais šis reglamentas papildomas nustatant [...] priemones, kuriomis, atsižvelgiant į 

mokslines išvadas, nustatomi kiti nei šio straipsnio 3 dalyje nurodyti maisto produktai ar 

kitos maisto produktų kategorijos, kurioms priklausančius produktus draudžiama 

apibūdinti teiginiais apie maistingumą ar sveikatingumą arba tokie teiginiai ribojami.“; 

4) 8 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Komisijai pagal 24a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais, tam tikrais atvejais pasikonsultavus su Tarnyba, iš dalies keičiamas priedas. 

Tinkamais atvejais Komisija įtraukia interesų grupes, ypač maisto verslo operatorius ir 

vartotojų organizacijas, siekdama įvertinti šių teiginių suvokimą ir supratimą.“; 
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5) 13 straipsnio 3 ir 4 dalys pakeičiamos taip: 

„3. Ne vėliau kaip iki 2010 m. sausio 31 d. Komisija, pasikonsultavusi su Tarnyba, 

priima įgyvendinimo aktus, kuriais patvirtinamas 1 dalyje nurodytų leistinų teiginių 

Sąjungos sąrašas bei visos būtinos šių teiginių vartojimo sąlygos. Tie įgyvendinimo 

aktai priimami laikantis 25 straipsnio 2 dalyje nurodytos procedūros. 

4. Komisija, pasikonsultavusi su Tarnyba, savo iniciatyva ar valstybės narės prašymu 

priima įgyvendinimo aktus, kuriais, remiantis visuotinai pripažintais moksliniais 

duomenimis, daroma 3 dalyje nurodyto sąrašo pakeitimų. Tie įgyvendinimo aktai 

priimami laikantis 25 straipsnio 2 dalyje nurodytos procedūros.“; 

6) 17 straipsnio 3 dalis iš dalies keičiama taip: 

a) pirma pastraipa pakeičiama taip: 

„Komisija priima įgyvendinimo aktą dėl galutinio sprendimo dėl paraiškos. Tie 

įgyvendinimo aktai priimami laikantis 25 straipsnio 2 dalyje nurodytos procedūros.“; 

b) antros pastraipos b punktas pakeičiamas taip: 

„b) prieš pasibaigiant penkerių metų laikotarpiui, jei teiginys vis dar atitinka šiame 

reglamente numatytas sąlygas, Komisija priima įgyvendinimo aktus, kuriais 

patvirtinamos priemonės dėl leidimo vartoti atitinkamą teiginį be apribojimų suteikimo. 

Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 25 straipsnio 2 dalyje nurodytos procedūros.“; 

7) 18 straipsnio 5 dalis iš dalies keičiama taip: 

a) pirma pastraipa pakeičiama taip: 

„Jei Tarnyba pateikia nuomonę, kad ji nepritaria teiginio įtraukimui į 4 dalyje nurodytą 

sąrašą, Komisija priima įgyvendinimo aktą dėl sprendimo dėl paraiškos. Tie 

įgyvendinimo aktai priimami laikantis 25 straipsnio 2 dalyje nurodytos procedūros.“; 

b) antros pastraipos b punktas pakeičiamas taip: 

„b) prieš pasibaigiant penkerių metų laikotarpiui, jei teiginys vis dar atitinka šiame 

reglamente numatytas sąlygas, Komisija priima įgyvendinimo aktus, kuriais 

patvirtinamos priemonės dėl leidimo vartoti atitinkamą teiginį be apribojimų suteikimo. 

Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 25 straipsnio 2 dalyje nurodytos procedūros.“; 
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8) įterpiamas 24a straipsnis: 

„24a straipsnis  

Įgaliojimų delegavimas 

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami šiame straipsnyje 

nustatytomis sąlygomis. 

2. 1 straipsnio 2 ir 4 dalyse, 3 straipsnyje, 4 straipsnio 1 ir 5 dalyse ir 8 straipsnio 

2 dalyje nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami 

penkerių metų laikotarpiui […] nuo [šio[…] reglamento įsigaliojimo diena]. 

Likus ne mažiau kaip devyniems mėnesiams iki penkerių metų laikotarpio 

pabaigos Komisija parengia naudojimosi deleguotaisiais įgaliojimais ataskaitą. 

Deleguotieji įgaliojimai savaime pratęsiami tokios pačios trukmės 

laikotarpiams, išskyrus atvejus, kai Europos Parlamentas arba Taryba 

pareiškia prieštaravimų dėl tokio pratęsimo likus ne mažiau kaip trims 

mėnesiams iki kiekvieno laikotarpio pabaigos. 

3. Europos Parlamentas arba Taryba gali bet kada atšaukti 1 straipsnio 2 ir 4 dalyse, 

3 straipsnyje, 4 straipsnio 1 ir 5 dalyse ir 8 straipsnio 2 dalyje nurodytus 

deleguotuosius įgaliojimus. Sprendimu dėl įgaliojimų atšaukimo nutraukiami tame 

sprendime nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus. Sprendimas įsigalioja 

kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje arba vėlesnę 

jame nurodytą dieną. Jis nedaro poveikio jau galiojančių deleguotųjų aktų galiojimui. 

4. Prieš priimdama deleguotąjį aktą Komisija konsultuojasi su kiekvienos valstybės 

narės paskirtais ekspertais vadovaudamasi 2016 m. balandžio 13 d. 

Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės teisėkūros [...]* nustatytais principais. 

5. Apie priimtą deleguotąjį aktą Komisija nedelsdama vienu metu praneša Europos 

Parlamentui ir Tarybai. 

6. Pagal 1 straipsnio 2 ir 4 dalis, 3 straipsnį, 4 straipsnio 1 ir 5 dalis ir 8 straipsnio 

2 dalį priimtas deleguotasis aktas įsigalioja tik tuo atveju, jeigu per du mėnesius nuo 

pranešimo Europos Parlamentui ir Tarybai apie šį aktą dienos nei Europos 

Parlamentas, nei Taryba nepareiškia prieštaravimų arba jeigu dar nepasibaigus šiam 

laikotarpiui ir Europos Parlamentas, ir Taryba praneša Komisijai, kad prieštaravimų 

nereikš. Europos Parlamento arba Tarybos iniciatyva šis laikotarpis pratęsiamas 

dviem mėnesiais.  

_______________________ 
* OL L 123, 2016 5 12, p. 1.“; 
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9) 25 straipsnio 3 dalis išbraukiama;  

10) 28 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 4 dalies b punktas išbraukiamas; 

b) 6 dalies a punkto ii papunktis pakeičiamas taip: 

„ii) pasikonsultavusi su Tarnyba, Komisija priima įgyvendinimo aktą dėl sprendimo dėl 

teiginių apie sveikatą, kuriems šiuo būdu suteiktas leidimas. Tie įgyvendinimo aktai 

priimami laikantis 25 straipsnio 2 dalyje nurodytos procedūros.“; 

 

159. 2006 m. gruodžio 20 d. Reglamentas (EB) Nr. 1925/2006 dėl maisto produktų papildymo 

vitaminais ir mineralais bei tam tikromis kitomis medžiagomis23 

Siekiant įgyvendinti Reglamento (EB) Nr. 1925/2006 tikslus, pagal Sutarties 290 straipsnį 

Komisijai turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais iš dalies keičiami to reglamento 

I ir II priedai, siekiant jį suderinti su mokslo ir technikos pažanga, ir iš dalies keičiamas to 

reglamento III priedas, kiek tai susiję su [...] tam tikromis kitomis medžiagomis, kurių 

naudojimą draudžia, riboja arba prižiūri Sąjunga, ir tas reglamentas papildomas nuostatomis dėl 

kitų maisto produktų arba kitų maisto produktų kategorijų, kurių negalima papildyti tam tikrais 

vitaminais ir mineralais, nustatymo, dėl vitaminų formulių ir mineralinių medžiagų grynumo 

kriterijų nustatymo ir dėl mažiausio kiekio, nukrypstant nuo reikšmingo vitaminų ar mineralų 

kiekio maiste, nustatymo. Ypač svarbu, kad atlikdama parengiamąjį darbą Komisija tinkamai 

konsultuotųsi, taip pat ir su ekspertais, ir kad tos konsultacijos būtų vykdomos vadovaujantis 

2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės teisėkūros […] nustatytais 

principais. Visų pirma siekiant užtikrinti vienodas galimybes dalyvauti atliekant su 

deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, Europos Parlamentas ir Taryba visus 

dokumentus gauna tuo pačiu metu kaip ir valstybių narių ekspertai, o jų ekspertams sistemingai 

suteikiama galimybė dalyvauti Komisijos ekspertų grupių, kurios atlieka su deleguotaisiais 

aktais susijusį parengiamąjį darbą, posėdžiuose. 

Siekiant užtikrinti vienodas Reglamento (EB) Nr. 1925/2006 įgyvendinimo sąlygas, Komisijai 

turėtų būti suteikti įgyvendinimo įgaliojimai, susiję su didžiausiais vitaminų ir mineralų, kurie 

dedami į maisto produktus, kiekiais ir sąlygomis, kuriomis ribojamas arba draudžiamas maisto 

produktų arba tam tikros kategorijos maisto produktų papildymas tam tikrais vitaminais 

arba mineralais. Tais įgaliojimais turėtų būti naudojamasi laikantis Reglamento (ES) 

Nr. 182/2011. 

                                                 
23 OL L 404, 2006 12 30, p. 26. 
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Todėl Reglamentas (EB) Nr. 1925/2006 iš dalies keičiamas taip: 

1) 3 straipsnio 3 dalis pakeičiama taip: 

„3. Komisijai pagal 13a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais 

iš dalies keičiami I ir II prieduose pateikti sąrašai, siekiant juos suderinti su technikos 

pažanga. 

Jeigu su vitamino ar mineralo išbraukimu iš šio straipsnio 1 dalyje nurodytų sąrašų 

susijusiais atvejais yra priežasčių, dėl kurių privaloma skubėti, pagal šį straipsnį priimtiems 

deleguotiesiems aktams taikoma 13b straipsnyje numatyta procedūra. 

Prieš atlikdama šiuos pakeitimus, Komisija vykdo konsultacijas su susijusiomis šalimis, 

ypač su maisto verslo operatoriais ir vartotojų grupėmis.“; 

2) 4 straipsnio antra pastraipa pakeičiama taip: 

„Komisijai pagal 13a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais 

šis reglamentas papildomas nustatant [...] priemones, kuriomis nustatomi kiti maisto 

produktai arba kitos maisto produktų kategorijos, kurių negalima papildyti vitaminais ir 

mineralais, remiantis moksliniais įrodymais ir atsižvelgiant į jų maistinę vertę.“; 

3) 5 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Komisijai pagal 13a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais šis reglamentas papildomas nustatant [...] priemones, kuriomis nustatomi II 

priede išvardytų vitaminų formulių ir mineralinių medžiagų grynumo kriterijai, išskyrus 

atvejus, kai grynumo kriterijai taikomi pagal šio straipsnio 2 dalį.“; 

4) 6 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 ir 2 dalys pakeičiamos taip: 

„1. Jeigu maisto produktai papildomi vitaminu arba mineralu, bendras maisto produkte 

esantis vitamino arba mineralo kiekis, kuris naudojamas neatsižvelgiant į papildymo tikslą, 

to produkto pardavimo metu negali viršyti didžiausio kiekio. Komisija priima įgyvendinimo 

aktą, kuriuo nustatomi tie kiekiai. Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 14 straipsnio 

2 dalyje nurodytos procedūros. Komisija šiuo tikslu ne vėliau kaip 2009 m. sausio 19 d. gali 

pateikti priemonių projektą dėl didžiausių kiekių. Koncentruotų arba dehidruotų gaminių 

didžiausias leistinas vitaminų ir mineralų kiekis nustatomas pagal kiekį, esantį maisto 

produkto sudėtyje, kai šis produktas, vadovaujantis gamintojo nurodymais, yra paruoštas 

vartoti. 
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2. Komisija priima įgyvendinimo aktą, kuriuo nustatomos bet kokios sąlygos, kuriomis 

ribojamas arba draudžiamas maisto produkto arba maisto produktų kategorijos papildymas 

tam tikru vitaminu arba mineralu. Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 14 straipsnio 

2 dalyje nurodytos procedūros.“; 

b) 6 dalis pakeičiama taip: 

„6. Vitamino arba mineralo turi būti pridedama tiek, kad maisto produkte jo būtų bent jau 

reikšmingas kiekis, kaip jis apibrėžtas pagal Reglamento (ES) Nr. 1169/2011 XIII priedo A 

dalies 2 punktą. Komisijai pagal 13a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius 

aktus, kuriais šis reglamentas papildomas nustatant [...] priemones, kuriomis nustatomas 

konkrečiuose maisto produktuose arba maisto produktų kategorijose esantis mažiausias 

vitaminų arba mineralų kiekis, įskaitant bet kokį mažesnį kiekį, nukrypstant nuo anksčiau 

minėto reikšmingo kiekio.“; 

5) 7 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Ženklinant, pristatant arba reklamuojant maisto produktus, papildytus vitaminais ir 

mineralais, negali būti teiginių, kuriais konstatuojama arba leidžiama suprasti, kad 

subalansuota ir įvairi mityba negali suteikti tinkamo maistinių medžiagų kiekio. Komisijai 

pagal 13a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais šis 

reglamentas papildomas nukrypstant nuo šios taisyklės, kiek tai susiję su konkrečia maisto 

medžiaga.“; 

6) 8 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Komisijai pagal 13a straipsnį suteikiami įgaliojimai savo iniciatyva arba valstybės narės 

prašymu priimti deleguotuosius aktus, kuriais iš dalies keičiamas III priedas, siekiant į jį 

įtraukti šio straipsnio 1 dalyje nurodytą medžiagą arba ingredientą. Kiekvieną kartą toks 

deleguotasis aktas priimamas Tarnybai pirmiau įvertinus turimą informaciją ir atitinka šias 

sąlygas: 

a) jei buvo nustatyta žala sveikatai, medžiaga ir (arba) ingredientas, kurio sudėtyje yra tos 

medžiagos: 

i) įtraukiami į III priedo A dalį ir yra draudžiama jais papildyti maisto produktus ar 

juos naudoti gaminant maisto produktu, arba 

ii) įtraukiami į III priedo B dalį ir yra leidžiama jais papildyti maisto produktus ar 

juos naudoti gaminant maisto produktus tik ten nurodytomis sąlygomis; 
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b) jei nustatoma žalos sveikatai galimybė, tačiau yra abejonių moksliniu požiūriu, 

medžiaga įtraukiama į III priedo C dalį. 

Jeigu su medžiagos arba ingrediento įtraukimu į III priedo A arba B dalį susijusiais atvejais 

yra priežasčių, dėl kurių privaloma skubėti, pagal šį straipsnį priimtiems deleguotiesiems 

aktams taikoma 13b straipsnyje numatyta procedūra.“; 

b) 5 dalis pakeičiama taip: 

„5. Komisijai pagal 13a straipsnį suteikiami įgaliojimai per ketverius metus nuo medžiagos 

įtraukimo į III priedo C dalį dienos ir atsižvelgiant į Tarnybos nuomonę apie jai pateiktas 

įvertinti šio straipsnio 4 dalyje nurodytas bylas priimti deleguotuosius aktus, kuriais iš dalies 

keičiamas III priedas, siekiant leisti naudoti III priedo C dalyje išvardytas medžiagas ar 

perkelti jas atitinkamai į III priedo A arba B dalį. 

Jeigu su medžiagos arba ingrediento įtraukimu į III priedo A arba B dalį susijusiais atvejais 

yra priežasčių, dėl kurių privaloma skubėti, pagal šį straipsnį priimtiems deleguotiesiems 

aktams taikoma 13b straipsnyje numatyta procedūra.“; 

 

7) įterpiami 13a ir 13b straipsniai: 

„13a straipsnis  

Įgaliojimų delegavimas 

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami šiame straipsnyje 

nustatytomis sąlygomis. 

2. 3 straipsnio 3 dalyje, 4 straipsnyje, 5 straipsnio 1 dalyje, 6 straipsnio 6 dalyje, 7 straipsnio 

1 dalyje ir 8 straipsnio 2 ir 5 dalyse nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus 

Komisijai suteikiami penkerių metų laikotarpiui […] nuo [šio [...] reglamento 

įsigaliojimo diena]. Likus ne mažiau kaip devyniems mėnesiams iki penkerių metų 

laikotarpio pabaigos Komisija parengia naudojimosi deleguotaisiais įgaliojimais 

ataskaitą. Deleguotieji įgaliojimai savaime pratęsiami tokios pačios trukmės 

laikotarpiams, išskyrus atvejus, kai Europos Parlamentas arba Taryba pareiškia 

prieštaravimų dėl tokio pratęsimo likus ne mažiau kaip trims mėnesiams iki kiekvieno 

laikotarpio pabaigos. 

3. Europos Parlamentas arba Taryba gali bet kada atšaukti 3 straipsnio 3 dalyje, 4 

straipsnyje, 5 straipsnio 1 dalyje, 6 straipsnio 6 dalyje, 7 straipsnio 1 dalyje ir 8 straipsnio 

2 ir 5 dalyse nurodytus deleguotuosius įgaliojimus. Sprendimu dėl įgaliojimų atšaukimo 

nutraukiami tame sprendime nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus. Sprendimas 

įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje arba vėlesnę 

jame nurodytą dieną. Jis nedaro poveikio jau galiojančių deleguotųjų aktų galiojimui. 

4. Prieš priimdama deleguotąjį aktą Komisija konsultuojasi su kiekvienos valstybės narės 

paskirtais ekspertais vadovaudamasi 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime 

dėl geresnės teisėkūros [...]* nustatytais principais. 
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5. Apie priimtą deleguotąjį aktą Komisija nedelsdama vienu metu praneša Europos 

Parlamentui ir Tarybai. 

6. Pagal 3 straipsnio 3 dalį, 4 straipsnį, 5 straipsnio 1 dalį, 6 straipsnio 6 dalį, 7 straipsnio 

1 dalį ir 8 straipsnio 2 ir 5 dalis priimtas deleguotasis aktas įsigalioja tik tuo atveju, jeigu per 

du mėnesius nuo pranešimo Europos Parlamentui ir Tarybai apie šį aktą dienos nei Europos 

Parlamentas, nei Taryba nepareiškia prieštaravimų arba jeigu dar nepasibaigus šiam 

laikotarpiui ir Europos Parlamentas, ir Taryba praneša Komisijai, kad prieštaravimų nereikš. 

Europos Parlamento arba Tarybos iniciatyva šis laikotarpis pratęsiamas dviem mėnesiais. 

13b straipsnis 

Skubos procedūra 

1. Pagal šį straipsnį priimti deleguotieji aktai įsigalioja nedelsiant ir taikomi, jei 

nepareiškiama 2 dalyje nurodytų prieštaravimų. Pranešime Europos Parlamentui ir Tarybai 

apie deleguotąjį aktą nurodomos skubos procedūros taikymo priežastys. 

2. Europos Parlamentas arba Taryba, laikydamiesi 13a straipsnio 6 dalyje nurodytos 

procedūros, gali pareikšti prieštaravimų dėl deleguotojo akto. Tokiu atveju Komisija, gavusi 

Europos Parlamento arba Tarybos pranešimą apie sprendimą pareikšti prieštaravimų, 

nedelsdama panaikina aktą.  

________________________ 
* OL L 123, 2016 5 12, p. 1.“; 

8) 14 straipsnio 3 ir 4 dalys išbraukiamos. 

 

160. 2007 m. lapkričio 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1394/2007 

dėl pažangiosios terapijos vaistinių preparatų, iš dalies keičiantis Direktyvą 2001/83/EB 

ir Reglamentą (EB) Nr. 726/200424 

Siekiant įgyvendinti Reglamento (EB) Nr. 1394/2007 tikslus, pagal Sutarties 290 straipsnį 

Komisijai turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais iš dalies keičiami to reglamento 

priedai, siekiant juos suderinti su mokslo ir technikos pažanga. Ypač svarbu, kad atlikdama 

parengiamąjį darbą Komisija tinkamai konsultuotųsi, taip pat ir su ekspertais, ir kad tos 

konsultacijos būtų vykdomos vadovaujantis 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame 

susitarime dėl geresnės teisėkūros nustatytais principais […]. Visų pirma siekiant užtikrinti 

vienodas galimybes dalyvauti atliekant su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, 

Europos Parlamentas ir Taryba visus dokumentus gauna tuo pačiu metu kaip ir valstybių narių 

ekspertai, o jų ekspertams sistemingai suteikiama galimybė dalyvauti Komisijos ekspertų 

grupių, kurios atlieka su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, posėdžiuose. 

                                                 
24 OL L 324, 2007 12 10, p. 121. 
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Todėl Reglamentas (EB) Nr. 1394/2007 iš dalies keičiamas taip: 

1) 24 straipsnis pakeičiamas taip: 

„24 straipsnis 

Priedų pakeitimai 

Komisijai pagal 25a straipsnį suteikiami įgaliojimai, pasikonsultavus su agentūra, priimti 

deleguotuosius aktus, kuriais priedai suderinami su mokslo ir technikos pažanga.“; 

2) įterpiamas 25a straipsnis: 

„25a straipsnis  

Įgaliojimų delegavimas 

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami šiame straipsnyje 

nustatytomis sąlygomis. 

2. 24 straipsnyje nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami 

penkerių metų laikotarpiui […] nuo [šio […] reglamento įsigaliojimo diena]. Likus ne 

mažiau kaip devyniems mėnesiams iki penkerių metų laikotarpio pabaigos Komisija 

parengia naudojimosi deleguotaisiais įgaliojimais ataskaitą. Deleguotieji įgaliojimai 

savaime pratęsiami tokios pačios trukmės laikotarpiams, išskyrus atvejus, kai 

Europos Parlamentas arba Taryba pareiškia prieštaravimų dėl tokio pratęsimo likus 

ne mažiau kaip trims mėnesiams iki kiekvieno laikotarpio pabaigos. 

3. Europos Parlamentas arba Taryba gali bet kada atšaukti 24 straipsnyje nurodytus 

deleguotuosius įgaliojimus. Sprendimu dėl įgaliojimų atšaukimo nutraukiami tame 

sprendime nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus. Sprendimas įsigalioja kitą 

dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje arba vėlesnę jame 

nurodytą dieną. Jis nedaro poveikio jau galiojančių deleguotųjų aktų galiojimui. 

4. Prieš priimdama deleguotąjį aktą Komisija konsultuojasi su kiekvienos valstybės narės 

paskirtais ekspertais vadovaudamasi 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame 

susitarime dėl geresnės teisėkūros [...]* nustatytais principais. 

5. Apie priimtą deleguotąjį aktą Komisija nedelsdama vienu metu praneša Europos 

Parlamentui ir Tarybai. 
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6. Pagal 24 straipsnį priimtas deleguotasis aktas įsigalioja tik tuo atveju, jeigu per du 

mėnesius nuo pranešimo Europos Parlamentui ir Tarybai apie šį aktą dienos nei Europos 

Parlamentas, nei Taryba nepareiškia prieštaravimų arba jeigu dar nepasibaigus šiam 

laikotarpiui ir Europos Parlamentas, ir Taryba praneša Komisijai, kad prieštaravimų 

nereikš. Europos Parlamento arba Tarybos iniciatyva šis laikotarpis pratęsiamas dviem 

mėnesiais.  

_______________________ 
* OL L 123, 2016 5 12, p. 1.“; 

3) 26 straipsnio 3 dalis išbraukiama. 

 

161. 2009 m. balandžio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/32/EB dėl 

valstybių narių įstatymų, reglamentuojančių maisto produktų ir maisto ingredientų 

gamyboje naudojamus ekstrahentus, suderinimo25 

Siekiant įgyvendinti Direktyvos 2009/32/EB tikslus, pagal Sutarties 290 straipsnį Komisijai 

turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais iš dalies keičiamas tos direktyvos I priedas 

siekiant jį suderinti su technikos pažanga. […]. Ypač svarbu, kad atlikdama parengiamąjį darbą 

Komisija tinkamai konsultuotųsi, taip pat ir su ekspertais, ir kad tos konsultacijos būtų 

vykdomos vadovaujantis 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės 

teisėkūros nustatytais principais […]. Visų pirma siekiant užtikrinti vienodas galimybes 

dalyvauti atliekant su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, Europos Parlamentas ir 

Taryba visus dokumentus gauna tuo pačiu metu kaip ir valstybių narių ekspertai, o jų 

ekspertams sistemingai suteikiama galimybė dalyvauti Komisijos ekspertų grupių, kurios atlieka 

su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, posėdžiuose. 

Siekiant užtikrinti vienodas Direktyvos 2009/32/EB įgyvendinimo sąlygas, Komisijai 

turėtų būti suteikti įgyvendinimo įgaliojimai siekiant nustatyti analizės, kuri būtina 

siekiant patikrinti, ar laikomasi grynumo kriterijų, metodus ir bandinių ėmimo tvarką, 

taip pat tos direktyvos I priede išvardytų ekstrahentų analizės metodus ir didžiausias 

leistinas gyvsidabrio bei kadmio normas tuose ekstrahentuose. Tais įgaliojimais turėtų 

būti naudojamasi laikantis Reglamento (ES) Nr. 182/2011. 

Komisija turėtų priimti nedelsiant taikytinus įgyvendinimo aktus, kai tinkamai pagrįstais 

atvejais, susijusiais su žmonių sveikatos apsauga, yra priežasčių, dėl kurių privaloma 

skubėti. 

Todėl Direktyva 2009/32/EB iš dalies keičiama taip: 

                                                 
25 OL L 141, 2009 6 6, p. 3. 
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1) 4 straipsnis pakeičiamas taip: 

„4 straipsnis 

1. Komisijai pagal 5a straipsnį suteikiami įgaliojimai, atsižvelgiant į mokslo ir technikos 

pažangą ekstrahentų naudojimo srityje, priimti deleguotuosius aktus dėl I priedo pakeitimų, 

jų naudojimo sąlygų ir didžiausių leistinų normų. 

Jeigu, siekiant apsaugoti žmonių sveikatą, yra priežasčių, dėl kurių privaloma skubėti, 

pagal pirmą pastraipą priimtiems deleguotiesiems aktams taikoma 5b straipsnyje 

numatyta procedūra. 

2. Komisija gali priimti įgyvendinimo aktus, kuriais patvirtinama: […] 

a) analizės, kuri būtina siekiant patikrinti, ar laikomasi 3 straipsnyje numatytų bendrų ir 

konkrečių grynumo kriterijų, metodai; 

b) bandinių ėmimo tvarka ir I priede išvardytų ekstrahentų, naudojamų maisto produktuose 

ar maisto ingredientuose, kokybinės ir kiekybinės analizės metodai; 

c) jei reikia, konkretūs I priede išvardytų ekstrahentų grynumo kriterijai, ypač didžiausios 

leistinos gyvsidabrio bei kadmio normos ekstrahentuose. 

Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 6 straipsnio 2 dalyje nurodytos nagrinėjimo 

procedūros. 

Jeigu yra tinkamai pagrįstų priežasčių, dėl kurių privaloma skubėti ir kurios susijusios 

su žmonių sveikatos apsauga, Komisija gali priimti nedelsiant taikytinus įgyvendinimo 

aktus laikydamasi 6 straipsnio 2a dalyje nurodytos procedūros, susijusius su pagal šios 

dalies c punktą priimtais įgyvendinimo aktais.“; 

*2011 m. vasario 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 182/2011, kuriuo 

nustatomos valstybių narių vykdomos Komisijos naudojimosi įgyvendinimo įgaliojimais kontrolės 

mechanizmų taisyklės ir bendrieji principai (OL L 55, 2011 2 28, p. 13). 

[…]“ 

2) 5 straipsnio 3 dalis pakeičiama taip: 

„3. Jeigu yra priežasčių, dėl kurių privaloma skubėti, Komisijai pagal 5a straipsnį suteikiami 

įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus dėl šios direktyvos pakeitimų, kurie yra būtini 

siekiant įveikti 1 dalyje minėtus sunkumus ir užtikrinti žmonių sveikatos apsaugą. 

Tokiu atveju bet kuri valstybė narė, kuri patvirtino apsaugos priemones, gali ir toliau jas 

taikyti tol, kol pakeitimai įsigalios jos teritorijoje.“; 
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3) įterpiami 5a ir 5b straipsniai: 

„5a straipsnis 

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami šiame straipsnyje 

nustatytomis sąlygomis. 

2. 4 straipsnio 1 dalyje ir 5 straipsnio 3 dalyje nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius 

aktus Komisijai suteikiami penkerių metų laikotarpiui […] nuo [šio reglamento […] 

įsigaliojimo diena]. Likus ne mažiau kaip devyniems mėnesiams iki penkerių metų 

laikotarpio pabaigos Komisija parengia naudojimosi deleguotaisiais įgaliojimais 

ataskaitą. Deleguotieji įgaliojimai savaime pratęsiami tokios pačios trukmės 

laikotarpiams, išskyrus atvejus, kai Europos Parlamentas arba Taryba pareiškia 

prieštaravimų dėl tokio pratęsimo likus ne mažiau kaip trims mėnesiams iki kiekvieno 

laikotarpio pabaigos. 

3. Europos Parlamentas arba Taryba gali bet kada atšaukti 4 straipsnio 1 dalyje ir 5 

straipsnio 3 dalyje nurodytus deleguotuosius įgaliojimus. Sprendimu dėl įgaliojimų 

atšaukimo nutraukiami tame sprendime nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus. 

Sprendimas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje 

arba vėlesnę jame nurodytą dieną. Jis nedaro poveikio jau galiojančių deleguotųjų aktų 

galiojimui. 

4. Prieš priimdama deleguotąjį aktą Komisija konsultuojasi su kiekvienos valstybės narės 

paskirtais ekspertais vadovaudamasi 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime 

dėl geresnės teisėkūros [...] nustatytais principais. 

5. Apie priimtą deleguotąjį aktą Komisija nedelsdama vienu metu praneša Europos 

Parlamentui ir Tarybai. 

6. Pagal 4 straipsnio 1 dalį ir 5 straipsnio 3 dalį priimtas deleguotasis aktas įsigalioja tik tuo 

atveju, jeigu per du mėnesius nuo pranešimo Europos Parlamentui ir Tarybai apie šį aktą 

dienos nei Europos Parlamentas, nei Taryba nepareiškia prieštaravimų arba jeigu dar 

nepasibaigus šiam laikotarpiui ir Europos Parlamentas, ir Taryba praneša Komisijai, kad 

prieštaravimų nereikš. Europos Parlamento arba Tarybos iniciatyva šis laikotarpis 

pratęsiamas dviem mėnesiais. 

5b straipsnis 

1. Pagal šį straipsnį priimti deleguotieji aktai įsigalioja nedelsiant ir taikomi, jei 

nepareiškiama 2 dalyje nurodytų prieštaravimų. Pranešime Europos Parlamentui ir Tarybai 

apie deleguotąjį aktą nurodomos skubos procedūros taikymo priežastys. 
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2. Europos Parlamentas arba Taryba, laikydamiesi 5a straipsnio 6 dalyje nurodytos 

procedūros, gali pareikšti prieštaravimų dėl deleguotojo akto. Tokiu atveju Komisija, gavusi 

Europos Parlamento arba Tarybos pranešimą apie sprendimą pareikšti prieštaravimų, 

nedelsdama panaikina aktą.  

_______________________ 
* OL L 123, 2016 5 12, p. 1.“; 

[...] 4) […] 6 straipsnis iš dalies keičiamas taip: […] 

a) 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Kai daroma nuoroda į šią dalį, taikomas Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamento (ES) Nr. 182/2011* 5 straipsnis.“; 

b) įterpiama 2a dalis: 

„Kai daroma nuoroda į šią dalį, taikomas Europos Parlamento ir Tarybos reglamento 

(ES) Nr. 182/2011* 8 straipsnis kartu su jo 5 straipsniu.“; 

*2011 m. vasario 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 182/2011, kuriuo 

nustatomos valstybių narių vykdomos Komisijos naudojimosi įgyvendinimo įgaliojimais kontrolės 

mechanizmų taisyklės ir bendrieji principai (OL L 55, 2011 2 28, p. 13). 

c) 3 ir 4 dalys išbraukiamos. 

 

162. 2009 m. gegužės 6 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/41/EB dėl riboto 

genetiškai modifikuotų mikroorganizmų naudojimo26 

Siekiant įgyvendinti Direktyvos 2009/41/EB tikslus, pagal Sutarties 290 straipsnį Komisijai 

turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais iš dalies keičiami tos direktyvos priedai, 

siekiant juos suderinti su technikos pažanga ir išvardyti GMM rūšis, kurioms ta direktyva 

netaikoma, jei jų nekenksmingumas nustatytas remiantis toje direktyvoje išdėstytais kriterijais. 

Ypač svarbu, kad atlikdama parengiamąjį darbą Komisija tinkamai konsultuotųsi, taip pat ir su 

ekspertais, ir kad tos konsultacijos būtų vykdomos vadovaujantis 2016 m. balandžio 13 d. 

Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės teisėkūros nustatytais principais […]. Visų pirma 

siekiant užtikrinti vienodas galimybes dalyvauti atliekant su deleguotaisiais aktais susijusį 

parengiamąjį darbą, Europos Parlamentas ir Taryba visus dokumentus gauna tuo pačiu metu 

kaip ir valstybių narių ekspertai, o jų ekspertams sistemingai suteikiama galimybė dalyvauti 

Komisijos ekspertų grupių, kurios atlieka su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, 

posėdžiuose. 

                                                 
26 OL L 125, 2009 5 21, p. 75. 
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Todėl Direktyva 2009/41/EB iš dalies keičiama taip: 

1) 19 straipsnis pakeičiamas taip: 

 

„19 straipsnis 

Komisijai pagal 19a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais iš 

dalies keičiami: 

a) [...] II priedo B ir C dalys ir III, IV ir V priedai, siekiant juos suderinti su technikos 

pažanga; 

b) II priedo C dalis, siekiant sudaryti ir atnaujinti 3 straipsnio 1 dalies b punkte nurodytų 

GMM rūšių sąrašą.“; 

2) įterpiamas 19a straipsnis: 

„19a straipsnis 

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami šiame straipsnyje 

nustatytomis sąlygomis. 

2. 19 straipsnyje nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami 

penkerių metų laikotarpiui […] nuo [šio reglamento […] įsigaliojimo diena]. Likus ne 

mažiau kaip devyniems mėnesiams iki penkerių metų laikotarpio pabaigos Komisija 

parengia naudojimosi deleguotaisiais įgaliojimais ataskaitą. Deleguotieji įgaliojimai 

savaime pratęsiami tokios pačios trukmės laikotarpiams, išskyrus atvejus, kai Europos 

Parlamentas arba Taryba pareiškia prieštaravimų dėl tokio pratęsimo likus ne mažiau 

kaip trims mėnesiams iki kiekvieno laikotarpio pabaigos. 

3. Europos Parlamentas arba Taryba gali bet kada atšaukti 19 straipsnyje nurodytus 

deleguotuosius įgaliojimus. Sprendimu dėl įgaliojimų atšaukimo nutraukiami tame 

sprendime nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus. Sprendimas įsigalioja kitą 

dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje arba vėlesnę jame 

nurodytą dieną. Jis nedaro poveikio jau galiojančių deleguotųjų aktų galiojimui. 

4. Prieš priimdama deleguotąjį aktą Komisija konsultuojasi su kiekvienos valstybės narės 

paskirtais ekspertais vadovaudamasi 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime 

dėl geresnės teisėkūros [...]* nustatytais principais. 

5. Apie priimtą deleguotąjį aktą Komisija nedelsdama vienu metu praneša Europos 

Parlamentui ir Tarybai. 
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6. Pagal 19 straipsnį priimtas deleguotasis aktas įsigalioja tik tuo atveju, jeigu per du 

mėnesius nuo pranešimo Europos Parlamentui ir Tarybai apie šį aktą dienos nei Europos 

Parlamentas, nei Taryba nepareiškia prieštaravimų arba jeigu dar nepasibaigus šiam 

laikotarpiui ir Europos Parlamentas, ir Taryba praneša Komisijai, kad prieštaravimų nereikš. 

Europos Parlamento arba Tarybos iniciatyva šis laikotarpis pratęsiamas dviem mėnesiais.

  

_______________________ 
* OL L 123, 2016 5 12, p. 1.“; 

3) 20 straipsnio 2 dalis išbraukiama; 

4) II priedo B dalies 1 punktas pakeičiamas taip: 

„1. Įvadas 

Pagal 19 straipsnį ši direktyva netaikoma GMM rūšims, išvardytoms C dalyje. GMM bus 

įtraukiami į sąrašą įvertinus kiekvieną atvejį atskirai; Direktyva nebus taikoma tik aiškiai 

identifikuotiems GMM. Ši išimtis taikoma tik tuo atveju, kai GMM naudojamas riboto 

naudojimo sąlygomis. Ji netaikoma apgalvotai išleidžiamiems GMM. Kad GMM būtų 

įtrauktas į C dalyje pateiktą sąrašą, turi būti įrodyta, kad jis turi atitinka toliau išvardytus 

kriterijus.“; 

5) II priedo C dalis pakeičiama taip: 

 „C dalis 

 GMM rūšys, atitinkančios B dalyje išdėstytus kriterijus: 

 ... (bus baigta pagal 19 straipsnį).“ 

163. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/54/EB 2009 m. birželio 18 d. dėl 

natūralaus mineralinio vandens eksploatavimo ir pateikimo į rinką27 

Siekiant įgyvendinti Direktyvos 2009/54/EB tikslus, pagal Sutarties 290 straipsnį Komisijai 

turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais ta direktyva būtų iš dalies pakeista siekiant 

užtikrinti visuomenės sveikatos apsaugą ir papildyti tą direktyvą priemonėmis, susijusiomis su 

vandens ruošimu. […] 

- […] 

- […] 

- […] 

- […] 

- […] 

                                                 
27 OL L 164, 2009 6 26, p. 45. 
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Ypač svarbu, kad atlikdama parengiamąjį darbą Komisija tinkamai konsultuotųsi, taip pat ir su 

ekspertais, ir kad tos konsultacijos būtų vykdomos vadovaujantis 2016 m. balandžio 13 d. 

Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės teisėkūros nustatytais principais […]. Visų pirma 

siekiant užtikrinti vienodas galimybes dalyvauti atliekant su deleguotaisiais aktais susijusį 

parengiamąjį darbą, Europos Parlamentas ir Taryba visus dokumentus gauna tuo pačiu metu 

kaip ir valstybių narių ekspertai, o jų ekspertams sistemingai suteikiama galimybė dalyvauti 

Komisijos ekspertų grupių, kurios atlieka su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, 

posėdžiuose. 

Siekiant užtikrinti vienodas Direktyvos 2009/54/EB įgyvendinimo sąlygas, Komisijai 

turėtų būti suteikti įgyvendinimo įgaliojimai siekiant nustatyti: 

- leidžiamų natūralaus mineralinio vandens sudedamųjų dalių koncentracijas; 

- visas būtinas ženklinimo nuostatas, pagal kurias nurodomos didelės tam tikrų 

sudedamųjų dalių koncentracijos; 

- ozonu prisodrinto oro naudojimo sąlygas ruošiant natūralų mineralinį vandenį ir 

informaciją apie natūralaus mineralinio vandens ruošimo būdus; 

- analizės metodus, kad būtų nustatyta, ar natūralus mineralinis vanduo neužterštas; 

- bandinių ėmimo tvarką ir analizės metodus, būtinus tikrinant natūralaus mineralinio 

vandens mikrobiologines charakteristikas. 

Tais įgaliojimais turėtų būti naudojamasi laikantis Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamento (ES) Nr. 182/2011; 

Todėl Direktyva 2009/54/EB iš dalies keičiama taip: 

1) 4 straipsnio 1 dalies antra pastraipa pakeičiama taip: 

„Komisijai pagal 13a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais ši 

direktyva papildoma nustatant [...] pirmos pastraipos b punkto i papunktyje ir c punkto i 

papunktyje nurodytas priemones.“; 

2) 9 straipsnio 4 dalies antra pastraipa pakeičiama taip: 

„Komisijai pagal 13a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais ši 

direktyva papildoma nustatant [...] pirmos pastraipos d punkte nurodytas priemones.“; 

3) 11 straipsnio 4 dalies pirma ir antra pastraipos pakeičiamos taip: 

Komisijai pagal 13a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus dėl šios 

direktyvos pakeitimų [...], kurie yra laikomi būtinais siekiant spręsti 1 dalyje nurodytus 

atvejus ir [...] užtikrinti visuomenės sveikatos apsaugą. 

Jeigu yra priežasčių, dėl kurių privaloma skubėti, pagal šį straipsnį priimtiems 

deleguotiesiems aktams taikoma 13b straipsnyje numatyta procedūra.“; 
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4) 12 straipsnio antra pastraipa pakeičiama taip: 

Komisija gali priimti įgyvendinimo aktus, kuriais nustatomos [...] pirmos pastraipos a–

f punktuose nurodytos priemonės. Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 

14 straipsnio 2 dalyje nurodytos nagrinėjimo procedūros. 

5) įterpiami 13a ir 13b straipsniai: 

„13a straipsnis 

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami šiame straipsnyje 

nustatytomis sąlygomis. 

2. 4 straipsnio 1 dalyje, 9 straipsnio 4 dalyje [...] ir 11 straipsnio 4 dalyje [...] nurodyti 

įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami penkerių metų laikotarpiui 

[…] nuo [šio reglamento […] įsigaliojimo diena]. Likus ne mažiau kaip devyniems 

mėnesiams iki penkerių metų laikotarpio pabaigos Komisija parengia naudojimosi 

deleguotaisiais įgaliojimais ataskaitą. Deleguotieji įgaliojimai savaime pratęsiami 

tokios pačios trukmės laikotarpiams, išskyrus atvejus, kai Europos Parlamentas arba 

Taryba pareiškia prieštaravimų dėl tokio pratęsimo likus ne mažiau kaip trims 

mėnesiams iki kiekvieno laikotarpio pabaigos. 

3. Europos Parlamentas arba Taryba gali bet kada atšaukti 4 straipsnio 1 dalyje, 9 straipsnio 

4 dalyje ir 11 straipsnio 4 dalyje [...] nurodytus deleguotuosius įgaliojimus. Sprendimu dėl 

įgaliojimų atšaukimo nutraukiami tame sprendime nurodyti įgaliojimai priimti 

deleguotuosius aktus. Sprendimas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos 

oficialiajame leidinyje arba vėlesnę jame nurodytą dieną. Jis nedaro poveikio jau galiojančių 

deleguotųjų aktų galiojimui. 

4. Prieš priimdama deleguotąjį aktą Komisija konsultuojasi su kiekvienos valstybės narės 

paskirtais ekspertais vadovaudamasi 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime 

dėl geresnės teisėkūros [...] nustatytais principais. 

5. Apie priimtą deleguotąjį aktą Komisija nedelsdama vienu metu praneša Europos 

Parlamentui ir Tarybai. 

6. Pagal 4 straipsnio 1 dalį, 9 straipsnio 4 dalį [...] ir 11 straipsnio 4 dalį priimtas 

deleguotasis aktas įsigalioja tik tuo atveju, jeigu per du mėnesius nuo pranešimo Europos 

Parlamentui ir Tarybai apie šį aktą dienos nei Europos Parlamentas, nei Taryba nepareiškia 

prieštaravimų arba jeigu dar nepasibaigus šiam laikotarpiui ir Europos Parlamentas, ir 

Taryba praneša Komisijai, kad prieštaravimų nereikš. Europos Parlamento arba Tarybos 

iniciatyva šis laikotarpis pratęsiamas dviem mėnesiais. 
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13b straipsnis 

1. Pagal šį straipsnį priimti deleguotieji aktai įsigalioja nedelsiant ir taikomi, jei 

nepareiškiama 2 dalyje nurodytų prieštaravimų. Pranešime Europos Parlamentui ir Tarybai 

apie deleguotąjį aktą nurodomos skubos procedūros taikymo priežastys. 

2. Europos Parlamentas arba Taryba, laikydamiesi 13a straipsnio 6 dalyje nurodytos 

procedūros, gali pareikšti prieštaravimų dėl deleguotojo akto. Tokiu atveju Komisija, gavusi 

Europos Parlamento arba Tarybos pranešimą apie sprendimą pareikšti prieštaravimų, 

nedelsdama panaikina aktą.  

________________________ 
* OL L 123, 2016 5 12, p. 1.“ 

6) 14 straipsnis iš dalies keičiamas taip: […]  

 a) 2 dalis pakeičiama taip: 

 „2. Kai daroma nuoroda į šią dalį, taikomas Europos Parlamento ir Tarybos reglamento 

(ES) Nr. 182/2011* 5 straipsnis.“; 

 * 2011 m. vasario 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 182/2011, kuriuo 

nustatomos valstybių narių vykdomos Komisijos naudojimosi įgyvendinimo įgaliojimais kontrolės 

mechanizmų taisyklės ir bendrieji principai (OL L 55, 2011 2 28, p. 13). 

 b) 3 dalis išbraukiama. 
 

164. 2009 m. spalio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/128/EB, nustatanti 

Bendrijos veiksmų pagrindus siekiant tausiojo pesticidų naudojimo28 

Siekiant nustatyti Sąjungos veiksmų pagrindus siekiant tausiojo pesticidų naudojimo, pagal 

Sutarties 290 straipsnį Komisijai turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, 

kuriais, siekiant atsižvelgti į mokslo ir technikos pažangą, iš dalies keičiami Direktyvos 

2009/128/EB I–IV priedų pakeitimai. Ypač svarbu, kad atlikdama parengiamąjį darbą Komisija 

tinkamai konsultuotųsi, taip pat ir su ekspertais, ir kad tos konsultacijos būtų vykdomos 

vadovaujantis 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės teisėkūros 

nustatytais principais […]. Visų pirma siekiant užtikrinti vienodas galimybes dalyvauti atliekant 

su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, Europos Parlamentas ir Taryba visus 

dokumentus gauna tuo pačiu metu kaip ir valstybių narių ekspertai, o jų ekspertams sistemingai 

suteikiama galimybė dalyvauti Komisijos ekspertų grupių, kurios atlieka su deleguotaisiais 

aktais susijusį parengiamąjį darbą, posėdžiuose. 

                                                 
28 OL L 309, 2009 11 24, p. 71. 
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Todėl Direktyva 2009/128/EB iš dalies keičiama taip: 

1) 5 straipsnio 3 dalis pakeičiama taip: 

„3. Komisijai pagal 20a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais, siekiant atsižvelgti į mokslo ir technikos pažangą, iš dalies keičiamas I priedas.“; 

2) 8 straipsnio 7 dalis pakeičiama taip: 

„7. Komisijai pagal 20a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais, siekiant atsižvelgti į mokslo ir technikos pažangą, iš dalies keičiamas II priedas.“; 

3) 14 straipsnio 4 dalies antra pastraipa pakeičiama taip: 

„Komisijai pagal 20a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais, 

siekiant atsižvelgti į mokslo ir technikos pažangą, iš dalies keičiamas III priedas.“ 

4) 15 straipsnio 1 dalies antra pastraipa pakeičiama taip: 

„Komisijai pagal 20a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais, 

siekiant atsižvelgti į mokslo ir technikos pažangą, iš dalies keičiamas IV priedas.“; 

5) įterpiamas 20a straipsnis: 

„20a straipsnis  

Įgaliojimų delegavimas 

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami šiame straipsnyje 

nustatytomis sąlygomis. 

2. 5 straipsnio 3 dalyje, 8 straipsnio 7 dalyje, 14 straipsnio 4 dalyje ir 15 straipsnio 1 dalyje 

nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami penkerių metų 

laikotarpiui […] nuo [šio […] reglamento įsigaliojimo diena]. Likus ne mažiau kaip 

devyniems mėnesiams iki penkerių metų laikotarpio pabaigos Komisija parengia 

naudojimosi deleguotaisiais įgaliojimais ataskaitą. Deleguotieji įgaliojimai savaime 

pratęsiami tokios pačios trukmės laikotarpiams, išskyrus atvejus, kai Europos 

Parlamentas arba Taryba pareiškia prieštaravimų dėl tokio pratęsimo likus ne mažiau 

kaip trims mėnesiams iki kiekvieno laikotarpio pabaigos. 

3. Europos Parlamentas ar Taryba gali bet kada atšaukti 5 straipsnio 3 dalyje, 8 straipsnio 7 

dalyje, 14 straipsnio 4 dalyje ir 15 straipsnio 1 dalyje nurodytus deleguotuosius įgaliojimus. 

Sprendimu dėl įgaliojimų atšaukimo nutraukiami tame sprendime nurodyti įgaliojimai 

priimti deleguotuosius aktus. Sprendimas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos 

Sąjungos oficialiajame leidinyje arba vėlesnę jame nurodytą dieną. Jis nedaro poveikio jau 

galiojančių deleguotųjų aktų galiojimui. 

4. Prieš priimdama deleguotąjį aktą Komisija konsultuojasi su kiekvienos valstybės narės 

paskirtais ekspertais vadovaudamasi 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime 

dėl geresnės teisėkūros [...]* nustatytais principais. 
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5. Apie priimtą deleguotąjį aktą Komisija nedelsdama vienu metu praneša Europos 

Parlamentui ir Tarybai. 

6. Pagal 5 straipsnio 3 dalį, 8 straipsnio 7 dalį, 14 straipsnio 4 dalį ir 15 straipsnio 1 dalį 

priimtas deleguotasis aktas įsigalioja tik tuomet, jeigu per du mėnesius nuo pranešimo apie jį 

Europos Parlamentui ir Tarybai dienos nei Europos Parlamentas, nei Taryba nepareiškė 

prieštaravimų arba jeigu iki to laikotarpio pabaigos ir Europos Parlamentas, ir Taryba 

praneša Komisijai, kad prieštaravimų nereikš. Europos Parlamento arba Tarybos iniciatyva 

šis laikotarpis pratęsiamas dviem mėnesiais.  

6) 21 straipsnio 2 dalis išbraukiama. 

________________________ 
* OL L 123, 2016 5 12, p. 1.“. 

 

165. 2009 m. gegužės 6 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 470/2009, 

nustatantis Bendrijos farmakologiškai aktyvių medžiagų leistinų liekanų kiekių 

nustatymo gyvūninės kilmės maisto produktuose tvarką, panaikinantis Tarybos 

reglamentą (EEB) Nr. 2377/90 ir iš dalies keičiantis Europos Parlamento ir Tarybos 

direktyvą 2001/82/EB ir Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 726/200429 

Siekiant įgyvendinti Reglamento (EB) Nr. 470/2009 tikslus, pagal Sutarties 290 straipsnį 

Komisijai turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais tas reglamentas papildomas 

nuostatomis dėl kontrolės atskaitos taškų nustatymo mokslinių metodų, taisyklių dėl 

veiksmų, kurių reikia imtis nustačius draudžiamos ar neregistruotos medžiagos buvimą, taip 

pat rizikos vertinimo ir rizikos valdymo rekomendacijų metodinių principų ir taisyklių, 

reglamentuojančių konkrečiam maisto produktui nustatyto didžiausio leistino 

farmakologiškai aktyvių medžiagų liekanų kiekio taikymą kitam iš tos pačios rūšies gyvūno 

gaunamam maisto produktui arba vienai ar kelioms rūšims gyvūnų nustatyto didžiausio 

leistino farmakologiškai aktyvių medžiagų liekanų kiekio taikymą kitoms rūšims. Ypač 

svarbu, kad atlikdama parengiamąjį darbą Komisija tinkamai konsultuotųsi, taip pat ir su 

ekspertais, ir kad tos konsultacijos būtų vykdomos vadovaujantis 2016 m. balandžio 13 d. 

Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės teisėkūros nustatytais principais […]. Visų pirma 

siekiant užtikrinti vienodas galimybes dalyvauti atliekant su deleguotaisiais aktais susijusį 

parengiamąjį darbą, Europos Parlamentas ir Taryba visus dokumentus gauna tuo pačiu metu 

kaip ir valstybių narių ekspertai, o jų ekspertams sistemingai suteikiama galimybė dalyvauti 

Komisijos ekspertų grupių, kurios atlieka su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį 

darbą, posėdžiuose. 

                                                 
29 OL L 152, 2009 6 16, p. 11. 
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Siekiant užtikrinti vienodas atitinkamų Reglamento (EB) Nr. 470/2009 nuostatų 

įgyvendinimo sąlygas, Komisijai turėtų būti suteikti įgyvendinimo įgaliojimai, susiję su 

farmakologiškai aktyvių medžiagų liekanų kontrolės atskaitos taškais. Tais įgaliojimais 

turėtų būti naudojamasi laikantis Reglamento (ES) Nr. 182/2011. 

Todėl Reglamentas (EB) Nr. 470/2009 iš dalies keičiamas taip: 

1) 13 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Siekiant papildyti šį reglamentą Komisijai pagal 24a straipsnį suteikiami 

įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais nustatoma […]: 

a) metodiniai 6 ir 7 straipsniuose nurodytų rizikos vertinimo ir rizikos valdymo 

rekomendacijų principai, įskaitant techninius reikalavimus pagal tarptautiniu lygiu 

sutartus standartus; 

b) taisyklės, reglamentuojančios konkrečiam maisto produktui nustatyto didžiausio 

leistino farmakologiškai aktyvių medžiagų liekanų kiekio taikymą kitam iš tos pačios 

rūšies gyvūno gaunamam maisto produktui arba vienai ar kelioms rūšims gyvūnų 

nustatyto didžiausio leistino farmakologiškai aktyvių medžiagų liekanų kiekio 

taikymą kitoms rūšims, kaip nurodyta 5 straipsnyje. Šiomis taisyklėmis nustatoma, 

kaip ir kokiomis aplinkybėmis galima naudoti mokslinius duomenis, susijusius su 

liekanomis konkrečiame maisto produkte arba vienos ar daugiau rūšių gyvūnuose, 

nustatant didžiausią leistiną liekanų kiekį kituose maisto produktuose ar kitų rūšių 

gyvūnams.“; 

2) 18 straipsnis pakeičiamas taip: 

„18 straipsnis 

Kontrolės atskaitos taškai 

Kai tai būtina importuojamų arba rinkai pateiktų gyvūninės kilmės maisto produktų 

kontrolės veiksmingumui užtikrinti pagal Reglamentą (EB) Nr. 882/2004, Komisija 

gali priimti įgyvendinimo aktus, kuriais nustatomi farmakologiškai aktyvių 

medžiagų, kurios neklasifikuojamos pagal 14 straipsnio 2 dalies a, b arba c punktą, 

liekanų kontrolės atskaitos taškai. Tie įgyvendinimo aktai priimami 

laikantis 26 straipsnio 2 dalyje nurodytos procedūros. 

Kontrolės atskaitos taškai, atsižvelgiant į naujausius mokslo duomenis, susijusius su 

maisto sauga, 24 straipsnyje nurodytus tyrimo rezultatus ir analizės tyrimų rezultatus 

bei technologinę pažangą, reguliariai peržiūrimi. 

Jeigu yra tinkamai pagrįstų priežasčių, dėl kurių privaloma skubėti ir kurios 

susijusios su žmonių sveikatos apsauga, Komisija gali priimti nedelsiant taikytinus 

įgyvendinimo aktus laikydamasi 26 straipsnio 2a dalyje nurodytos procedūros.“ 
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3) 19 straipsnio 3 dalies antra pastraipa pakeičiama taip: 

„Komisijai pagal 24a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais šis reglamentas papildomas nustatant [...] kontrolės atskaitos taškų 

nustatymo metodinius principus ir mokslinius metodus.“; 

4) 24 straipsnio 4 dalis pakeičiama taip: 

„4. Komisijai pagal 24a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais šis reglamentas papildomas nustatant taisykles dėl [...] šio straipsnio 

taikymo.“; 

5) V antraštinėje dalyje įterpiamas 24a straipsnis: 

„24a straipsnis  

Įgaliojimų delegavimas 

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami šiame straipsnyje 

nustatytomis sąlygomis. 

2. 13 straipsnio 3 dalyje, 19 straipsnio 3 dalyje ir 24 straipsnio 4 dalyje nurodyti 

įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami penkerių metų 

laikotarpiui […] nuo [šio reglamento […] įsigaliojimo diena]. Likus ne mažiau 

kaip devyniems mėnesiams iki penkerių metų laikotarpio pabaigos Komisija 

parengia naudojimosi deleguotaisiais įgaliojimais ataskaitą. Deleguotieji 

įgaliojimai savaime pratęsiami tokios pačios trukmės laikotarpiams, išskyrus 

atvejus, kai Europos Parlamentas arba Taryba pareiškia prieštaravimų dėl 

tokio pratęsimo likus ne mažiau kaip trims mėnesiams iki kiekvieno laikotarpio 

pabaigos. 

3. Europos Parlamentas arba Taryba gali bet kada atšaukti 13 straipsnio 2 dalyje, 

19 straipsnio 3 dalyje ir 24 straipsnio 4 dalyje nurodytus deleguotuosius įgaliojimus. 

Sprendimu dėl įgaliojimų atšaukimo nutraukiami tame sprendime nurodyti 

įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus. Sprendimas įsigalioja kitą dieną po jo 

paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje arba vėlesnę jame nurodytą 

dieną. Jis nedaro poveikio jau galiojančių deleguotųjų aktų galiojimui. 

4. Prieš priimdama deleguotąjį aktą Komisija konsultuojasi su kiekvienos valstybės 

narės paskirtais ekspertais vadovaudamasi 2016 m. balandžio 13 d. 

Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės teisėkūros [...]* nustatytais principais. 

5. Apie priimtą deleguotąjį aktą Komisija nedelsdama vienu metu praneša Europos 

Parlamentui ir Tarybai. 
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6. Pagal 13 straipsnio 2 dalį, 19 straipsnio 3 dalį ir 24 straipsnio 4 dalį priimtas 

deleguotasis aktas įsigalioja tik tuo atveju, jeigu per du mėnesius nuo pranešimo 

Europos Parlamentui ir Tarybai apie šį aktą dienos nei Europos Parlamentas, nei 

Taryba nepareiškia prieštaravimų arba jeigu dar nepasibaigus šiam laikotarpiui ir 

Europos Parlamentas, ir Taryba praneša Komisijai, kad prieštaravimų nereikš. 

Europos Parlamento arba Tarybos iniciatyva šis laikotarpis pratęsiamas dviem 

mėnesiais.  

________________________ 
* OL L 123, 2016 5 12, p. 1.“;  

6) 25 straipsnio 3 dalis išbraukiama; 

7) 26 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) įterpiama 2a dalis: 

„Kai daroma nuoroda į šią dalį, taikomas Europos Parlamento ir Tarybos reglamento 

(ES) Nr. 182/2011* 8 straipsnis kartu su jo 5 straipsniu.  

___________________________ 

* 2011 m. vasario 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 182/2011, kuriuo 

nustatomos valstybių narių vykdomos Komisijos naudojimosi įgyvendinimo įgaliojimais kontrolės 

mechanizmų taisyklės ir bendrieji principai (OL L 55, 2011 2 28, p. 13)“; 

b) 3 ir 4 dalys išbraukiamos. 

 

166. 2009 m. liepos 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 767/2009 dėl 

pašarų tiekimo rinkai ir naudojimo, iš dalies keičiantis Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentą (EB) Nr. 1831/2003 ir panaikinantis Tarybos direktyvą 79/373/EEB, 

Komisijos direktyvą 80/511/EEB, Tarybos direktyvas 82/471/EEB, 83/228/EEB, 

93/74/EEB, 93/113/EB, 96/25/EB bei Komisijos sprendimą 2004/217/EB30 

Siekiant įgyvendinti Reglamento (EB) Nr. 767/2009 tikslus, pagal Sutarties 290 straipsnį 

Komisijai turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais iš dalies keičiami to reglamento 

priedai, siekiant juos suderinti su technikos pažanga, ir tas reglamentas papildomas nuostatomis 

dėl pašarinių žaliavų kategorijų sąrašo. Ypač svarbu, kad atlikdama parengiamąjį darbą 

Komisija tinkamai konsultuotųsi, taip pat ir su ekspertais, ir kad tos konsultacijos būtų 

vykdomos vadovaujantis 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės 

teisėkūros nustatytais principais […]. Visų pirma siekiant užtikrinti vienodas galimybes 

dalyvauti atliekant su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, Europos Parlamentas ir 

Taryba visus dokumentus gauna tuo pačiu metu kaip ir valstybių narių ekspertai, o jų 

ekspertams sistemingai suteikiama galimybė dalyvauti Komisijos ekspertų grupių, kurios atlieka 

su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, posėdžiuose. 

                                                 
30 OL L 229, 2009 9 1, p. 1. 
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Siekiant užtikrinti vienodas Reglamento (EB) Nr. 767/2009 įgyvendinimo sąlygas, Komisijai 

turėtų būti suteikti įgyvendinimo įgaliojimai patikslinti, ar tam tikras produktas laikomas pašaru, 

atnaujinti numatytųjų paskirčių sąrašą ir nustatyti didžiausius leistinus cheminių priemaišų 

kiekius. Tais įgaliojimais turėtų būti naudojamasi laikantis Reglamento (ES) Nr. 182/2011. 

Todėl Reglamentas (EB) Nr. 767/2009 iš dalies keičiamas taip: 

1) 6 straipsnio 2 dalies antra ir trečia pastraipos pakeičiamos taip: 

„Komisijai pagal 27a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais iš 

dalies keičiamas III priedas. 

Jeigu yra priežasčių, dėl kurių privaloma skubėti, pagal šį straipsnį priimtiems 

deleguotiesiems aktams taikoma 27b straipsnyje numatyta procedūra.“ 

2) 7 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip: 

Komisija gali priimti įgyvendinimo aktus, kuriuose patikslinama, ar, kaip apibrėžiama šiame 

reglamente, tam tikras produktas laikomas pašaru. Tie įgyvendinimo aktai priimami 

laikantis 28 straipsnio 3 dalyje nurodytos procedūros.“; 

3) 10 straipsnio 5 dalis pakeičiama taip: 

„5. Per šešis mėnesius nuo galiojančios paraiškos gavimo arba atitinkamais atvejais nuo 

Tarnybos nuomonės gavimo, Komisija priima įgyvendinimo aktus, kuriais atnaujinamas 

numatytųjų paskirčių sąrašas, jei tenkinamos 2 dalyje nustatytos sąlygos. Tie įgyvendinimo 

aktai priimami laikantis 28 straipsnio 3 dalyje nurodytos procedūros.“; 

4) 17 straipsnio 4 dalies antra pastraipa pakeičiama taip: 

„Komisijai pagal 27a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais 

šis reglamentas papildomas nustatant [...] 2 dalies c punkte nurodytą pašarinių žaliavų 

kategorijų sąrašą.“; 

5) 20 straipsnio 2 dalies antra pastraipa pakeičiama taip: 

„2. Komisijai pagal 27a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais 

iš dalies keičiamas VIII priedas.“; 
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6) 26 straipsnio 3 dalis pakeičiama taip: 

„3. Priimami įgyvendinimo aktai, kuriais daroma Bendrijos katalogo, kuriame nurodomi 

didžiausi leistini I priedo 1 punkte minimų cheminių priemaišų kiekiai, I priedo 2 punkte 

nustatytas botaninio grynumo lygis, 16 straipsnio 1 dalies b punkte nurodyta informacija, 

kuri gali pakeisti privalomojo deklaravimo duomenis, arba I priedo 6 punkte nustatytas 

pašarų drėgnio lygis, pakeitimų. Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 28 straipsnio 

3 dalyje nurodytos procedūros.“; 

7) 27 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Komisijai pagal 27a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais 

iš dalies keičiami priedai, siekiant juos suderinti su mokslo ir technikos pažanga.“; 

8) įterpiami 27a ir 27b straipsniai: 

„27a straipsnis  

Įgaliojimų delegavimas 

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami šiame straipsnyje 

nustatytomis sąlygomis. 

2. 6 straipsnio 2 dalyje, 17 straipsnio 4 dalyje, 20 straipsnio 2 dalyje ir 27 straipsnio 1 dalyje 

nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami penkerių metų 

laikotarpiui […] nuo [šio […] reglamento įsigaliojimo diena]. Likus ne mažiau kaip 

devyniems mėnesiams iki penkerių metų laikotarpio pabaigos Komisija parengia 

naudojimosi deleguotaisiais įgaliojimais ataskaitą. Deleguotieji įgaliojimai savaime 

pratęsiami tokios pačios trukmės laikotarpiams, išskyrus atvejus, kai Europos 

Parlamentas arba Taryba pareiškia prieštaravimų dėl tokio pratęsimo likus ne mažiau 

kaip trims mėnesiams iki kiekvieno laikotarpio pabaigos. 

3. Europos Parlamentas ar Taryba gali bet kada atšaukti 6 straipsnio 2 dalyje, 17 straipsnio 

4 dalyje, 20 straipsnio 2 dalyje ir 27 straipsnio 1 dalyje nurodytus deleguotuosius 

įgaliojimus. Sprendimu dėl įgaliojimų atšaukimo nutraukiami tame sprendime nurodyti 

įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus. Sprendimas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo 

Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje arba vėlesnę jame nurodytą dieną. Jis nedaro 

poveikio jau galiojančių deleguotųjų aktų galiojimui. 

4. Prieš priimdama deleguotąjį aktą Komisija konsultuojasi su kiekvienos valstybės narės 

paskirtais ekspertais vadovaudamasi 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime 

dėl geresnės teisėkūros [...]* nustatytais principais. 

5. Apie priimtą deleguotąjį aktą Komisija nedelsdama vienu metu praneša Europos 

Parlamentui ir Tarybai. 
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6. Pagal 6 straipsnio 2 dalį, 17 straipsnio 4 dalį, 20 straipsnio 2 dalį ir 27 straipsnio 1 dalį 

priimtas deleguotasis aktas įsigalioja tik tuo atveju, jeigu per du mėnesius nuo pranešimo 

Europos Parlamentui ir Tarybai apie šį aktą dienos nei Europos Parlamentas, nei Taryba 

nepareiškia prieštaravimų arba jeigu dar nepasibaigus šiam laikotarpiui ir Europos 

Parlamentas, ir Taryba praneša Komisijai, kad prieštaravimų nereikš. Europos Parlamento 

arba Tarybos iniciatyva šis laikotarpis pratęsiamas dviem mėnesiais. 

5b straipsnis 

Skubos procedūra 

1. Pagal šį straipsnį priimti deleguotieji aktai įsigalioja nedelsiant ir taikomi, jei 

nepareiškiama 2 dalyje nurodytų prieštaravimų. Pranešime Europos Parlamentui ir Tarybai 

apie deleguotąjį aktą nurodomos skubos procedūros taikymo priežastys. 

2. Europos Parlamentas arba Taryba, laikydamiesi 27a straipsnio 6 dalyje nurodytos 

procedūros, gali pareikšti prieštaravimų dėl deleguotojo akto. Tokiu atveju Komisija, gavusi 

Europos Parlamento arba Tarybos pranešimą apie sprendimą pareikšti prieštaravimų, 

nedelsdama panaikina aktą.  

_________________________ 
* OL L 123, 2016 5 12, p. 1.“; 

9) 28 straipsnio 4, 5 ir 6 dalys išbraukiamos; 

10) 32 straipsnio 4 dalis išbraukiama. 

 

167. 2009 m. spalio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1069/2009 

kuriuo nustatomos žmonėms vartoti neskirtų šalutinių gyvūninių produktų ir jų gaminių 

sveikumo taisyklės ir panaikinamas Reglamentas (EB) Nr. 1774/2002 (Šalutinių 

gyvūninių produktų reglamentas)31 

Siekiant įgyvendinti Reglamento (EB) Nr. 1069/2009 tikslus, pagal Sutarties 290 straipsnį 

Komisijai turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus, kuriais tas reglamentas papildomas 

nuostatomis dėl: 

- galutinio gamybos grandinės taško; 

- pavojingos užkrečiamosios ligos nustatymo; 

- sąlygų, kurios skirtos užkirsti kelią plisti užkrečiamoms žmonių arba gyvūnų ligoms; 

- rizikos kategorijų, siekiant atsižvelgti į mokslo pažangą vertinant pavojaus lygį; 

                                                 
31 OL L 300, 2009 11 14, p. 1. 
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- šalutinių gyvūninių produktų ir jų gaminių naudojimo patikrinimo ir kontrolės ir šėrimo 

sąlygų; 

- nukrypti leidžiančių nuostatų mokslinių tyrimų ir kitais specialiais tikslais; 

- tam tikrų priemonių, susijusių su surinkimu, gabenimu ir šalinimu; 

- leidimo naudoti alternatyvius šalutinių gyvūninių produktų arba jų gaminių naudojimo ar 

surinkimo metodus; 

- tam tikrų priemonių, susijusių su surinkimu ir identifikavimu; 

- tam tikrų priemonių, susijusių su kategorijos nustatymu ir gabenimu; 

- tam tikrų priemonių, susijusių su surinkimu, gabenimu ir atsekamumu; 

- tam tikrų priemonių, susijusių su registracija ir patvirtinimu; 

- ūkiniams gyvūnams šerti skirtų šalutinių gyvūninių produktų ir jų gaminių tiekimo rinkai; 

- organinių trąšų ir dirvožemį gerinančių medžiagų tiekimo rinkai ir naudojimo; 

- tam tikrų priemonių, susijusių su kitais šalutiniais gyvūniniais produktais; 

- tam tikrų priemonių, susijusių su importuojamais ir tranzitu gabenamais produktais; 

- 1 ir 2 kategorijų medžiagų ir iš jų gautų produktų eksporto tikslų; 

- siuntimo į kitas valstybes nares kontrolės. 

Ypač svarbu, kad atlikdama parengiamąjį darbą Komisija tinkamai konsultuotųsi, taip pat ir su 

ekspertais, ir kad tos konsultacijos būtų vykdomos vadovaujantis 2016 m. balandžio 13 d. 

Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės teisėkūros nustatytais principais […]. Visų pirma 

siekiant užtikrinti vienodas galimybes dalyvauti atliekant su deleguotaisiais aktais susijusį 

parengiamąjį darbą, Europos Parlamentas ir Taryba visus dokumentus gauna tuo pačiu metu kaip 

ir valstybių narių ekspertai, o jų ekspertams sistemingai suteikiama galimybė dalyvauti 

Komisijos ekspertų grupių, kurios atlieka su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, 

posėdžiuose. 

Siekiant užtikrinti vienodas Reglamento (EB) Nr. 1069/2009 įgyvendinimo sąlygas, Komisijai 

turėtų būti suteikti įgyvendinimo įgaliojimai, susiję su tam tikrais dokumentais, gamybos proceso 

parametrais ir galutiniam produktui taikytinų tyrimų reikalavimais, taip pat sveikumo sertifikatų, 

prekybos dokumentų ir deklaracijų, kurie turi lydėti prekių siuntas ir kuriuose apibrėžiamos 

sąlygos, kurias įvykdžius galima teigti, kad atitinkami šalutiniai gyvūniniai produktai ar jų 

gaminiai buvo surinkti ar pagaminti laikantis šio reglamento reikalavimų, pavyzdžiais. Tais 

įgaliojimais turėtų būti naudojamasi laikantis Reglamento (ES) Nr. 182/2011. 
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Todėl Reglamentas (EB) Nr. 1069/2009 iš dalies keičiamas taip: 

1)  5 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 dalies ketvirta pastraipa pakeičiama taip: 

„Komisijai pagal 51a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais, atsižvelgiant į mokslo ir technikos pažangą, iš dalies keičiamas šios dalies 

trečios pastraipos a ir b punktuose nurodytų produktų galutinis gamybos grandinės 

taškas. 

Jeigu yra priežasčių, dėl kurių privaloma skubėti, Komisijai pagal 51b straipsnį 

suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais, atsižvelgiant į mokslo ir 

technikos pažangą, iš dalies keičiamas šios dalies trečios pastraipos a ir b punktuose 

nurodytų produktų galutinis gamybos grandinės taškas.“; 

b) 2 dalies trečia pastraipa pakeičiama taip: 

„Komisijai pagal 51a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais šis reglamentas papildomas nustatant [...] galutinį gamybos grandinės tašką, 

po kurio šioje dalyje nurodytiems šalutinių gyvūninių produktų gaminiams 

nebetaikomi šio reglamento reikalavimai.“; 

2)  6 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 dalies antra pastraipa pakeičiama taip: 

„Komisijai pagal 13a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais šis reglamentas papildomas nustatant [...] pirmos pastraipos b punkto 

ii papunktyje nurodytas priemones.“; 

b) 2 dalies antra pastraipa pakeičiama taip: 

„Komisijai pagal 51a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais šis reglamentas papildomas nustatant [...] pirmoje pastraipoje nurodytas 

priemones.“; 

3)  7 straipsnio 4 dalis pakeičiama taip: 

„4. Komisijai pagal 51a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais šis reglamentas papildomas nustatant [...] 2 ir 3 dalyse nurodytas 

priemones.“; 
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4)  11 straipsnio 2 dalis iš dalies keičiama taip: 

a) pirmos pastraipos įžanginė formuluotė pakeičiama taip: 

„Komisijai pagal 51a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais šis reglamentas papildomas nustatant priemones dėl:“; 

b) antra pastraipa išbraukiama; 

5)  15 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) antraštė pakeičiama taip: 

„Deleguotieji įgaliojimai“; 

b) 1 dalis iš dalies keičiama taip: 

i) pirmos pastraipos įžanginė formuluotė pakeičiama taip: 

„Komisijai pagal 51a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais šis reglamentas papildomas nustatant priemones dėl:“; 

ii) antra pastraipa išbraukiama; 

6)  17 straipsnio 2 dalies antra pastraipa pakeičiama taip: 

„Komisijai pagal 51a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais šis reglamentas papildomas nustatant pirmoje pastraipoje nurodytas sąlygas.“; 

7)  18 straipsnio 3 dalis iš dalies keičiama taip: 

a) pirmos pastraipos įžanginė formuluotė pakeičiama taip: 

„Komisijai pagal 51a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais 

šis reglamentas papildomas nustatant priemones dėl:“; 

b) antra pastraipa išbraukiama; 

8)  19 straipsnio 4 dalis iš dalies keičiama taip: 

a) pirmos pastraipos įžanginė formuluotė pakeičiama taip: 

„Komisijai pagal 51a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais šis reglamentas papildomas nustatant priemones dėl:“; 

b) antra pastraipa išbraukiama; 
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9)  20 straipsnio 11 dalis iš dalies keičiama taip: 

a) pirmos pastraipos įžanginė formuluotė pakeičiama taip: 

„Komisijai pagal 51a straipsnį suteikiami įgaliojimai, gavus EMST nuomonę, priimti 

deleguotuosius aktus, kuriais šis reglamentas papildomas nustatant [...]“; 

b) antra pastraipa išbraukiama; 

10) 21 straipsnio 6 dalis iš dalies keičiama taip: 

a) pirmos pastraipos įžanginė formuluotė pakeičiama taip: 

„Komisijai pagal 51a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais 

šis reglamentas papildomas nustatant priemones dėl:“; 

b) antra pastraipa išbraukiama; 

11) 27 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 27 straipsnio antraštė pakeičiama taip: 

„Deleguotieji įgaliojimai“;  

b) pirmos pastraipos įžanginė formuluotė pakeičiama taip: 

„Komisijai pagal 51a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais 

šis reglamentas papildomas nustatant [...] šias priemones, susijusias su šiuo skirsniu ir šio 

skyriaus 1 skirsniu:“; 

c) antra pastraipa išbraukiama; 

12) 31 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Komisijai pagal 51a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais šis reglamentas papildomas nustatant [...] priemones dėl visuomenės ir gyvūnų 

sveikatos reikalavimų, susijusių su 1 dalyje nurodytais šalutinių gyvūninių produktų ir jų 

gaminių surinkimu, perdirbimu ir apdorojimu.“; 
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13) 32 straipsnio 3 dalis iš dalies keičiama taip: 

a) pirmos pastraipos įžanginė formuluotė pakeičiama taip: 

„Komisijai pagal 51a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais šis reglamentas papildomas nustatant priemones dėl:“; 

b) antra pastraipa išbraukiama. 

14) 40 straipsnis pakeičiamas taip: 

„40 straipsnis 

Deleguotieji ir įgyvendinimo aktai 

1. „Komisijai pagal 51a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius 

aktus, kuriais šis reglamentas papildomas nustatant [...] nuostatas dėl: 

a) importuoto arba iš importuotų medžiagų pagaminto naminių gyvūnų ėdalo, 

gauto iš 8 straipsnio c punkte nurodytų 1 kategorijos medžiagų tiekimo rinkai 

sąlygų; 

b) medžiagos, kuri bus naudojama leidžiančiomis išvengti pavojaus visuomenės ir 

gyvūnų sveikatai sąlygomis, saugaus gavimo ir gabenimo sąlygų; 

c) šalutinių gyvūninių produktų gaminių, keliančių pavojų visuomenės ar gyvūnų 

sveikatai, saugaus naudojimo sąlygų. 

2. Komisija priima įgyvendinimo aktus dėl: 

a) 37 straipsnio 2 dalies pirmoje pastraipoje nurodytų dokumentų; 

b) 38 straipsnio pirmoje pastraipoje nurodyto gamybos proceso parametrų, visų 

pirma dėl fizinio ir cheminio naudojamos medžiagos apdorojimo taikymo; 

c) galutiniam produktui taikytinų tyrimų reikalavimų. 

Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 52 straipsnio 3 dalyje nurodytos 

procedūros.“; 
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15) 41 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 dalies antra pastraipa pakeičiama taip: 

„Komisija priima įgyvendinimo aktus, kuriais nustatomos pirmos pastraipos b punkte 

nurodytos sąlygos. Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 52 straipsnio 3 dalyje 

nurodytos procedūros.“; 

b) 3 dalies trečia pastraipa pakeičiama taip: 

„Komisija priima įgyvendinimo aktus, kuriais nustatomi pirmoje pastraipoje numatyti 

reikalavimai. Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 52 straipsnio 3 dalyje 

nurodytos procedūros.“; 

16) 42 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) antraštė pakeičiama taip: 

„Deleguotieji ir įgyvendinimo įgaliojimai“; 

b) 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Komisijai pagal 51a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais šis reglamentas papildomas nustatant: 

 

a) 1 ir 2 kategorijų medžiagų ir iš jų gautų produktų importo ir gabenimo tranzitu sąlygas; 

b) su visuomenės ir gyvūnų sveikata susijusius apribojimus, taikytinus importuojamai 

3 kategorijos medžiagai ar iš jos gautiems produktams, kurie gali būti nustatyti su 

nuoroda į trečiųjų valstybių ar trečiųjų valstybių dalių sąrašus, sudarytus pagal 

41 straipsnio 4 dalį, ar kitais visuomenės ar gyvūnų sveikatos tikslais; 

c) šalutinių gyvūninių produktų ar jų gaminių gamybos trečiųjų valstybių įmonėse ar 

gamyklose sąlygas; šios sąlygos gali apimti atitinkamos kompetentingos institucijos 

atliekamų tokių įmonių ar gamyklų tikrinimų susitarimus, jose gali būti numatytas tam 

tikrų tipų įmonių ar gamyklų, tvarkančių šalutinius gyvūninius produktus ar jų gaminius, 

atleidimas nuo 41 straipsnio 3 dalies antros pastraipos b punkte nurodytų patvirtinimo ar 

registracijos. 

Komisija priima įgyvendinimo aktus, kuriais nustatomi sveikumo sertifikatų, prekybos 

dokumentų ir deklaracijų, kurie turi lydėti prekių siuntas ir kuriuose apibrėžiamos 

sąlygos, kurias įvykdžius galima teigti, kad atitinkami šalutiniai gyvūniniai produktai ar 

jų gaminiai buvo surinkti ar pagaminti laikantis šio reglamento reikalavimų, pavyzdžiai. 

Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 52 straipsnio 3 dalyje nurodytos procedūros.“; 
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17) 43 straipsnio 3 dalies antra pastraipa pakeičiama taip: 

„Komisijai pagal 51a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais 

šis reglamentas papildomas nustatant [...] pirmoje pastraipoje nurodytas taisykles.“; 

18) 45 straipsnio 4 dalis pakeičiama taip: 

„4. Komisija gali priimti įgyvendinimo aktus, kuriais nustatomos išsamios šio straipsnio 

įgyvendinimo priemonės, įskaitant taisykles dėl standartinių mikrobiologinių tyrimų metodų 

nustatymo. Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 52 straipsnio 3 dalyje nurodytos 

procedūros.“; 

19) 48 straipsnio 7 ir 8 dalys pakeičiamos taip: 

„7. Komisijai pagal 51a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais šis reglamentas papildomas nustatant: 

a) konkretų terminą, per kurį kompetentinga institucija turi priimti sprendimą, kaip tai 

nurodyta 1 dalyje; 

b) papildomas 4 dalyje nurodytų šalutinių gyvūninių produktų ar jų gaminių išsiuntimo 

sąlygas; 

c) sveikumo sertifikatų, kurie turi būti pridedami prie pagal 5 dalį siunčiamų prekių 

siuntų, pavyzdžius. 

Komisija priima įgyvendinimo aktus, kuriais nustatomos sąlygos, kuriomis šalutinius 

gyvūninius produktus arba jų gaminius, skirtus naudoti parodose, meninei veiklai, 

diagnostikos, švietimo arba mokslinių tyrimų tikslais, galima siųsti į kitas valstybes 

nares, nukrypstant nuo šio straipsnio 1–5 dalių. Tie įgyvendinimo aktai priimami 

laikantis 52 straipsnio 3 dalyje nurodytos procedūros. 

8. Komisijai pagal 51a straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 

kuriais šis reglamentas papildomas nustatant sąlygas, pagal kurias kompetentingos 

institucijos, nukrypdamos nuo 1–4 dalių, gali leisti: 
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a) siųsti mėšlą, vežamą tarp dviejų tame pačiame ūkyje esančių punktų ar tarp 

kaimyninių valstybių narių pasienio regionuose esančių ūkių; 

b) siųsti kitus šalutinius gyvūninius produktus, vežamus tarp kaimyninių valstybių 

narių pasienio regionuose esančių įmonių arba gamyklų, ir 

c) vežti nugaišusius naminius gyvūnus deginti į įmonę arba gamyklą, esančią 

kaimyninės valstybės narės pasienio regione. “; 

20) įterpiami 51a ir 51b straipsniai: 

„51a straipsnis  

Įgaliojimų delegavimas 

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami šiame straipsnyje 

nustatytomis sąlygomis. 

2. 5 straipsnio 1 ir 2 dalyse, 6 straipsnio 1 ir 2 dalyse, 7 straipsnio 4 dalyje, 11 straipsnio 

2 dalyje, 15 straipsnio 1 dalyje, 17 straipsnio 2 dalyje, 18 straipsnio 3 dalyje, 

19 straipsnio 4 dalyje, 20 straipsnio 11 dalyje, 21 straipsnio 6 dalyje, 27 straipsnyje, 

31 straipsnio 2 dalyje, 32 straipsnio 3 dalyje, 40 straipsnio 1 dalyje, 42 straipsnio 

2 dalies pirmoje pastraipoje, 43 straipsnio 3 dalyje ir 48 straipsnio 7 dalies pirmoje 

pastraipoje ir 8 dalyje nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai 

suteikiami penkerių metų laikotarpiui […] nuo [šio [...] reglamento įsigaliojimo 

diena]. Likus ne mažiau kaip devyniems mėnesiams iki penkerių metų laikotarpio 

pabaigos Komisija parengia naudojimosi deleguotaisiais įgaliojimais ataskaitą. 

Deleguotieji įgaliojimai savaime pratęsiami tokios pačios trukmės laikotarpiams, 

išskyrus atvejus, kai Europos Parlamentas arba Taryba pareiškia prieštaravimų 

dėl tokio pratęsimo likus ne mažiau kaip trims mėnesiams iki kiekvieno laikotarpio 

pabaigos. 

3. Europos Parlamentas ar Taryba gali bet kada atšaukti 5 straipsnio 1 ir 2 dalyse, 6 

straipsnio 1 ir 2 dalyse, 7 straipsnio 4 dalyje, 11 straipsnio 2 dalyje, 15 straipsnio 1 

dalyje, 17 straipsnio 2 dalyje, 18 straipsnio 3 dalyje, 19 straipsnio 4 dalyje, 20 straipsnio 

11 dalyje, 21 straipsnio 6 dalyje, 27 straipsnyje, 31 straipsnio 2 dalyje, 32 straipsnio 3 

dalyje, 40 straipsnio 1 dalyje, 42 straipsnio 2 dalies pirmoje pastraipoje, 43 straipsnio 3 

dalyje ir 48 straipsnio 7 dalies pirmoje pastraipoje ir 8 dalyje nurodytus deleguotuosius 

įgaliojimus. Sprendimu dėl įgaliojimų atšaukimo nutraukiami tame sprendime nurodyti 

įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus. Sprendimas įsigalioja kitą dieną po jo 

paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje arba vėlesnę jame nurodytą dieną. 

Jis nedaro poveikio jau galiojančių deleguotųjų aktų galiojimui. 
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4. Prieš priimdama deleguotąjį aktą Komisija konsultuojasi su kiekvienos valstybės narės 

paskirtais ekspertais vadovaudamasi 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame 

susitarime dėl geresnės teisėkūros [...]* nustatytais principais. 

5. Apie priimtą deleguotąjį aktą Komisija nedelsdama vienu metu praneša Europos 

Parlamentui ir Tarybai. 

6. Pagal 5 straipsnio 1 ir 2 dalis, 6 straipsnio 1 ir 2 dalis, 7 straipsnio 4 dalį, 11 straipsnio 2 

dalį, 15 straipsnio 1 dalį, 17 straipsnio 2 dalį, 18 straipsnio 3 dalį, 19 straipsnio 4 dalį, 

20 straipsnio 11 dalį, 21 straipsnio 6 dalį, 27 straipsnį, 31 straipsnio 2 dalį, 32 straipsnio 

3 dalį, 40 straipsnio 1 dalį, 42 straipsnio 2 dalies pirmą pastraipą, 43 straipsnio 3 dalį ir 

48 straipsnio 7 dalies pirmą pastraipą ir 8 dalį priimtas deleguotasis aktas įsigalioja tik 

tuo atveju, jeigu per du mėnesius nuo pranešimo Europos Parlamentui ir Tarybai apie šį 

aktą dienos nei Europos Parlamentas, nei Taryba nepareiškia prieštaravimų arba jeigu 

dar nepasibaigus šiam laikotarpiui ir Europos Parlamentas, ir Taryba praneša Komisijai, 

kad prieštaravimų nereikš. Europos Parlamento arba Tarybos iniciatyva šis laikotarpis 

pratęsiamas dviem mėnesiais. 

51b straipsnis 

Skubos procedūra 

1. Pagal šį straipsnį priimti deleguotieji aktai įsigalioja nedelsiant ir taikomi, jei 

nepareiškiama 2 dalyje nurodytų prieštaravimų. Pranešime Europos Parlamentui ir 

Tarybai apie deleguotąjį aktą nurodomos skubos procedūros taikymo priežastys. 

2. Europos Parlamentas arba Taryba, laikydamiesi 51a straipsnio 6 dalyje nurodytos 

procedūros, gali pareikšti prieštaravimų dėl deleguotojo akto. Tokiu atveju Komisija, 

gavusi pranešimą apie Europos Parlamento arba Tarybos sprendimą pareikšti 

prieštaravimų, nedelsdama panaikina aktą.  

__________________ 

* OL L 123, 2016 5 12, p. 1.“; 

 

21) 52 straipsnio 4, 5 ir 6 dalys išbraukiamos. 

 


